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Katalog mjera – Aneks XV 
(ANEKS IV DELEGIRANE UREDBE KOMISIJE (EU) 2021/1698 od 13. jula 2021. kojom se Uredba (EU) 2018/848 Evropskog parlamenta i Vijeća dopunjuje proceduralnim zahtjevima 
za priznavanje kontrolnih tijela i kontrolnih tijela nadležnih za vršenje kontrola o operaterima i grupama operatera certificiranih kao organski i o ekološkim proizvodima u trećim zemljama, 
kao i o pravilima o njihovom nadzoru i kontroli i drugim aktivnostima koje će obavljati ta kontrolna tijela i kontrolna tijela) 

Katalog mjera u slučaju nepravilnosti i kršenja pravila 
U slučaju nepravilnosti ili kršenja pravila Uredbe (EU) 2018/848 ili BIO-DQS standarda o organskoj poljoprivredi, sadržanih u protokolu inspekcije ili koja su rezultat tekućih istraga i 
procjena usklađenosti, sankcije se primjenjuju na proizvođača ili proizvođačku grupu. . 

Sankcije izriče direktor za certifikaciju proizvoda DQS Poland na zahtjev značajnog zaposlenika. U slučaju ponavljanja nepravilnosti ili prekršaja, primijenjena sankcija je viša od 
minimalne, međutim, direktor za sertifikaciju može u opravdanim slučajevima odlučiti da ponovo primijeni minimalnu sankciju ako drugim zahtjevima nije drugačije određeno. 

U nastavku je navedeno sljedeće: 
A. Dodatne odredbe o mjerama koje treba poduzeti u slučaju neusklađenosti  
B. Dodatne odredbe o mjerama u slučaju neusklađenosti 
C. Katalog mjera iz člana 22(3) Uredbe EU 2021/1698 koji sadrži postupke u slučaju nepravilnosti i kršenja 
 

A. Dodatne odredbe o mjerama koje treba poduzeti u slučaju neusklađenosti 
1. Kada DQS EN sumnja ili dobije razumne informacije, uključujući od drugih kontrolnih tijela ili kontrolnih tijela, da se proizvod koji možda nije u skladu s Uredbom (EU) 2018/848 uveze 

iz treće zemlje kako bi se stavio na tržište u Uniji, ali ima oznaku koja se odnosi na organsku proizvodnju, ili kada je kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo obaviješteno od strane operatera o 
sumnji na neusklađenost u skladu s člankom 27. te Uredbe: 
a) odmah provesti istragu radi provjere usklađenosti s Uredbom (EU) 2018/848 ili delegiranim ili provedbenim aktima donesenim u skladu s tom Uredbom; takva istraga će se završiti 

što je prije moguće iu razumnom roku, uzimajući u obzir održivost proizvoda i složenost slučaja 
b) zabrani uvoz dotičnog proizvoda iz te treće zemlje u svrhu stavljanja tog proizvoda na tržište Unije kao organskog proizvoda ili proizvoda u konverziji, do ishoda istrage iz točke (a). 

Prije donošenja takve privremene odluke, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo daje operateru ili grupi operatera mogućnost da komentariše. 
c) Ako istraga iz stavka 1(a) ne otkrije bilo kakvu neusklađenost koja utječe na integritet organskih proizvoda ili proizvoda iz konverzije, dopušteno je korištenje ovih proizvoda i njihovo 
označavanje kao organski proizvodi ili proizvodi iz konverzije. . 

2. DQS EN je razvio katalog mjera koje treba primijeniti kada se utvrdi neusklađenost. Ovaj katalog mjera zasnovan je na elementima navedenim u Aneksu IV Uredbe (EU) 2021/1698 i 
uključuje: 

a) popis neusklađenosti, s upućivanjem na posebne odredbe Uredbe (EU) 2018/848 ili delegiranih ili provedbenih akata donesenih u skladu s tom Uredbom; ova lista će uključivati 
najmanje neusaglašenosti navedene u dijelu B Aneksa IV Uredbe (EU) 2021/1698; 

b) klasifikacija neusklađenosti u tri kategorije: 
- minor 
- major 
- kritičan 
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kako je navedeno u dijelu A Aneksa IV Uredbe (EU) 2021/1698, uzimajući u obzir sljedeće kriterije: 
- primjena mjera predostrožnosti iz članka 28. stavka 1. Uredbe (EU) 2018/848, 
- praktične mjere iz članka 10. stavka 1. točke (a) (ii) Uredbe (EU) 2021/1698 
- i pouzdanost vlastitih provjera koje obavlja operater ili grupa operatera u skladu sa članom 11. stavkom 1. točkom (f) Uredbe (EU) 2021/1698; 
- uticaj na integritet organskih proizvoda ili proizvoda u konverziji; 
- sposobnost sistema sljedivosti da locira proizvod ili proizvode u pitanju u lancu snabdijevanja; i zabranu uvoza proizvoda ili proizvoda iz treće zemlje radi stavljanja na tržište Unije u 

pogledu organske proizvodnje; 
- odgovor operatora ili grupe operatera na prethodne zahtjeve organa kontrole ili kontrolnog tijela; 
c). mjere koje treba poduzeti u slučaju specifične neusklađenosti. 
d). DQS EN će dokumentirati rezultate istraga, kako je navedeno u članku 29.1(a) Uredbe (EU) 2018/848 

B. Dodatne odredbe o mjerama u slučaju neusklađenosti 
1) U slučaju neusklađenosti koje utječe na integritet organskih proizvoda ili proizvoda iz konverzije u svim fazama proizvodnje, pripreme i distribucije, kao što je rezultat upotrebe 

neodobrenih proizvoda, tvari ili tehnika, ili miješanja s neorganskim proizvodima , DQS PL će osigurati da se, pored mjera koje treba poduzeti u skladu sa stavcima 2. i 3., u 
označavanju i reklamiranju ne upućuju na organsku proizvodnju kako je definirano u Poglavlju IV Uredbe (EU) 2018/848 cjelokupna serija ili proizvodni ciklus proizvoda koji je 
namijenjen za uvoz iz treće zemlje radi stavljanja tog proizvoda na tržište Unije. 

2) Kada se utvrdi neusklađenost, DQS EN će: 
a) sve radnje potrebne za utvrđivanje uzroka i obima neusklađenosti i utvrđivanje odgovornosti subjekta ili grupe subjekata; i 
(b) odgovarajuće mjere kako bi se osiguralo da entitet ili grupa subjekata otkloni neusklađenost i spriječi pojavu daljnjih slučajeva takve neusklađenosti. 

Prilikom odlučivanja o izboru mjera, DQS EN će uzeti u obzir prirodu neusklađenosti i prethodnu istoriju usklađenosti entiteta ili grupe subjekata. 
a) primijeniti katalog mjera iz člana 22(3) Uredbe (EU) 2021/1698; 
b) osigurati da entitet ili grupa subjekata povećaju učestalost svojih inspekcija; 
c) osigurati da specifične aktivnosti subjekta ili grupe subjekata podliježu pojačanim ili sistematskim inspekcijama od strane DQS PL 

3) U slučaju ozbiljne ili ponovljene ili kontinuirane neusklađenosti, DQS EN će osigurati da, pored mjera navedenih u stavovima (2) i (3), operateri ili grupe operatera u određenom 
periodu , zabranjeno stavljanje na tržište Unije proizvoda koji sadrže reference na organsku proizvodnju i da su njihovi certifikati iz članka 45. stavka 1. točke (b) (i) Uredbe (EU) 
2018/848, gdje je primjenjivo, suspendirani ili povučeni. 

DQSPL će pismeno obavijestiti operatera ili grupu operatera o svojoj odluci o radnji ili mjerama koje treba poduzeti u skladu sa ovim članom, zajedno sa razlozima za tu odluku. 
C. Katalog mjera iz člana 22(3) 
DIO A 
Elementi za izradu i primjenu kataloga mjera 

1. U skladu sa Dijelom B, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo može klasifikovati slučajeve neusklađenosti kao manje, veće ili kritične, na osnovu klasifikacijskih kriterijuma iz tačke (b) člana 
22(3) kada jedan ili više od primjenjuju se sljedeće situacije: 
a) slučaj neusklađenosti je manji kada: 

(i) mere predostrožnosti koje je preduzeo operater su srazmerne i odgovarajuće, a kontrole koje je operater uveo su efikasne prema proceni kontrolnog organa ili kontrolnog tela; 
(ii) neusklađenost ne utiče na integritet organskog proizvoda ili proizvoda iz konverzije; 
(iii) sustav sljedivosti može locirati zahvaćeni proizvod(e) u lancu opskrbe i može se spriječiti uvoz proizvoda azata iz treće zemlje u svrhu stavljanja tog proizvoda na tržište unutar 

Unije u odnosu na organsku proizvodnju; 

(b) slučaj neusklađenosti je veliki kada: 
(i) mjere predostrožnosti nisu proporcionalne i primjerene i kontrole koje je operater uspostavio su neefikasne prema procjeni kontrolnog tijela ili kontrolnog tijela; 
(ii) neusklađenost utiče na integritet organskog proizvoda ili proizvoda iz konverzije; 
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(iii) operater nije blagovremeno ispravio manju neusklađenost; 
(iv) sljedivost može locirati zahvaćeni proizvod(e) u lancu opskrbe i može se spriječiti uvoz proizvoda iz treće zemlje u svrhu stavljanja tog proizvoda na tržište unutar Unije u odnosu 

na organsku proizvodnju 
(c) slučaj neusklađenosti je kritičan kada: 

(i) mjere predostrožnosti nisu proporcionalne i primjerene i kontrole koje je operater uspostavio su neefikasne prema procjeni kontrolnog tijela ili kontrolnog tijela; 
(ii) neusklađenost utiče na integritet organskog proizvoda ili proizvoda iz konverzije; 
(iii) operater ne ispravi prethodne velike neusklađenosti ili više puta ne ispravi druge kategorije neusklađenosti; i 
(iv) nema informacija iz sistema sljedivosti za lociranje zahvaćenog(ih) proizvoda(a) u opskrbi i ne može se spriječiti uvoz proizvoda iz treće zemlje u svrhu stavljanja tog proizvoda 

na tržište unutar Unije s referencom na organsku proizvodnju 

2.Mjere 
 
Kontrolna tijela ili kontrolna tijela mogu primijeniti jednu ili više sljedećih mjera na srazmjeran način na navedene kategorije slučajeva neusklađenosti: 

 
Kategorija Mjera 
 
MInor 

Podnošenje akcionog plana od strane operatera u roku koji je postavljen za ispravku neusklađenosti(a) 

 
Major 

Nema upućivanja na organsku proizvodnju u označavanju i reklamiranju cijele serije ili dotične proizvodnje (zahvaćene usjeve ili životinje) prema članu 42(1) 
Uredbe (EU) 2018/848 Zabrana uvoza iz treća zemlja u svrhu stavljanja tog proizvoda na tržište unutar Unije kao organske proizvodnje u određenom razdoblju u 
skladu s člankom 42. stavkom 2. Uredbe (EU) 2018/848 
Potreban je novi period konverzije 
Ograničenje opsega sertifikata 
Poboljšanje implementacije mjera predostrožnosti i kontrola koje je operater postavio kako bi osigurao usklađenost 

 
Kritično 

Nema upućivanja na organsku proizvodnju u označavanju i reklamiranju cijele serije ili dotične proizvodnje (zahvaćene usjeve ili životinje) prema članu 42(1) 
Uredbe (EU) 2018/848 
Zabrana uvoza iz treće zemlje u svrhu stavljanja tog proizvoda na tržište unutar Unije kao organske proizvodnje za određeno razdoblje u skladu s člankom 42. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2018/848 
Potreban je novi period konverzije 
Ograničenje opsega sertifikata 
Suspenzija sertifikata 
Povlačenje sertifikata 

 
DIO B 
Spisak slučajeva neusklađenosti i odgovarajuća klasifikacija obavezna za uključivanje u katalog mjera 

Neusklađenost Kategorija 
Značajno odstupanje između izračunavanja ulaza i izlaza (bilans mase) Major 
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Nedostatak evidencije i finansijske evidencije koja pokazuje usklađenost sa Uredbom (EU) 2018/848 Kritično 

Namjerno izostavljanje informacija dovodi do nepotpune evidencije Kritično 

Falsifikovanje dokumenata vezanih za sertifikaciju organskih proizvoda Kritično 

Namjerno ponovno označavanje proizvoda koji su degradirani kao organski Kritično 

Namjerno miješanje organskog sa in-konverzionim ili neorganskim proizvodima Kritično 

Namjerna upotreba neodobrenih supstanci ili proizvoda u okviru Uredbe (EU) 2018/848 Kritično 

Namerna upotreba GMO Kritično 

Operater odbija kontrolnom tijelu ili kontrolnom tijelu pristup prostorijama koje su podvrgnute kontroli, ili njegovim knjigovodstvima, uključujući 
finansijske evidencije, ili odbija kontrolnom tijelu ili kontrolnom tijelu da uzme uzorke 

Kritično 

 
 

Dio C 
Katalog mjera iz člana 22(3) Uredbe EU 2021/1698 
1 Katalog mera, izrađen je za upotrebu u oblasti ocenjivanja usaglašenosti i ocenjivanja ekvivalencije za usaglašenost sa zahtevima Ur. 2018/848 uključujući one navedene u članu 

22(3) Uredbe EU 2021/1698 
2.Katalog mjera sadrži zahtjeve sadržane u sljedećim propisima: 

a. Uredba Evropskog parlamenta i Vijeća (UE) 2018/848 , 
b. Delegirana uredba Komisije (UE) 2021/1698 
c. Delegirana uredba Komisije (UE) 2021/279 
d. Delegirana uredba Komisije (UE) 2020/464 
e. Delegirana uredba Komisije (UE) 2021/771 
f. Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/1165 
g. Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/2119 
h. Delegirana uredba Komisije (UE) 2020/2146 
i. Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/2307 

 
3) DQS EN može izmijeniti kategoriju neusklađenosti utvrđenu tokom inspekcije kako bi bila proporcionalna utvrđenoj neusklađenosti. 
4) Na osnovu kategorije neusklađenosti, DQS EN će odabrati mjere na osnovu: 

a. karakteristike pojedinačnog događaja koji je ocijenjen kao radnja ekološkog proizvođača koja ne poštuje određenu odredbu, 
b. sistemski dokument koji posebno navodi opšte kriterijume za izbor mjera kako bi se osigurala jedinstvena primjena kataloga na sve proizvođače pod kontrolom kontrolnog tijela. 

Kriterijum bi mogao biti, na primjer, proizvođačeva istorija prethodne neusklađenosti i djelotvornost korektivnih mjera poduzetih kao odgovor na informacije koje tijelo šalje 
proizvođaču. 
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 DQS katalog sankcija EN 15.06.2023  

Kod Naziv odjeljka/sadržaj pitanja Kategorija 
4.1 Opći propisi o proizvodnji 

 

4.1.1 Prije stavljanja bilo kojeg proizvoda na tržište kao 'organskog' ili 'u konverziji' ili prije perioda konverzije, operateri i grupe subjekata iz članka 36. koji proizvode, pripremaju, 
distribuiraju ili skladište organske ili proizvode iz konverzije, koji uvoze takvi proizvodi iz treće zemlje ili ih izvoze u treću zemlju ili koji takve proizvode stavljaju na tržište dužni 
su prijaviti svoju djelatnost nadležnim tijelima države članice u kojoj se njihova djelatnost obavlja i u kojoj je njihovo djelovanje podvrgnuto sistemu kontrole (čl. .34(1) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.1.2 Opis proizvodne jedinice koju drži DQS Poljska je u skladu sa činjenicama na dan inspekcije (čl.3(9),(10),(11) i (12) Reg. 2018/848)  
MInor 

4.1.3 Operater će se pridržavati opštih pravila proizvodnje utvrđenih u članu 9 Uredbe 2018/848 (član 9(1) Uredbe 2018/848) 
 

 
MInor 

4.1.4 Cjelokupnim gospodarstvom upravlja se u skladu sa zahtjevima ove Uredbe 2018/848 koja se primjenjuje na organsku proizvodnju. (član 9.(2) Uredbe 2018/848)  
Major 

4.1.5  
 

4.1.6 Primjenjuju li se strože mjere kontrole na visokorizične proizvode? (ažurirane smjernice DG AGRI)  
Kritično 

4.1.7  
 

4.1.8 Sljedeći proizvodi i tvari iz članka 2. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 mogu se koristiti u organskoj proizvodnji, pod uslovom da su odobreni prema toj Uredbi: (čl. 9.(3) 
Reg.2018 /848) 
(a) zaštitna sredstva, sinergiste i koformulante koji su komponente sredstava za zaštitu bilja; (Čl.9.(3a) Reg.2018/848) 
 

 
Kritično 

4.1.9 Sljedeći proizvodi i tvari iz članka 2. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 mogu se koristiti u organskoj proizvodnji, pod uslovom da su odobreni prema toj Uredbi: (čl. 9. (3) 
Uredbe 2018. /848) 
(b) pomoćne tvari namijenjene za miješanje sa sredstvima za zaštitu bilja. (Čl.9.(3b) Ur. 2018/848) 

 
Kritično 

4.1.10 Organska hrana ili hrana za životinje ili sirovine koje se koriste u organskoj hrani ili hrani za životinje ne smiju se tretirati jonizujućim zračenjem. (član 9.(4) Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.1.11 Zabranjeno je kloniranje životinja i uzgoj vještački uzgojenih poliploidnih životinja. (čl. 9.(5) Ug. 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.1.12 Preventivne mjere i mjere predostrožnosti poduzimaju se, gdje je to prikladno, u svakoj fazi proizvodnje, pripreme i distribucije. (Čl. 9.(6) Uredba 2018/848)  
Major 

4.1.13  
 

4.1.14 Izuzetno od stava 2, gazdinstvo se može podijeliti na jasno i efektivno odvojene organske, u konverziji i neorganske proizvodne jedinice, pod uslovom da, u pogledu jedinica 
neorganske proizvodnje: 
(a) u slučaju stoke, drže se različite vrste; (čl. 9. st. 7a Reg. 2018/848) 
U slučaju algi i životinja iz akvakulture, iste vrste mogu se držati pod uvjetom da postoji jasno i učinkovito razdvajanje proizvodnih mjesta ili jedinica. 
 

 
Major 
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4.1.15 Izuzetno od stava 2, gazdinstvo se može podijeliti na jasno i efektivno odvojene organske, u konverziji i neorganske proizvodne jedinice, pod uslovom da, u pogledu 
neorganskih proizvodnih jedinica:b) u slučaju biljaka, različite sorte koje mogu se lako razlikuju se uzgajaju. (Čl.9.(7b) Reg. 2018/848) U slučaju algi i životinja iz akvakulture, 
iste vrste se mogu držati pod uslovom da su proizvodne lokacije ili jedinice jasno i efikasno odvojene. 

 
Major 

4.1.16 Izuzetno od stava 7(b) člana 9 Ur. 2018/848, u slučaju višegodišnjih zasada za koje je potreban period uzgoja od najmanje tri godine, mogu se uključiti različite sorte koje je 
teško razlikovati ili iste sorte, pod uslovom da predmetna proizvodnja čini dio plana konverzije i pod uslovom da konverzija posljednjeg dijela dotične površine namijenjene 
organskoj proizvodnji počne što je prije moguće i da se završi u roku od najviše pet godina. (član 9.(8) Uredbe 2018/848): 
 

 
Major 

4.1.17 Izuzetno od stava 7(b) člana 9 Uredbe 2018/848, u slučaju višegodišnjih zasada za koje je potreban period uzgoja od najmanje tri godine, mogu se koristiti različite sorte koje 
je teško razlikovati ili iste sorte. uključeno, pod uvjetom da dotična proizvodnja čini dio plana konverzije i pod uvjetom da će konverzija posljednjeg dijela dotične površine 
namijenjene organskoj proizvodnji započeti u najkraćem mogućem roku i završiti u roku od najviše pet godina. U takvim slučajevima: 
(a) poljoprivrednik će obavijestiti nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolni organ ili kontrolno tijelo o početku berbe svakog od dotičnih proizvoda najmanje 48 sati 
unaprijed; (Čl.9.8a Reg. 2018/848) 

Minor 

4.1.18 Izuzetno od stava 7(b) člana 9 Uredbe 2018/848, u slučaju višegodišnjih zasada za koje je potreban period uzgoja od najmanje tri godine, mogu se koristiti različite sorte koje 
je teško razlikovati ili iste sorte. uključeno, pod uslovom da dotična proizvodnja čini dio plana konverzije i pod uvjetom da konverzija posljednjeg dijela dotične površine 
namijenjene organskoj proizvodnji počne što je prije moguće i završi se u roku od najviše pet godina. U takvim slučajevima: 
(b) po završetku žetve, poljoprivrednik će obavijestiti nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo o tačnim količinama požnjevenim na dotičnim 
jedinicama i mjerama poduzetim za odvajanje proizvoda; (član 9.(8b) Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.1.19 Izuzetno od stava 7(b) člana 9 Uredbe 2018/848, u slučaju višegodišnjih zasada za koje je potreban period uzgoja od najmanje tri godine, mogu se koristiti različite sorte koje 
je teško razlikovati ili iste sorte. uključeno, pod uslovom da dotična proizvodnja čini dio plana konverzije i pod uvjetom da konverzija posljednjeg dijela dotične površine 
namijenjene organskoj proizvodnji počne što je prije moguće i završi se u roku od najviše pet godina. U takvim slučajevima: 
(c) plan konverzije i mjere koje treba preduzeti kako bi se osiguralo efikasno i jasno razdvajanje će jednom godišnje odobriti nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolni 
organ ili kontrolno tijelo nakon početka plana konverzije. (Član 9. stav 8c Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.1.20  
 

4.1.21  
 

4.1.22 Ako se, u situacijama iz stavaka 7, 8 i 9, ne upravlja svim proizvodnim jedinicama gospodarstva u skladu s pravilima organske proizvodnje, operateri su dužni: (a) zadržati 
proizvode koji se koriste u jedinicama organske proizvodnje iu konverziji proizvodne jedinice odvojene od proizvoda koji se koriste u neorganskim proizvodnim jedinicama; (čl. 
9. stav 10.a Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.1.23 Ako se, u situacijama iz stava 7, 8 i 9, ne upravlja svim proizvodnim jedinicama gospodarstva u skladu s pravilima organske proizvodnje, operateri su dužni: 
(b) odvojeno skladištiti proizvode proizvedene u jedinicama organske proizvodnje, proizvodnim jedinicama u konverziji i jedinicama neorganske proizvodnje; (čl. 9. stav 10. b 
Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.24 Ako se, u situacijama iz stava 7, 8 i 9, ne upravlja svim proizvodnim jedinicama na gazdinstvu u skladu sa pravilima o organskoj proizvodnji, operateri su dužni: 
(c) održava adekvatnu dokumentaciju koja demonstrira efektivno razdvajanje tih proizvodnih jedinica i tih proizvoda. (Član 9. stav 10c Uredbe 2018/848) 

 
Major 
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Član DQS grupe 
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4.1.25 Poljoprivrednici i operateri koji proizvode alge ili životinje iz akvakulture moraju se pridržavati perioda konverzije. Tokom čitavog perioda konverzije, oni će primjenjivati sva 
pravila o organskoj proizvodnji utvrđena ovom Uredbom, a posebno primjenjiva pravila konverzije utvrđena ovim članom i Aneksom II. (Čl. 10.(1) Reg. 2018/848 ) 

 
Major 

4.1.26  
 

4.1.27  
 

4.1.28  
 

4.1.29  
 

4.1.30 Proizvodi proizvedeni tokom perioda konverzije ne smiju se plasirati na tržište kao organski proizvodi ili proizvodi u konverziji. Međutim, sljedeći proizvodi proizvedeni tokom 
perioda konverzije iu skladu sa članom 10.(1) Uredbe 2018/848 mogu se plasirati na tržište kao proizvodi u konverziji: 
(a) materijal namijenjen za reprodukciju biljaka, pod uvjetom da je ispoštovan period konverzije od najmanje 12 mjeseci; (Čl.10.(4a) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.31 Proizvodi proizvedeni tokom perioda konverzije ne smiju se plasirati na tržište kao organski proizvodi ili proizvodi u konverziji. Međutim, sljedeći proizvodi proizvedeni tijekom 
perioda konverzije iu skladu s člankom 10(1) Uredbe 2018/848 mogu se plasirati na tržište kao proizvodi u konverziji: 
(b) prehrambeni proizvodi biljnog porijekla i proizvodi za životinje biljnog porijekla, pod uslovom da proizvod sadrži samo jedan biljni sastojak poljoprivrednog porijekla i pod 
uslovom da je prije berbe ispoštovan period konverzije od najmanje 12 mjeseci. (Čl.10.(4b) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.32 GMO, proizvodi napravljeni od GMO-a i proizvodi napravljeni od GMO-a ne smiju se koristiti u organskoj proizvodnji u hrani i hrani za životinje ili kao hrana, hrana za životinje, 
pomoćna sredstva za preradu, sredstva za zaštitu bilja, đubriva, regeneratori tla, biljni reprodukcijski materijal, mikroorganizmi ili životinje. (član 11.(1) Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.1.33 Za potrebe zabrane utvrđene stavom 1., u pogledu GMO-a i proizvoda proizvedenih od GMO-a za upotrebu u hrani ili hrani za životinje, operateri se mogu osloniti na 
informacije sadržane u etiketi proizvoda, koja je priložena proizvodu ili isporučena pod Direktiva 2001/18/EC, Uredba (EZ) br. 1829/2003 Evropskog parlamenta i Vijeća ( 1 ) ili 
Uredba (EZ) br. 1830/2003 Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ) ili bilo koji prateći dokument isporučuje po njima. (čl. 11.(2) Ug. 2018/848) 

 
Major 

4.1.34 Operateri mogu pretpostaviti da u proizvodnji kupljene hrane i hrane za životinje nisu korišteni GMO ili bilo koji proizvodi proizvedeni od GMO, ako takvi proizvodi nisu 
označeni ili isporučeni, niti popraćeni bilo kojim dokumentom izdatim na osnovu akata iz st. 2, osim ako iz drugih informacija dobijenih od njih proizlazi da označavanje 
predmetnih proizvoda nije u skladu sa tim aktima. (Čl. 11. (3) Ug. 2018/848) 

 
Major 

4.1.35 Za potrebe zabrane propisane stavom 1. u vezi sa proizvodima koji nisu obuhvaćeni stavovima 2. i 3., operateri koji koriste neorganske proizvode kupljene od trećih strana će 
tražiti potvrdu od prodavca da ti proizvodi nisu proizvedeni ili proizvedeni korišćenjem GMO. (Čl. 11. (4) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2 Odredbe o biljnoj proizvodnji 
 

4.2.1 Posebno, operateri koji proizvode biljke ili biljne proizvode moraju se pridržavati posebnih odredbi sadržanih u Aneksu II, Dio I R848. (član 12.(1) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.2 Organski usjevi, s izuzetkom onih koji prirodno rastu u vodi, moraju se proizvoditi na živom tlu ili živom tlu pomiješanom ili gnojenom materijalima i proizvodima dozvoljenim u 
organskoj proizvodnji u kombinaciji sa podzemljem i matičnom stijenom (Aneks II, dio I, p.1.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.3 Zabranjena je hidroponska proizvodnja, odnosno način uzgoja biljaka koje ne rastu prirodno u vodi, s korijenjem samo u hranljivoj otopini ili u inertnom supstratu u koji se 
dodaje hranjiva tvar. (Aneks II Deo I tačka 1.2 Uredbe 2018/848) 

 
Kritično 
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4.2.4 Odstupajući od tačke 1.1, biće dozvoljene sledeće prakse: 
(a) proizvodnju proklijalog sjemena, uključujući klice, izdanke i krešu, koristeći isključivo nutritivne rezerve dostupne u sjemenu, vlaženjem u čistoj vodi, pod uvjetom da je 
sjeme organsko. Zabranjena je upotreba podloge za uzgoj, osim upotrebe inertne podloge namenjene isključivo održavanju vlažnosti semena, ako su komponente ove inertne 
podloge dozvoljene u skladu sa članom 24.; (Aneks II, dio I, tačka 1.3a Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.5 Odstupajući od tačke 1.1, dozvoljene su sledeće prakse: 
• dobijanje glavica cikorije, uključujući potapanje u čistu vodu, pod uslovom da je materijal za reprodukciju biljaka organski. Upotreba podloge za uzgoj dozvoljena je samo ako 
su njeni sastojci odobreni u skladu sa članom 24. (Aneks II, dio I, tačka 1.3b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.6 Izuzetno od tačke 1.1., dozvoljene su sljedeće prakse: a) uzgoj ukrasnog bilja i začinskog bilja u saksijama koje se zajedno sa saksijom prodaju krajnjem potrošaču; (Aneks II 
Dio I str. 1.4a Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.7 Izuzetno od tačke 1.1, dozvoljene su sledeće prakse: b) uzgoj sadnica ili reznica u kontejnerima za dalje presađivanje. (Aneks II, dio I, tačka 1.4b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.8 Bilo koja tehnika biljne proizvodnje koja se koristi mora spriječiti ili minimizirati doprinos zagađenju okoliša. (Aneks II deo I str. 1.6 Uredbe 2018/848) Minor 

4.2.9 Da bi se biljke i biljni proizvodi smatrali organskim, pravila proizvodnje utvrđena ovom Uredbom moraju se primjenjivati na parcelama u konverziji najmanje dvije godine prije 
sjetve ili, u slučaju travnjaka ili krmnih kultura, do najmanje dvije godine prije njihove upotrebe kao organske hrane za životinje ili, u slučaju višegodišnjih nasada osim stočne 
hrane, najmanje tri godine prije prve berbe organskih proizvoda. (Aneks II Deo I tačka 1.7.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.10 U slučaju zemljišta povezanog s organskom stočarskom proizvodnjom: a) odredbe o konverziji se primjenjuju na cijelo područje proizvodne jedinice na kojoj se proizvodi 
hrana za životinje. (Aneks II Deo I, str. 1.7.5a Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.2.11 Za proizvodnju bilja i biljnih proizvoda osim biljnog reproduktivnog materijala, koristi se samo organski biljni reproduktivni materijal (Aneks II, dio I, tačka 1.8.1 Uredbe 
2018/848) 
 

Minor 

4.2.12 Kako bi se dobio organski materijal namijenjen za reprodukciju biljaka koji će se koristiti za proizvodnju proizvoda koji nisu materijal namijenjen biljnoj reprodukciji, mora se 
uzgajati matična biljka i, prema potrebi, druge biljke namijenjene za proizvodnju materijala namijenjenog za biljnu reprodukciju u skladu s ovom Uredbom za najmanje jednu 
generaciju, a u slučaju višegodišnjih nasada najmanje jednu generaciju tijekom dvije vegetacijske sezone. (Aneks II Deo I tačka 1.8.2 Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.2.13 Prilikom odabira organskog biljnog reprodukcijskog materijala, operateri će dati prednost organskom biljnom reprodukcijskom materijalu koji je pogodan za organsku 
poljoprivredu. (Aneks II Deo I tačka 1.8.3 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.2.14 U slučaju proizvodnje organskih sorti pogodnih za organsku proizvodnju, oplemenjivanje se obavlja u organskim uslovima i ima za cilj povećanje genetske raznolikosti, 
zasnovane na prirodnoj plodnosti, kao i na agronomskim performansama, otpornosti na bolesti i prilagođavanju raznovrsnosti. lokalni zemljišni i klimatski uslovi (Aneks II Dio 
I, str. 1.8.4 Reg.2018/848) 
 

Minor 

4.2.15 Sve prakse umnožavanja, osim kultura zasnovanih na kreativnim biljnim tkivima, podliježu certificiranom organskom upravljanju (Aneks II Dio I, str. 1.8.4 Reg.2018/848)  
Major 

4.2.16 Da li operater ima odstupanje dodijeljeno od strane nadležnog tijela za korištenje inkonverzivnog ili neorganskog sjemena za reprodukciju biljaka? (Aneks II Deo I tačka 
1.8.5.1 Uredbe 2018/848) 

 
Major 
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Član DQS grupe 
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4.2.17 Neorganski sadni materijal ne smije se tretirati nakon žetve drugim sredstvima za zaštitu bilja osim onih odobrenih za tretiranje biljnog razmnožnog materijala u skladu s 
člankom 24. stavkom 1. ove Uredbe, osim ako se ne preporučuje hemijski tretman u skladu s Uredbom (EU). ) 2016/2031 za fitosanitarne svrhe od strane nadležnih organa 
dotične države članice za sve sorte i heterogeni materijal dotičnih vrsta u području na kojem će se koristiti sadni materijal. (Aneks II, dio I, tačka 1.8.5.3 Uredbe 2018/848) 
Kada se koristi neorganski sadni materijal koji je podvrgnut preporučenom hemijskom tretmanu iz prvog stava, parcela na kojoj se nalazi tretirani sadni materijal uzgajani 
podliježu periodu konverzije predviđenom u tačkama 1.7.3 i 1.7.4, gdje je primjenjivo. 
 

 
Major 

4.2.18 Ovlaštenje za upotrebu neorganskog biljnog materijala za razmnožavanje pribavlja se prije sjetve ili sadnje. (Aneks II Deo I, str. 1.8.5.4 Uredbe 2018/848) Minor 

4.2.19 Organska proizvodnja usjeva koristi uzgojne prakse koje doprinose održavanju ili povećanju količine organske tvari u tlu, povećavaju stabilnost tla i biodiverzitet i sprječavaju 
zbijanje tla i eroziju (Aneks II, dio I, odjeljak 1.9.1 Reg.2018/848) 
 

Minor 

4.2.20 Plodnost tla i biološka aktivnost se održavaju i povećavaju: 
(a) sa izuzetkom travnjaka i višegodišnjih krmnih kultura, primjenom višegodišnjeg plodoreda, uključujući obaveznu kultivaciju faba pasulja kao osnovnog ili pokrovnog usjeva 
u rotaciji i drugih biljaka za zelenu gnojidbu; (Aneks II Dio I, str. 1.9.2a Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.21 Plodnost i biološka aktivnost tla se održava i povećava: 
(b) u slučaju staklenika ili višegodišnjih usjeva koji nisu krmni usjevi, korištenjem kratkotrajnih usjeva za zelenu gnojidbu i mahunarki, te korištenjem raznih biljaka; i (Aneks II 
Dio I, str. 1.9.2b Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.22 Plodnost i biološka aktivnost tla se održava i povećava: 
(c) u svim slučajevima, primjenom stajnjaka ili organske tvari, u oba slučaja po mogućnosti kompostiranog, iz organske proizvodnje. (Aneks II Dio I tačka 1.9.2c Uredbe 
2018/848) 
 

 
Major 

4.2.23 Kada se nutritivne potrebe biljaka ne mogu zadovoljiti merama predviđenim u 1.9.1 i 1.9.2, mogu se koristiti samo đubriva i sredstva za poboljšanje zemljišta odobrena za 
upotrebu u organskoj proizvodnji prema članu 24 Uredbe 2018/848 - samo u meri u kojoj je to neophodno - u skladu sa Aneksom II Reg.2021/1165 (Aneks II Deo I, str. 1.9.3 
Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.24 Operateri će voditi evidenciju o upotrebi ovih proizvoda, uključujući datum(e) primjene svakog proizvoda, naziv proizvoda, primijenjenu količinu i nazive usjeva i parcela na 
kojima su proizvodi primijenjeni (Aneks II. Deo I, p.1.9.3 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.2.25 Ukupna težina stočnog stajnjaka, kako je definisano u Direktivi Vijeća 91/676/EEC, koja se primjenjuje u jedinicama za konverziju i organskoj proizvodnji, mora biti takva da 
količina dušika ne prelazi 170 kg godišnje po hektaru poljoprivrednog zemljišta. Ovo ograničenje primjenjuje se samo na upotrebu stajnjaka, suhog stajnjaka peradi i 
dehidriranog živinskog gnoja, kompostiranih životinjskih izmeta, uključujući stajnjak peradi, kompostiranog đubriva i tečnih životinjskih izmeta. (Aneks II Deo I tačka 1.9.4 
Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.2.26 Operater farme mora imati pismeni sporazum o saradnji za rasipanje viška stajnjaka iz jedinica organske proizvodnje samo sa operaterima drugih gazdinstava i preduzeća 
koja poštuju propise o organskoj proizvodnji. Maksimalno ograničenje iz tačke 1.9.4 izračunava se uzimajući u obzir sve jedinice organske proizvodnje uključene u takvu 
saradnju (Aneks II Dio I tačka 1.9.5 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.27 U cilju poboljšanja ukupnog stanja zemljišta ili poboljšanja dostupnosti hranljivih materija u tlu ili usevima, mogu se koristiti preparati mikroorganizama (Aneks II deo I, str. 
1.9.6 Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.28 Za aktiviranje komposta mogu se koristiti odgovarajući preparati na bazi biljaka i mikroorganizama (Aneks II Dio I, str. 1.9.7 Reg.2018/848) 
 

 
Major 
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4.2.29 Mineralna azotna đubriva se ne koriste (Aneks II Dio I, str. 1.9.8 Reg.2018/848) 
 

 
Kritično 

4.2.30 Mogu se koristiti biodinamički preparati (Aneks II Dio I, str. 1.9.9 Reg.2018/848) 
 

 
Kritično 

4.2.31 Sprečavanje šteta uzrokovanih štetočinama i korovima sastoji se prvenstveno od zaštite: 
- njihovi prirodni neprijatelji, 
- izbor vrsta, sorti i heterogenog materijala, 
- plodoreda, 
- tehnike uzgoja kao što su biofumigacija, mehaničke i fizičke metode, i 
- termičke procese kao što je solarizacija i, u slučaju pokrovnih usjeva, plitka obrada tla parom (do maksimalne dubine od 10 cm). (Aneks II Deo I tačka 1.10.1 Uredbe 
2018/848) 

 
Major 

4.2.32 Tamo gde adekvatna zaštita bilja od štetočina nije moguća primenom mera predviđenih u tački 1.10.1, ili kada je identifikovan rizik za usev, koriste se samo proizvodi i 
supstance odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa članovima 9. i 24. Ur. 2018/848 će se koristiti u skladu sa Aneksom I Reg. 2021/1165 samo u meri u 
kojoj je to neophodno (Aneks II Deo I odeljak 1.10.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.33 Operateri će održavati dokumentaciju koja pokazuje neophodnost upotrebe takvih proizvoda, uključujući datum(e) primjene svakog proizvoda, naziv proizvoda, aktivne tvari 
sadržane u njemu, primijenjenu količinu i dotične usjeve i parcele, kao i kao štetočine i bolesti protiv kojih se moraju primijeniti. (Aneks II Deo I tačka 1.10.2 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.2.34 Što se tiče proizvoda i tvari koje se koriste u zamkama ili raspršivačima za proizvode i tvari osim feromona, ove zamke ili dozatori moraju spriječiti da proizvodi i tvari uđu u 
okoliš i dođu u kontakt s biljkama koje se uzgajaju. Sve zamke, uključujući one koje sadrže feromone, treba prikupiti nakon upotrebe i bezbedno odložiti. (Aneks II Dio I str. 
1.10.3 Reg.2018/848) 
 

Minor 

4.2.35 Tamo gdje nije moguća adekvatna zaštita bilja od štetočina primjenom mjera predviđenih u tački 1.10.1, ili kada je utvrđen rizik za usjeve, mogu se koristiti samo proizvodi i 
tvari odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji prema članovima 9. i 24. i samo u potrebnoj meri. Operateri će čuvati dokumentirane dokaze o potrebi upotrebe takvih 
proizvoda, uključujući datum(e) primjene svakog proizvoda, naziv proizvoda, aktivnu(e) supstancu(e) sadržanu u njima, upotrijebljenu količinu i dotične usjeve i parcele, kao i 
štetočine i bolesti koje treba tretirati. (Aneks II Deo I tačka 1.10.2 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.2.36 Za čišćenje i dezinfekciju u biljnoj proizvodnji koriste se samo proizvodi odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa članom 24. Ur. 2018/848, u skladu sa 
članom 5(2) i Aneksom IV Uredbe 2021/1165 su dozvoljeni (Aneks II Deo I, str. 1.11 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.2.37 Subjekti vode dokumentaciju u vezi sa upotrebom ovih proizvoda, uključujući datum ili datume upotrebe svakog proizvoda, naziv proizvoda, aktivne supstance koje sadrži i 
mesto takve upotrebe (Aneks II, deo I, tačka 1.11 Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.38 Subjekti će voditi evidenciju o relevantnim parcelama i količinama žetve. Naročito, operateri će voditi evidenciju o svim drugim eksternim mjerama primijenjenim na svakoj 
parceli i, gdje je prikladno, voditi evidenciju o svim odstupanjima od pravila proizvodnje koja su dobijena u skladu sa tačkom 1.8.5. (Aneks II, Dio I, str. 1.12, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.39 Kada se radnje pripreme osim prerade provode na postrojenjima, opći zahtjevi utvrđeni u Aneksu II dijela primjenjuju se mutatis mutandis na takve postupke. IV tačke 1.2, 
1.3, 1.4, 1.5 i 2.2.3. (Aneks II, deo I, str. 1.13 Uredbe 2018/848) 

 
Major 
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4.3 Detaljni propisi za pojedinačne biljke i biljne proizvode 
 

4.3.1 Propisi koji se odnose na proizvodnju gljiva 
 

4.3.1.1 U slučaju proizvodnje gljiva, dozvoljeno je koristiti supstrate koji sadrže samo sljedeće komponente (Aneks II, dio I, tačka 2.1 Uredbe 2018/848): 
a) stajnjak i životinjski izmet: 
(i) ili iz jedinica organske proizvodnje ili iz jedinica u njihovoj drugoj godini konverzije; ili 
(ii) kako je navedeno u točki 1.9.3, samo ako proizvod iz točke (i) nije dostupan i pod uvjetom da težina tog stajnjaka i životinjskog izmeta prije kompostiranja ne prelazi 25 % 
ukupne težine svih komponente supstrata, isključujući pokrivni materijal i dodatu vodu; 
(b) proizvodi poljoprivrednog porijekla osim onih navedenih u tački (a). (a) koji dolaze iz ekoloških proizvodnih jedinica; 
c) treset koji nije hemijski tretiran; 
d) drvo koje nije impregnirano hemikalijama nakon sečenja; 
(e) mineralne proizvode iz tačke 1.9.3, vodu i tlo. 
 

 
Major 

4.3.2 Propisi o sakupljanju samoniklog bilja 
 

 

4.3.2.1 Sakupljanje samoniklog bilja i njihovih dijelova koji prirodno rastu u prirodnim područjima, šumama i poljoprivrednim površinama smatra se organskom proizvodnjom, pod 
uslovom da: operateri vode evidenciju o periodu i mjestu sakupljanja, vrstama u pitanju i količinama sakupljenih samoniklih biljaka. . (App. II, Deo I, str. 2.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.3.2.2 Skupljanje samoniklog bilja i njihovih dijelova koji prirodno rastu u prirodnim područjima, šumama i poljoprivrednim površinama smatra se organskom proizvodnjom pod 
uvjetom da: (a) površine nisu tretirane proizvodima najmanje tri godine prije sječe ili supstance koje nisu dozvoljene za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa članom 9. 
i 24. Ur. 2018/848 (Aneks II, dio I, str. 2.2a, Uredba 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.3.2.3 Sakupljanje samoniklog bilja i njihovih dijelova koji prirodno rastu u prirodnim područjima, šumama i poljoprivrednim površinama smatra se organskom proizvodnjom pod 
uslovom da: 
(b) sakupljanje ne utiče na ravnotežu prirodnog staništa ili održavanje vrsta u području sakupljanja. (App. II Dio I, str. 2.2b Reg. 2018/848) 

Minor 

4.4 Detaljne odredbe u vezi sa stavljanjem u promet materijala namijenjenog za biljnu reprodukciju ekološkog heterogenog materijala 
 

 

4.4.1 Sadni materijal za razmnožavanje od organskog heterogenog materijala može se staviti na tržište bez ispunjavanja zahtjeva za registraciju i bez ispunjavanja certificiranja 
kategorija predosnovnog, osnovnog i certificiranog materijala ili zahtjeva za druge kategorije sadržane u Direktivama 66/401/EEZ, 66/ 402/EEZ, 68/193/EEZ, 98/56/EZ, 
2002/53/EZ, 2002/54/EZ, 2002/55/EZ, 2002/56/EZ, 2002/ 57/EZ, 2008/72/EZ i 2008/90/EZ ili u aktima donetim na osnovu tih direktiva. (čl. 13(1) Ug. 2018/848) 

Minor 

4.4.2 Sadni materijal za razmnožavanje organskog heterogenog materijala iz članka 13. stavka 1. Uredbe 2018/848 može se staviti na tržište nakon što dobavljač obavijesti 
nadležna službena tijela iz Direktiva 66/401/EEZ, 66/402/EEC , 68/193/EEZ, 98/56/EZ, 2002/53/EZ, 2002/54/EZ, 2002/55/EZ, 2002/56/EZ, 2002/57/EZ, 2008/72/EZ i 2008. 
/90/EC, sačinjen kroz dosije koji sadrži: 
(a) kontakt podatke podnosioca prijave; (član 13(2a) Uredbe 2018/848) 
(b) vrste i oznake ekološkog heterogenog materijala; (Član 13(2b) Uredbe 2018/848) 
(c) opis glavnih agronomskih i fenotipskih karakteristika zajedničkih za ovu grupu biljaka, uključujući tehnike uzgoja, sve dostupne rezultate ispitivanja za ove karakteristike, 
informacije o zemlji proizvodnje i korištenom matičnom materijalu; (Član 13(2c) Reg. 2018/848) 
d) izjavu podnosioca prijave o istinitosti elemenata sadržanih u tački (a). a), b) i c); (član 13(2d) Uredbe 2018/848) i 
(e) reprezentativan uzorak. (Član 13(2e) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.4.3  
 

4.4.4  
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4.4..5  
 

4.4.6  
 

4.4.7  
 

4.5 Propisi o proizvodnji životinja 
 

 

4.5.1 Opšti zahtjevi 
 

4.5.1.1  
 

4.5.1.2 Osim u slučaju pčelarstva, zabranjena je stočarska proizvodnja bez poljoprivrednog zemljišta ako poljoprivrednik koji namjerava obavljati ekološku stočarsku proizvodnju niti 
upravlja poljoprivrednim zemljištem niti je s drugim poljoprivrednikom sklopio pisani ugovor o suradnji u pogledu korištenja jedinica organske proizvodnje ili proizvodnih 
jedinica u konverzija za ove farmske životinje. (Ap. II, Deo II, str. 1.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.3 Operateri će čuvati dokumentaciju o svim odstupanjima od pravila stočarske proizvodnje dobijene u skladu sa tačkama 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 1.9.3.1(a). c) i tačku 
1.9.4.2(a). c) (Aneks II, Deo II, str. 1.1 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.4 U slučaju istovremenog početka konverzije proizvodne jedinice, uključujući pašnjake ili bilo koje zemljište koje se koristi za proizvodnju stočne hrane i životinja koje postoje u 
toj proizvodnoj jedinici na početku perioda konverzije te proizvodne jedinice iz točaka 1.7. .1 i 1.7.5 b Dijela I), životinje i proizvodi životinjskog podrijetla mogu se smatrati 
organskim nakon završetka perioda konverzije te proizvodne jedinice, čak i ako period konverzije utvrđen u tački 1.2.2 ovog dijela za vrstu dotične životinje duži je od perioda 
konverzije za proizvodnu jedinicu. Iznimno od tačke 1.4.3.1, u slučaju istovremene konverzije i tokom perioda konverzije proizvodne jedinice, životinje koje postoje u toj 
proizvodnoj jedinici od početka perioda konverzije mogu se hraniti hranom za konverziju proizvedenom u pretvorbenoj proizvodnji jedinica tokom prve godine konverzije ili 
hrane za životinje u skladu sa tačkom 1.4.3.1 ili organske hrane za životinje. Neorganske životinje mogu se uvesti u proizvodnu jedinicu tokom perioda konverzije nakon 
početka perioda konverzije u skladu sa tačkom 1.3.4. (App. II Dio II, str. 1.2.1 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.5 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
(a) 12 mjeseci u slučaju goveda i kopitara namijenjenih za proizvodnju mesa, au svakom slučaju najmanje tri četvrtine njihovog života; (Aneks II, Dio II, str. 1.2.2a, Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.6 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
(b) šest mjeseci u slučaju ovaca, koza i svinja i životinja namijenjenih za proizvodnju mlijeka; (App. II, Dio II, str. 1.2.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.7 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
c) 10 sedmica - u slučaju živine namijenjene proizvodnji mesa, izuzev pekinških pataka, unesenih u dobi do tri dana; (App. II, Dio II, str. 1.2.2c, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.8 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
(d) sedam sedmica - u slučaju pekinških pataka uvedenih u dobi ispod tri dana; (App. II, Dio II, tačka 1.2.2d Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.9 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
(e) šest sedmica - u slučaju živine namijenjene za proizvodnju jaja, uvedene mlađoj od tri dana; (App. II, Dio II, str. 1.2.2e Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.10 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
f) 12 mjeseci – u slučaju pčela. (App. II Dio II, str. 1.2.2f Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.1.11 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje definirani su kako slijedi: f) tokom perioda konverzije, vosak treba zamijeniti voskom iz organskog pčelarstva. 
Međutim, može se koristiti neorganski pčelinji vosak (Aneks II, Dio II, str. 1.2.2f (i)-(iii) Reg. 2018/848): (i) kada vosak iz organskog pčelarstva nije dostupan na tržištu; (ii) ) 
ako je dokazano da nije kontaminiran proizvodima ili supstancama koje nisu odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji; i (iii) pod uslovom da je izvedeno iz pčelinjih ćelija; 

 
Major 

4.5.1.12 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
g) tri mjeseca - u slučaju zečeva; (Aneks II, Deo II, str. 1.2.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.13 Detaljni periodi konverzije za smjerove stočarske proizvodnje određeni su kako slijedi: 
h) 12 mjeseci – u slučaju cervida. (App. II Dio II, str. 1.2.2h Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.14 Ne dovodeći u pitanje odredbe o konverziji, organske životinje se rađaju ili izlegu i uzgajaju u jedinicama organske proizvodnje (Aneks II Dio II, str. 1.3.1 Reg. 2018/848)  
Major 

4.5.1.15 Što se tiče organskog stočarstva: 
a) koriste se prirodne metode reprodukcije (uključujući umjetnu oplodnju) (Aneks II, dio II, tačka 1.3.2a Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.16 Što se tiče organskog stočarstva: 
(b) reprodukcija nije izazvana ili inhibirana primjenom hormona ili drugih supstanci sa sličnim djelovanjem, osim ako se radi o obliku veterinarskog tretmana koji se primjenjuje 
na pojedinoj životinji; (App. II, Dio II, str. 1.3.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.18 Što se tiče organskog stočarstva: 
d) pri odabiru rasa uzimaju se u obzir njihova pogodnost za organsku proizvodnju i sposobnost osiguravanja visoke dobrobiti. Izbor pasmina pomaže da se spriječi svaka 
patnja životinja i izbjegne potreba za njihovim sakaćenjem. (App. II, Dio II, str. 1.3.2d Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.1.19 Prilikom odabira pasmina ili linija prednost će se dati rasama ili linijama visoke genetske raznolikosti, uzimajući u obzir sposobnost životinja da se prilagode lokalnim uvjetima, 
njihovu uzgojnu vrijednost, dugovječnost, održivost i otpornost na bolesti ili zdravstvene probleme, bez ugrožavanja njihove blagostanje. (App. II Dio II, str. 1.3.3 Reg. 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.20 Odabir pasmina ili linija životinja vođen je mogućnošću izbjegavanja određenih bolesti ili zdravstvenih problema povezanih s određenim pasminama ili linijama koje se koriste 
u intenzivnoj proizvodnji, kao što je sindrom napetosti svinja, koji može rezultirati laganim, mekim, tekućim mesom (PSE), kao i iznenadna smrt, spontani pobačaj i otežani 
porođaji koji zahtevaju carski rez (App. II, Deo II, str. 1.3.3 Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.5.1.20 Odabir pasmina ili linija životinja vođen je mogućnošću izbjegavanja određenih bolesti ili zdravstvenih problema povezanih s određenim pasminama ili linijama koje se koriste 
u intenzivnoj proizvodnji, kao što je sindrom napetosti svinja, koji može rezultirati laganim, mekim, tekućim mesom (PSE), kao i iznenadna smrt, spontani pobačaj i otežani 
porođaji koji zahtevaju carski rez (App. II, Deo II, str. 1.3.3 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.21 Prednost se daje autohtonim pasminama i linijama. Subjekt koristi informacije dostupne u sistemima iz čl. 26 odeljak 3. Rezolucija 2018/848 (Ap. II, Deo II, tačka 1.3.3 Uredbe 
2018/848) 
 

Minor 
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4.5.1.22 Upotreba neorganskih životinja. Izuzetno od tačke 1.3.1 Aneksa II, Deo II Reg. 2018/848, u svrhu uzgoja, životinje koje su uzgojene neorganski mogu se uvesti u jedinicu za 
organsku proizvodnju kada su dotične rase u opasnosti od izumiranja, kako je navedeno u čl. 28 odjeljak 10 lit. (b) Uredba (EU) br. 1305/2013 i akti doneseni na osnovu nje. 
U ovom slučaju, životinje ovih rasa ne moraju nužno biti neporođajne. (App. II, Dio II, str. 1.3.4.1 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.23 Izuzetno od tačke 1.3.1 Aneksa II, Deo II Reg. 2018/848, prilikom renoviranja pčelinjaka u jedinici organske proizvodnje može se godišnje 20% matica i pčelinjih društava 
zamijeniti neorganskim maticama i društvima, pod uslovom da se te matice i društva smjeste u košnice koje sadrže saće ili saće iz pogona organske proizvodnje. U svakom 
slučaju, jedno društvo ili jedna matica može se jednom godišnje zamijeniti neorganskim društvom ili maticom. (App. II, Dio II, str. 1.3.4.2 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.24 Izuzetno od tačke 1.3.1 Aneksa II, Deo II Reg. 2018/848, kada se stado osniva po prvi put, obnavlja ili obnavlja, a kada se ne mogu zadovoljiti kvalitativne i kvantitativne 
potrebe poljoprivrednika, nadležni organ može odlučiti da se živina koja se uzgaja neorganski može uvesti u jedinica za organsku proizvodnju peradi, pod uslovom da su pile 
namenjene za proizvodnju jaja i perad za proizvodnju mesa stare manje od tri dana. Proizvodi napravljeni od njih mogu se smatrati organskim samo ako se poštuje period 
konverzije naveden u tački 1.2. (Aneks II, Dio II, str. 1.3.4.3, Uredba 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.25 Izuzetno od tačke 1.3.1 Aneksa II, Deo II Reg. 2018/848, ako podaci prikupljeni u sistemu iz čl. 26 odeljak 2, slovo (b) pokažu da kvalitativne ili kvantitativne potrebe farmera 
za organskim životinjama nisu zadovoljene, nadležni organi mogu odobriti uvođenje neorganskih životinja u jedinicu organske proizvodnje pod uslovima predviđenim u 
tačkama 1.3.4.4. .1 do 1.3.4.4.4. 
Prije nego što zatraži takvo odstupanje, poljoprivrednik će provjeriti podatke prikupljene u okviru sistema iz člana 26. stav 2. slovo b) kako bi provjerio da li je njegov zahtjev 
opravdan. (Ap. II, Deo II, tačka 1.3.4.4 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.26 Za potrebe uzgoja, kada se stado osniva po prvi put, mladi neorganski sisari moraju se uzgajati u skladu sa principima organske proizvodnje odmah nakon odbića. (App. II, 
Dio II, str. 1.3.4.4.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.27 Za potrebe uzgoja, kada se stado osniva po prvi put, mladi neorganski sisari moraju se uzgajati u skladu sa principima organske proizvodnje odmah nakon odbića. Osim toga, 
od datuma uvođenja životinja u stado vrijede sljedeća ograničenja: 
(a) starost goveda, kopitara i jelenova ne prelazi šest mjeseci; (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.1a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.28 Za potrebe uzgoja, kada se stado osniva po prvi put, mladi neorganski sisari moraju se uzgajati u skladu sa principima organske proizvodnje odmah nakon odbića. Osim toga, 
od datuma uvođenja životinja u stado vrijede sljedeća ograničenja: 
(b) starost ovaca i koza ne prelazi 60 dana; (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.1b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.29 Za potrebe uzgoja, kada se stado osniva po prvi put, mladi neorganski sisari moraju se uzgajati u skladu sa principima organske proizvodnje odmah nakon odbića. Osim toga, 
od datuma kada su životinje uvedene u stado, primjenjuju se sljedeća ograničenja: (c) težina svinja ne smije prelaziti 35 kg; (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.1c Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.30 Za potrebe uzgoja, kada se stado osniva po prvi put, mladi neorganski sisari moraju se uzgajati u skladu sa principima organske proizvodnje odmah nakon odbića. Osim toga, 
od datuma uvođenja životinja u stado vrijede sljedeća ograničenja: 
d) starost kunića ne prelazi tri mjeseca. (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.1d Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.31 Za potrebe uzgoja, u slučaju obnavljanja stada, mogu se uvesti nepareni mužjaci i ženke neorganskih životinja. Zatim se uzgajaju u skladu sa propisima o organskoj 
proizvodnji. (App. II Dio II, str. 1.3.4.4.2 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.1.32 Za potrebe uzgoja, u slučaju obnavljanja stada, mogu se uvesti nepareni mužjaci i ženke neorganskih životinja. Zatim se uzgajaju u skladu sa propisima o organskoj 
proizvodnji. Osim toga, broj ženki podliježe sljedećim godišnjim ograničenjima: 
(a) može se uvesti najviše 10 % odraslih kopitara ili goveda. (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.2a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.33 Za potrebe uzgoja, u slučaju obnavljanja stada, mogu se uvesti nepareni mužjaci i ženke neorganskih životinja. Zatim se uzgajaju u skladu sa propisima o organskoj 
proizvodnji. Osim toga, broj ženki podliježe sljedećim godišnjim ograničenjima: 
(a) može se uvesti najviše 20 % odraslih svinja, ovaca, koza, zečeva ili jelenova; (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.2a Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.34 Za potrebe uzgoja, u slučaju obnavljanja stada, mogu se uvesti nepareni mužjaci i ženke neorganskih životinja. Zatim se uzgajaju u skladu sa propisima o organskoj 
proizvodnji. Osim toga, broj ženki podliježe sljedećim godišnjim ograničenjima: 
(b) u slučaju jedinica koje sadrže manje od 10 kopitara, cervida ili goveda ili zečeva ili manje od pet svinja, ovaca ili koza, takvo obnavljanje će biti ograničeno na najviše 
jednu životinju godišnje. (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.35 Procenti navedeni u tački 1.3.4.4.2 mogu se povećati na 40 % pod uslovom da je nadležni organ potvrdio da je ispunjen jedan od sljedećih uslova: 
a) poduzeto je značajno proširenje farme; 
b) jedna rasa je zamijenjena drugom; 
c) razvijena je nova specijalizacija u stočarstvu. (App. II Dio II, str. 1.3.4.4.3 Reg. 2018/848) 
Period konverzije naveden u tački 1.2.2 Aneksa II, Deo II Reg. 2018/848 počinje najranije kada se životinje uvedu u proizvodnu jedinicu tokom perioda konverzije (Dodatak II, 
dio II, tačka 1.3.4.4.4 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.36 U slučajevima iz tačaka 1.3.4.4.1–1.3.4.4.4 Dio II, Aneks II Uredbe. 2018/848, neorganske životinje ili se odvajaju od drugih domaćih životinja ili se mogu identificirati prije 
kraja perioda konverzije iz točke 1.3.4.4.4. Dio II Aneks II Rezolucije 2018/848 (App. II, Dio II, str. 1.3.4.4.5 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.37 Operateri moraju održavati dokumentaciju ili prateću dokumentaciju, uključujući porijeklo životinja, identifikaciju životinja prema relevantnim sistemima (pojedinačno ili 
serija/stado/košnice), veterinarsku evidenciju životinja uvedenih na gospodarstvo, datum dolaska i period konverzije. (App. II, Dio II, str. 1.3.4.5 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.38 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(a) hrana za životinje na farmi dobiva se prvenstveno sa farme na kojoj se životinje drže ili iz jedinica organske proizvodnje ili proizvodnih jedinica u pretvorbi u okviru drugih 
farmi u istoj regiji; (Aneks II, Dio II, str. 1.4.1a, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.39 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(b) farmske životinje se hrane organskom hranom za životinje ili hranom za pretvorbu koja zadovoljava nutritivne potrebe životinja u različitim fazama njihovog razvoja. (App. 
II, Dio II, str. 1.4.1b Reg. 2018/848) 
Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(c) zabranjeno je držanje domaćih životinja u uslovima koji mogu dovesti do anemije ili upotreba ishrane koja uzrokuje takav efekat; (App. II, Dio II, str. 1.4.1c, Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.1.40 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(b) Ograničeno hranjenje nije dozvoljeno u životinjskoj proizvodnji osim ako je to opravdano veterinarskim razlozima; (App. II, Dio II, str. 1.4.1b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.41 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(b) Ograničeno hranjenje nije dozvoljeno u životinjskoj proizvodnji osim ako je to opravdano veterinarskim razlozima; (App. II, Dio II, str. 1.4.1b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.1.42 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(c) zabranjeno je držanje domaćih životinja u uslovima koji mogu dovesti do anemije ili upotreba ishrane koja uzrokuje takav efekat; (App. II, Dio II, str. 1.4.1c, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.43 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(d) tov je uvijek u skladu sa normalnim obrascima ishrane za svaku vrstu i sa principima dobrobiti životinja u svakoj fazi uzgojnog procesa. (App. II, Dio II, tačka 1.4.1d Uredbe 
2018/848) 

 
Major 

4.5.1.44 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
d) Prisilno hranjenje životinja je zabranjeno; (App. II, Dio II, tačka 1.4.1d Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.45 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(e) sa izuzetkom pčela, svinja i živine, domaće životinje će imati stalan pristup pašnjacima kad god to uslovi dozvoljavaju ili imaju stalan pristup gruboj hrani; (App. II, Dio II, 
str. 1.4.1e Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.46 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
f) ne koriste se stimulansi rasta ili sintetičke aminokiseline; (App. II Dio II, str. 1.4.1f Reg. 2018/848) 

 
Kritično 

4.5.1.47 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(g) poželjno je hraniti životinje majčinim mlijekom tokom perioda sisanja u minimalnom periodu koji je utvrdila Komisija u skladu sa članom 14. odjeljak 3. slovo a) Rezolucije 
2018/848, tokom tog perioda zamjene za mlijeko koje sadrže kemijski sintetizirane sastojke ili se ne koriste sastojci biljnog porijekla (Aneks II, dio II, tačka 1.4.1g Uredbe 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.48 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(h) krmiva biljnog porijekla, porijekla algi, životinjskog porijekla ili kvasca mora biti organska; (App. II Dio II, str. 1.4.1h Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.49 Opći prehrambeni zahtjevi. Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: (i) neorganska stočna hrana biljnog, alginog, životinjskog ili kvasca, krmiva mikrobiološkog ili 
mineralnog porijekla, aditivi za životinje i pomoćna sredstva za preradu koriste se samo tamo gdje su odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24. Reg. 
2018/848 i čl. 3 Reg. 2021/1165 (Aneks II, Dio II, tačka 1.4.1 i Uredba 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.50 Ispaša 
Ispaša na ekološkom zemljištu 
Ne dovodeći u pitanje tačku 1.4.2.2, organske životinje moraju da pasu na organskom zemljištu. (App. II Dio II, str. 1.4.2.1 Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.1.51 Ispaša 
Ispaša na ekološkom zemljištu 
Ne dovodeći u pitanje tačku 1.4.2.2, organske životinje moraju da pasu na organskom zemljištu. Međutim, neorganske životinje mogu koristiti organske pašnjake na 
ograničeni period svake godine, pod uvjetom da su životinje uzgajane na ekološki prihvatljiv način u područjima koja su podržana u skladu s člankom 23., 25., 28., 30., 31. i 
34. Uredbe (EU) br. 1305/2013 i da nisu prisutni na organskom zemljištu u isto vrijeme kada i organske životinje. (App. II, Dio II, str. 1.4.2.1 Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.52 Ispaša na zajedničkim zemljištima i tokom vožnje 
Ekološke životinje mogu pasti na zajedničkom zemljištu pod uslovom da: 
a) nikakvi proizvodi ili supstance koje nisu odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji nisu korištene na zajedničkom zemljištu najmanje u posljednje tri godine; (App. II Dio 
II, str. 1.4.2.2.1a Reg. 2018/848) 

Minor 
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4.5.1.53 Ispaša na zajedničkim zemljištima i tokom vožnje 
Ekološke životinje mogu pasti na zajedničkom zemljištu pod uslovom da: 
(b) neorganske životinje koje koriste zajedničko zemljište drže se na ekološki prihvatljiv način u područjima koja su podržana prema članu 23, 25, 28, 30, 31 i 34 Uredbe (EU) 
br. 1305/2013; (App. II, Dio II, str. 1.4.2.2.1b Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.54 Ispaša na zajedničkim zemljištima i tokom vožnje 
Ekološke životinje mogu pasti na zajedničkom zemljištu pod uslovom da: 
(c) životinjski proizvodi proizvedeni od strane organskih životinja u njihovom korištenju zajedničkog zemljišta neće se smatrati organskim proizvodima osim ako se ne dokaže 
odgovarajuća izolacija od neorganskih životinja. (App. II Dio II, str. 1.4.2.2.1c Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.1.55 Tokom vožnje, organske životinje mogu da pasu na neorganskom zemljištu dok se tjeraju s jednog pašnjaka na drugi. U tom periodu organske životinje se odvajaju od ostalih 
životinja. (App. II Dio II, str. 1.4.2.2.2 Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.56 Tokom vožnje, organske životinje mogu da pasu na neorganskom zemljištu dok se tjeraju s jednog pašnjaka na drugi. Dozvoljena je neorganska hrana u obliku trave i drugih 
biljaka na kojima se životinje pasu: 
(a) za period od maksimalno 35 dana koji pokriva i put do pašnjaka i povratak; (App. II Dio II, str. 1.4.2.2.2a Reg. 2018/848) ili 
(b) u odnosu na najviše 10% ukupnog godišnjeg obroka izračunatog kao procenat suve materije stočne hrane poljoprivrednog porekla. (App. II, Dio II, str. 1.4.2.2.2b Reg. 
2018/848) 

Minor 

4.5.1.57  
 

4.5.1.58 Feed tokom konverzije. Za farme koje proizvode organsku stoku: (a) u prosjeku, do 25% sastava stočne hrane može se sastojati od hrane za životinje iz druge godine 
konverzije. Ovaj postotak može se povećati na 100 % ako hrana za hranu u konverziji dolazi s gospodarstva na kojem se drže životinje; (App. II, Dio II, str. 1.4.3.1a Reg. 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.59 Feed tokom konverzije. Za farme koje proizvode organsku stoku: 
(b) do 20 % ukupne prosječne količine hrane za stoku može doći od ispaše ili žetve na trajnim pašnjacima, parcelama višegodišnjih zasada ili bjelančevina zasijanim na 
zemljištu kojim se upravlja organski u prvoj godini konverzije, pod uslovom da zemljište dio je iste farme. (App. II, Dio II, str. 1.4.3.1b Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.1.60 Feed tokom konverzije 
Za farme koje proizvode organsku stoku: 
Ako se obje vrste hrane za životinje koriste za ishranu tokom perioda konverzije iz tačaka (a), (a) i (b), ukupan kombinovani postotak takve hrane za životinje ne smije 
premašiti postotak utvrđen u tački (a). i). (App. II Dio II, str. 1.4.3.1 Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.61 Brojčane vrijednosti sadržane u tački 1.4.3.1 izračunavaju se godišnje kao postotak suhe tvari hrane za životinje biljnog porijekla (Aneks II, dio II, tačka 1.4.3.2 Uredbe 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.62 Operateri će voditi evidenciju o sistemu hranjenja i, gdje je primjenjivo, periodu ispaše. Konkretno, moraju voditi evidenciju o nazivu hrane za životinje, uključujući bilo koji 
oblik korištene hrane za životinje, npr. odgovarajuće, periode pristupa pašnjacima, periode ako se primenjuju ograničenja i dokumente koji potvrđuju primenu tačaka 1.4.2 i 
1.4.3 (Aneks II, deo II, tačka 1.4.4 Uredbe 2018/848) 
Prevencija bolesti. Prevencija bolesti se zasniva na odabiru pasmina i linija, uzgojnim praksama, korištenju visokokvalitetne stočne hrane, osiguravanju vježbanja, adekvatnog 
stočarstva i adekvatnih i odgovarajućih prostorija koje se održavaju u higijenskom stanju (Prilog II, dio II, tačka 1.5.1.1. Reg. 2018/848 ) 

 
Major 

4.5.1.63 Prevencija bolesti. Prevencija bolesti se zasniva na odabiru pasmina i linija, uzgojnim praksama, korištenju visokokvalitetne stočne hrane, osiguravanju vježbanja, adekvatnog 
stočarstva i adekvatnih i odgovarajućih prostorija koje se održavaju u higijenskom stanju (Prilog II, dio II, tačka 1.5.1.1. Reg. 2018/848 ) 
 

 
Major 

4.5.1.64  
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4.5.1.65  
Zabranjena je preventivna upotreba hemijski sintetizovanih alopatskih veterinarskih lekova, uključujući antibiotike i boluse sastavljene od hemijski sintetizovanih alopatskih 
hemijskih molekula. (App. II, Deo II, tačka 1.5.1.3 Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.5.1.66 Zabranjena je upotreba pojačivača rasta ili produktivnosti (uključujući antibiotike, kokcidiostatike i druge umjetne pojačivače rasta) i hormona ili sličnih sredstava za kontrolu 
reprodukcije ili u druge svrhe (npr. izazivanje ili sinkroniziranje estrusa). (Ap. II, Deo II, tačka 1.5.1.4 Uredbe 2018/848) 

 
Kritično 

4.5.1.67 U slučaju nabavke domaćih životinja iz neorganskih proizvodnih jedinica, primjenjuju se posebne mjere, kao što su skrining testovi ili periodi karantina, u skladu s lokalnim 
uvjetima (Aneks II, dio II, tačka 1.5.1.5 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.68 Što se tiče čišćenja i dezinfekcije, samo upotreba proizvoda za čišćenje i dezinfekciju objekata i opreme za farmske životinje odobrena za upotrebu u organskoj proizvodnji u 
skladu sa članom 24. Ur. 2018/848 i čl. 5(1) Ur. 2021/1165 (Aneks II, dio II, str. 1.5.1.6 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.69 Subjekti vode dokumentaciju u vezi sa upotrebom ovih proizvoda, uključujući datum ili datume upotrebe proizvoda, naziv proizvoda, aktivne supstance koje sadrži i mesto 
takve upotrebe (Aneks II, Deo II, tačka 1.5.1.6 Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.70 Kućište, olovke, oprema i namještaj moraju biti propisno očišćeni i dezinficirani kako bi se spriječilo prenošenje infekcije i rast organizama koji prenose bolesti. (Ap. II, Deo II, 
tačka 1.5.1.7 Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.5.1.71 Izmet, urin, nepojedenu ili prosutu hranu treba uklanjati onoliko često koliko je potrebno kako bi se minimizirao miris i izbjeglo privlačenje insekata ili glodara. (Ap. II, Deo II, 
tačka 1.5.1.7 Uredbe 2018/848) 
Rodenticidi (samo u klopkama) i proizvodi i supstance odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 9 i 24. Reg. 2018/848 (Aneks II, dio II, tačka 1.5.1.7 
Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.72 Veterinarska njega. Ako se i pored uvođenja preventivnih mjera u cilju osiguranja zdravlja životinja, životinje razbole ili ozlijede, odmah se zbrinjavaju (Dodatak II, dio II, tačka 
1.5.2.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.73 Ako je upotreba biljnih, homeopatskih i drugih lijekova neprikladna, hemijski sintetizirani alopatski veterinarski medicinski proizvodi, uključujući antibiotike, mogu se po potrebi 
koristiti pod strogim uvjetima i na odgovornost veterinara (Prilog II, dio II, tačka 1.5. 2.2 Uredbe 2018/848). 
  

 
Major 

4.5.1.74 Krmiva mineralnog porijekla odobrena za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24, dijetetski aditivi odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 i 
fitoterapeutski i homeopatski proizvodi imaju prednost u odnosu na liječenje kemijski sintetiziranim alopatskim veterinarsko-medicinskim proizvodima, uključujući antibiotike, 
pod uvjetom da je njihov terapijski učinak djelotvoran za datu životinjsku vrstu i bolest za koju će se koristiti (Prilog II, dio II) . str. 1.5.2.3 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.75  
 

4.5.1.76 Krmiva mineralnog porijekla odobrena za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24, dijetetski aditivi odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 i 
fitoterapeutski i homeopatski proizvodi imaju prednost u odnosu na liječenje kemijski sintetiziranim alopatskim veterinarsko-medicinskim proizvodima, uključujući antibiotike, 
pod uvjetom da je njihov terapijski učinak djelotvoran za datu životinjsku vrstu i bolest za koju će se koristiti (Prilog II, dio II) . str. 1.5.2.3 Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.77 Osim vakcinacije, liječenja parazitskih bolesti i drugih obaveznih programa kontrole bolesti, gdje se životinja ili grupa životinja podvrgne više od tri tretmana kemijski 
sintetiziranim alopatskim veterinarsko-medicinskim proizvodima, uključujući antibiotike, u periodu od 12 mjeseci ili više od jednog tretmana ako period proizvodnje serije 
tretmana je kraći od jedne godine, dotične farmske životinje i proizvodi dobiveni od njih ne prodaju se kao organski proizvodi, a domaće životinje prolaze periode konverzije iz 
točke 1.2. Aneks II Dio II Reg. 2018/848 (App. II, Dio II, tačka 1.5.2.4 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.1.78 Karenca između davanja posljednje doze kemijski sintetiziranog alopatskog veterinarsko-medicinskog proizvoda, uključujući antibiotike, životinji u normalnim uvjetima 
upotrebe i organske proizvodnje proizvoda dobivenih od te životinje treba biti dvostruko duže od zakonski utvrđenog karence. iz člana 11. Direktive 2001/82/EZ, i iznosi 
najmanje 48 sati (Aneks II, dio II, tačka 1.5.2.5 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.79 Operateri će voditi evidenciju ili prateću dokumentaciju o svakom datom tretmanu, a posebno o identifikaciji tretiranih životinja, datumu liječenja, dijagnozi, dozi, nazivu lijeka i, 
gdje je primjenjivo, veterinarskom receptu za potrebe veterinarske njege i karencijski period koji se primjenjuje prije stavljanja na tržište i označavanja životinjskih proizvoda 
kao organskih (Aneks II, dio II, str. 1.5.2.7 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.80 Izolacija, grijanje i ventilacija zgrada osiguravaju da se cirkulacija zraka, razina prašine, temperatura, relativna vlažnost zraka i koncentracija plina održavaju u granicama koje 
osiguravaju dobrobit životinja. Zgrada omogućava dovoljnu prirodnu ventilaciju i dovoljan dotok prirodnog svjetla. (App. II Dio II, str. 1.6.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.81 Smještanje domaćih životinja nije obavezno u područjima sa odgovarajućim klimatskim uslovima koji omogućavaju držanje životinja na otvorenom. U takvim slučajevima, 
životinje imaju pristup skloništima ili zasjenjenim područjima kako bi se zaštitile od nepovoljnih vremenskih uvjeta. (App. II Dio II, str. 1.6.2 Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.82 Gustoća naseljenosti domaćih životinja u zgradama osigurava njihovu udobnost i dobrobit te zadovoljava specifične potrebe vrste, a posebno ovisi o vrsti, rasi i starosti 
životinja. Uzimaju se u obzir i bihevioralne potrebe životinja, koje posebno ovise o veličini grupe i spolu životinja. Čuvanje mora osigurati dobrobit životinja tako što im daje 
dovoljno prostora da prirodno stoje, prirodno se kreću, lako leže, okreću se, uređuju se, zauzimaju sve prirodne položaje i prave sve prirodne pokrete kao što su istezanje i 
mahanje krilima. (Ap. II, Deo II, str. 1.6.3 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.83 Poštuju se minimalne površine prostorija i otvorenih prostora, kao i tehnički detalji prostorija utvrđeni provedbenim aktima iz člana 1. 14 odeljak 3. Rezolucija 2018/848 (Aneks 
II, deo II, tačka 1.6.4 Uredbe 2018/848; član 3 Uredbe 2020/464, Aneks I Uredbe 2020/464)) 
 

Minor 

4.5.1.84 Ukupna gustina životinja ne prelazi granicu od 170 kg organskog dušika godišnje po hektaru poljoprivrednog zemljišta (Dodatak II, dio II, tačka 1.6.6 Uredbe 2018/848) 
Upotreba kaveza, kutija i ravnih platformi u uzgoju bilo koje životinjske vrste nije dozvoljena (Dodatak II, dio II, tačka 1.6.8 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.85 Ako je farmska životinja zatvorena iz veterinarskih razloga, treba je držati na površini sa čvrstim tlom i imati podstavljeni krevet ili drugo prikladno mjesto za odmor. Životinja 
mora biti u mogućnosti da se slobodno okreće i rasteže cijelom dužinom. (App. II Dio II, str. 1.6.9 Reg. 2018/848) 
Organske životinje ne mogu se držati u ograđenom prostoru koji se nalazi na jako vlažnom ili močvarnom tlu. (App. II, Dio II, str. 1.6.10 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.86 Sve osobe koje drže životinje i rukuju životinjama tokom transporta i klanja moraju imati potrebno osnovno znanje i vještine o potrebama zdravlja i dobrobiti životinja i završiti 
odgovarajuću obuku koja se zahtijeva posebno Uredbom Vijeća (EZ) br. 1/2005 ( 1 ) i Uredbom Vijeća (EZ) br. 1099/200 ( 2 ) kako bi se osigurala pravilna primjena odredbi 
navedenih u ovoj Uredbi (Aneks II Dio II, str. 1.7.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.87 Poljoprivredne prakse, uključujući gustinu naseljenosti i uslove smještaja, osiguravaju da se zadovolje razvojne, fiziološke i etološke potrebe životinja (Dodatak II, dio II, tačka 
1.7.2 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.88 Stoka mora imati stalan pristup otvorenim prostorima koji omogućavaju životinjama da se slobodno kreću, po mogućnosti na ispašu, kad god vremenski i godišnji uslovi i 
stanje terena dozvoljavaju, osim svih ograničenja i obaveza koje se odnose na zaštitu zdravlja ljudi i životinja koje su nametnute na osnovu propisa EU (Aneks II, dio II, tačka 
1.7.3 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.89 Broj domaćih životinja je ograničen kako bi se minimizirala prekomjerna ispaša, erozija tla, erozija i zagađenje uzrokovano životinjama ili širenjem stajnjaka (Aneks II, dio II, 
tačka 1.7.4 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.90 Stoka mora imati stalan pristup otvorenim prostorima koji omogućavaju životinjama da se slobodno kreću, po mogućnosti na ispašu, kad god vremenski i godišnji uslovi i 
stanje terena dozvoljavaju, osim svih ograničenja i obaveza koje se odnose na zaštitu zdravlja ljudi i životinja koje su nametnute na osnovu propisa EU (Aneks II, dio II, tačka 
1.7.3 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 
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4.5.1.91 Broj domaćih životinja je ograničen kako bi se minimizirala prekomjerna ispaša, erozija tla, erozija i zagađenje uzrokovano životinjama ili širenjem stajnjaka (Aneks II, dio II, 
tačka 1.7.4 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.92 Zabranjeno je vezivanje i izolacija domaćih životinja, osim pojedinačnih životinja u ograničenom vremenskom periodu iu mjeri u kojoj je to opravdano iz veterinarskih razloga. 
Izolacija domaćih životinja može biti dozvoljena samo na ograničeni vremenski period kada je ugrožena sigurnost radnika ili zbog dobrobiti životinja. (App. II Dio II, str. 1.7.5 
Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.93 Operater je podnio zahtjev nadležnom tijelu za dozvolu držanja privezane goveda na imanju s najviše 50 životinja (isključujući mlade), ako nije moguće podijeliti životinje u 
grupe koje odgovaraju njihovom ponašanju, pod uslovom da imaju pristup ispašu tokom perioda ispaše i imaju pristup ogradi najmanje dva puta sedmično kada ispaša nije 
moguća. (App. II Dio II, str. 1.7.5 Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.1.94  
Trajanje prijevoza domaćih životinja ograničeno je na minimum (Aneks II, dio II, tačka 1.7.6 Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.5.1.95 Sve vrste patnje, bola i stresa se izbjegavaju i ograničavaju na minimum tokom života životinje, uključujući i tokom klanja (App. II, Dio II, tačka 1.7.7 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.96 Ne dovodeći u pitanje daljnje izmjene zakonodavstva Unije o dobrobiti životinja, kupiranje repa ovaca, podrezivanje kljuna koje se provodi u prva tri dana života i uklanjanje 
rogova mogu se iznimno dopustiti od slučaja do slučaja ako te prakse poboljšavaju zdravlje, dobrobit ili higijena domaćih životinja ili tamo gdje su one u opasnosti je sigurnost 
zaposlenih. (App. II Dio II, str. 1.7.8 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.97 Odstranjivanje rogova može biti dopušteno samo od slučaja do slučaja kada to poboljšava zdravlje, dobrobit ili higijenu domaćih životinja ili kada je sigurnost radnika 
ugrožena. Nadležni organ dozvoljava korištenje ovih postupaka samo ako je subjekt prijavio i propisno opravdao potrebu za njihovim provođenjem, a vršiće ih kvalifikovano 
osoblje. (App. II Dio II, str. 1.7.8 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.98 Svaka patnja životinja je ograničena na minimum upotrebom odgovarajuće anestezije ili analgezije i angažovanjem kvalifikovanog osoblja za izvođenje zahvata, kao i 
izvođenjem zahvata u najprikladnijoj dobi životinje (Dodatak II, Dio II, tačka 1.7.9 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.99 Fizička kastracija se može izvršiti u slučajevima opravdanim održavanjem kvaliteta proizvoda i tradicionalnim načinom proizvodnje, ali samo pod uslovima navedenim u tački 
1.7.9. Dio II, Aneks II, Reg. 2018/848 (App. II, Dio II, str. 1.7.10, Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.2 Dodatne opće odredbe za goveda, ovce, koze i kopitare 
 

 

4.5.2.1 Ishrana 
 

4.5.2.1.1 Minimalni period hranjenja majčinim mlijekom. Minimalni period naveden u tački 1.4.1(a) Dijela II (g) Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848, u pogledu hranjenja životinja, po 
mogućnosti majčinim mlijekom, tokom perioda sisanja je: ( a) 90 dana od rođenja u slučaju goveda i kopitara; (Čl.2a Reg.2020/464) 
 

Minor 

4.5.2.1.2 Minimalni period hranjenja majčinim mlijekom. Minimalni period iz tačke 1.4.1(a) Dijela II g) Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848, u pogledu hranjenja životinja, po mogućnosti 
majčinim mlijekom, tokom perioda sisanja je: (b ) 45 dana od rođenja za ovce i koze. (Čl. 2b Reg. 2020/464) 
 

Minor 

4.5.2.1.3 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(a) najmanje 60% hrane za životinje dolazi s istog gospodarstva ili, ako to nije moguće ili nije dostupno, proizvedeno je u suradnji s drugim organskim ili pretvorbenim 
proizvodnim jedinicama i s proizvođačima hrane za životinje u korištenju stočne hrane i materijala za životinje iz istog regiona. Ovaj procenat će biti povećan na 70% od 1. 
januara 2023. (Aneks II, deo II, str. 1.9.1.1a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 
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4.5.2.1.4 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(b) životinjama je omogućen pristup pašnjacima kad god to uslovi dozvoljavaju; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.1b) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.2.1.5 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
c) bez obzira na tačku (b) pristup pašnjacima ili otvorenim površinama je omogućen za bikove starije od godinu dana; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.1c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.2.1.6 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(d) kada životinje imaju pristup pašnjacima tokom perioda ispaše, a sistem zimskog smeštaja omogućava životinjama slobodu kretanja, obaveza da im se obezbede otvorene 
površine može biti odbačena tokom zimskih meseci; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.1d) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.2.1.7 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
e) sistem uzgoja je zasnovan na maksimalnom korišćenju pašnjaka, prema njihovoj dostupnosti u različitim godišnjim dobima; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.1e) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.2.1.8 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
f) najmanje 60% suve materije dnevnog obroka čine gruba krma, zelena stočna hrana, sušena stočna hrana ili silaža. U odnosu na životinje namijenjene za proizvodnju 
mlijeka, dozvoljeno je smanjenje udjela ove hrane na 50% u periodu od najviše tri mjeseca u ranoj laktaciji. (Aneks II, Dio II, str. 1.9.1.1f) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.2.2 Poljoprivredne prostorije i prakse 
 

4.5.2.2.1 Popunjenost i minimalna površina prostorija i otvorenih prostora. Što se tiče goveda, ovaca, koza i kopitara, gustina naseljenosti i minimalna površina prostorija i otvorenih 
prostora održavaju se u skladu sa Aneksom I, dio I Uredbe. 2020/464. (Čl. 3 Ug. 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.2.2.2 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
a) unutrašnji podovi su glatki, ali ne i klizavi; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.2a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.2.2.3 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
b) u prostorijama ima dovoljno udobne, čiste i suhe površine za ležanje ili odmor, čvrste konstrukcije bez letvica. Prostor za sjedenje ima prostrano, suho mjesto za ležanje, 
pokriveno posteljinom. Posteljina se sastoji od slame ili drugog prikladnog prirodnog materijala. Malč se može poboljšati i obogatiti bilo kojim mineralnim proizvodima 
odobrenim kao đubrivo ili poboljšivač plodnosti zemljišta za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 (App. II, Dio II, str. 1.9.1.2b) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.2.2.4 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
c) bez obzira na čl. 3 stav 1, prvi stav, tačka a) i čl. 3 odjeljak budući da je u skladu sa drugim stavom Direktive Vijeća 2008/119/EC zabranjeno držanje teladi starije od tjedan 
dana u pojedinačnim boksovima, osim pojedinačnih životinja u ograničenom periodu iu mjeri potrebnoj iz veterinarskih razloga; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.2c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.2.2.5 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(d) ako je tele zatvoreno iz veterinarskih razloga, treba ga držati na površini sa čvrstim tlom i imati krevet sa posteljinom. Tele mora biti u stanju da se slobodno okreće i 
rasteže do svoje pune dužine. (App. II, Dio II, str. 1.9.1.2d) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.3 Dodatne opće odredbe za cervide 
 

 

4.5.3.1 Ishrana 
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4.5.3.1.1 Minimalni period hranjenja majčinim mlijekom. Minimalni period naveden u tački 1.4.1(a) Dijela II g) Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848, u pogledu hranjenja cervida, po 
mogućnosti majčinim mlijekom tokom perioda dojenja, je 90 dana od rođenje. (čl. 5 Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.1.2 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(a) najmanje 70% hrane za životinje dolazi s istog gospodarstva ili, ako to nije moguće ili nije dostupno, proizvedeno je u suradnji s drugim organskim ili pretvorbenim 
proizvodnim jedinicama i s proizvođačima hrane za životinje koji koriste hranu za životinje i stočnu hranu iz istog regiona... (Aneks II, Deo II, str. 1.9.2.1a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.3 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(b) životinjama je omogućen pristup pašnjacima kad god to uslovi dozvoljavaju; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1b) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.4 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(c) kada životinje imaju pristup pašnjacima tokom perioda ispaše, a sistem zimskog smeštaja omogućava životinjama slobodu kretanja, obaveza da im se obezbede otvorene 
površine može se ukinuti tokom zimskih meseci; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.5 U pogledu ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: (d) sistem uzgoja će se zasnivati na maksimalnom korištenju pašnjaka, prema njihovoj dostupnosti u različito doba 
godine; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1d) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.6 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
e) najmanje 60% suve materije dnevnog obroka čine gruba krma, zelena stočna hrana, sušena stočna hrana ili silaža. Za ženke jelenova koji proizvode mlijeko, dozvoljeno je 
smanjenje do 50% u periodu od najviše tri mjeseca tokom rane laktacije; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1e) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.7 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
f) tokom vegetacijske sezone mora biti moguća prirodna ispaša u ogradi. Zabranjeno je držanje životinja u ogradama koje nisu u mogućnosti da obezbede stočnu hranu za 
ispašu; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1f) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.8 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(g) dohrana je dozvoljena samo u slučaju nedovoljnih mogućnosti ispaše zbog loših vremenskih uslova; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1g) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.1.9 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
h) životinje koje se drže u ograđenim prostorima moraju imati čistu i svježu vodu. Tamo gdje nema prirodnog izvora vode koji je lako dostupan životinjama, treba osigurati 
mjesta za pojenje životinja. (App. II, Dio II, str. 1.9.2.1h) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.3.2 Poljoprivredne prostorije i prakse 
 

4.5.3.2.1 Popunjenost i minimalna površina otvorenih prostora. U odnosu na jelene, gustina naseljenosti i minimalna površina prostorija i otvorenih prostora održavaju se u skladu sa 
Aneksom I, dio II Uredbe. 2020/464. (čl. 6 Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.2 Cervide treba držati u otvorenim torovima ili stazama, uz obezbjeđenje ispaše gdje to uslovi dozvoljavaju. (čl. 7(1) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.3 Ograde ili staze na otvorenom moraju biti izgrađene tako da se pojedinačne vrste jelena mogu odvojiti kada je to potrebno. (čl. 7(2) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.4 Svaki vanjski ograđeni prostor ili ograđeni prostor mora se moći podijeliti na dva područja, ili svaki vanjski ograđeni prostor ili ograđeni prostor mora biti u blizini drugog 
vanjskog ograđenog prostora ili ograđenog prostora, tako da se u svakom području ili ograđenom prostoru ili ograđenom prostoru može obavljati njega uzastopno. (čl. 7(3) 
Uredbe 2020/464) 
 

Minor 
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4.5.3.2.5 Cervidima treba obezbijediti vizuelne i vremenske zaštite, po mogućnosti putem prirodnih skloništa, npr. osiguravanjem da postoje grupe drveća ili žbunja, dijelovi ili rubovi 
šuma u vanjskom ograđenom prostoru ili ograđenom prostoru; ako to nije dovoljno moguće tokom cijele godine, treba obezbijediti natkrivena vještačka skloništa. (čl. 8(1) 
Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.6 Ograde ili staze za jelene na otvorenom moraju biti opremljene elementima ili prekrivene vegetacijom kako bi životinje mogle obrisati rogove. (čl. 8(2) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.7 U kasnim fazama trudnoće i dvije sedmice nakon porođaja, ženke jelena moraju imati pristup područjima prekrivenim vegetacijom koja će im omogućiti da sakriju telad. (čl. 
8(3) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.8 Ograde oko vanjskih obora ili staza moraju biti izgrađene na način da jeleni ne mogu pobjeći. (čl. 8(4) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.3.2.9 Što se tiče prakse smještaja i upravljanja, primjenjuju se sljedeće odredbe: (a) jelenima se obezbjeđuju skrovišta, skloništa i ograde koje ne predstavljaju prijetnju za životinje; 
(App. II, Dio II, str. 1.9.2.2a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.2.10 Sljedeća pravila primjenjuju se na prakse smještaja i upravljanja: (b) u ograđenim prostorima za jelene, životinje moraju biti u mogućnosti da se valjaju u blatu kako bi očistile 
svoje krzno i regulirale svoju tjelesnu temperaturu; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.2b) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.2.11 Sljedeće odredbe primjenjuju se na prostorije i kućne prakse: (c) podovi u svim prostorijama moraju biti glatki, ali ne i klizavi; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.2c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.2.12 Sljedeće odredbe važe za prostorije i poljoprivredne prakse: d) u svim prostorijama čvrste konstrukcije bez letvica postoji dovoljno udobnih, čistih i suhih prostora za 
ležanje/odmor. Prostor za sjedenje ima prostrano, suho mjesto za ležanje, pokriveno posteljinom. Posteljina se sastoji od slame ili drugog prikladnog prirodnog materijala. 
Leglo se može poboljšati i obogatiti bilo kojim mineralnim proizvodima dozvoljenim prema čl. 24 kao gnojivo ili poboljšivač plodnosti tla za upotrebu u organskoj proizvodnji; 
(App. II, Dio II, str. 1.9.2.2d) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.3.2.13 Sljedeće odredbe se primjenjuju u pogledu prostorija i poljoprivredne prakse: (e) hranilišta se uspostavljaju u područjima zaštićenim od vremenskih prilika i dostupnim i 
životinjama i ljudima koji se o njima brinu. Tlo u blizini hranilišta je očvršćeno, dok hranilica mora biti pokrivena; (App. II, Dio II, str. 1.9.2.2e) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.3.2.14 Sljedeće odredbe primjenjuju se u pogledu prakse smještaja i uzgoja: (f) tamo gdje se ne može osigurati stalni pristup hrani, prostori za hranjenje moraju biti dizajnirani tako 
da se sve životinje mogu hraniti u isto vrijeme. (App. II, Dio II, str. 1.9.2.2f) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.4 Dodatne opće odredbe za svinje 
 

 

4.5.4.1 Ishrana 
 

4.5.4.1.1 Minimalni period iz tačke 1.4.1(a) Dijela II g) Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848, u pogledu ishrane svinja, po mogućnosti majčinim mlijekom, tokom perioda sisanja je 40 dana 
od rođenje. (Čl. 9 Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.4.1.2 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeći zahtjevi: (a) najmanje 30% hrane za životinje dolazi s iste farme ili, ako to nije moguće ili nije dostupno, proizvedeno je u suradnji s 
drugim organskim proizvodnim jedinicama ili proizvodnim jedinicama u periodu konverzije i sa operaterima koji proizvode hranu za životinje koristeći stočnu hranu i stočnu 
hranu iz istog regiona; (App. II, Dio II, str. 1.9.3.1a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.4.1.3 U pogledu ishrane, primenjuju se sledeći zahtevi: (b) u dnevni obrok se dodaje gruba krma, zelena stočna hrana, sušena stočna hrana ili silaža; (App. II, Dio II, str. 1.9.3.1b) 
Reg. 2018/848) 
 

Minor 
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4.5.4.1.4 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeći zahtjevi: (c) kada poljoprivrednici ne mogu dobiti proteinsku hranu isključivo iz organske proizvodnje, a nadležno tijelo je potvrdilo 
da organska proteinska hrana nije dostupna u dovoljnim količinama, neorganska proteinska hrana za životinje se može koristiti do 31. decembra 2026. godine, pod uslovom 
da su ispunjeni sljedeći uslovi: (i) nije dostupan u organskom obliku; (ii) proizvedeno je ili pripremljeno bez hemijskih rastvarača; (iii) njegova upotreba je ograničena na 
ishranu prasadi težine do 35 kg određenim proteinskim spojevima; i (iv) maksimalni procenat dozvoljen u periodu od 12 mjeseci za te životinje ne prelazi 5%. Procenat suve 
materije hrane za životinje poljoprivrednog porekla treba izračunati (Aneks II, deo II, str. 1.9.3.1c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.4.2 Poljoprivredne prostorije i prakse 
 

4.5.4.2.1 Za svinje, gustina naseljenosti i minimalna površina smještaja i otvorenih prostora određuju se u skladu sa dijelom III Aneksa I. Početak 2020/464 (čl. 10 Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.4.2.2 Najmanje polovina minimalne površine i prostorija i otvorenih prostora navedenih u Aneksu I, Dio III, treba da bude čvrste konstrukcije, odnosno bez traka i rešetki. (čl. 11 
Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.4.2.3 Otvoreni prostori moraju da obezbede ugodne uslove za svinje. Gdje je moguće, preferiraju se područja pokrivena drvećem ili šume. (čl. 12(1) Ug. 2020/464) 
 

Minor 

4.5.4.2.4 Vanjski prostori moraju imati vanjsku klimu i omogućiti pristup skloništima, kao i uslove za održavanje pravilne tjelesne temperature svinja. (čl. 12(2) Ug. 2020/464) 
 

Minor 

4.5.4.2.5 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
a) unutrašnji podovi su glatki, ali ne i klizavi; (App. II, Dio II, str. 1.9.1.2a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.4.2.6 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
b) u prostorijama ima dovoljno udobne, čiste i suhe površine za ležanje ili odmor, čvrste konstrukcije bez letvica. Prostor za sjedenje ima prostrano, suho mjesto za ležanje, 
pokriveno posteljinom. Posteljina se sastoji od slame ili drugog prikladnog prirodnog materijala. Malč se može poboljšati i obogatiti bilo kojim mineralnim proizvodima 
odobrenim kao đubrivo ili poboljšivač plodnosti zemljišta za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 (Aneks II, Dio II, str. 1.9.3.2b) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.4.2.7 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(c) uvijek mora postojati krevet od slame ili drugog prikladnog materijala koji je dovoljno velik da omogući svim svinjama u toru da legnu u isto vrijeme na način da svaka 
svinja zauzima što je moguće više prostora; (App. II, Dio II, str. 1.9.3.2c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.4.2.8 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(d) krmače se drže u grupama, osim tokom završnog perioda gravidnosti i tokom perioda hranjenja, tokom kojeg krmače moraju biti u mogućnosti da se slobodno kreću u 
svojim ograđenim prostorima i njihovo kretanje može biti ograničeno samo na kratke periode; (App. II, Dio II, str. 1.9.3.2d) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.4.2.9 Što se tiče prakse smještaja i upravljanja, primjenjuju se sljedeće odredbe: (e) podložno dodatnim zahtjevima za slamom, krmače će biti opskrbljene slamom ili drugim 
odgovarajućim prirodnim materijalom u dovoljnim količinama nekoliko dana prije očekivanog datuma prasenja kako bi im se omogućilo da izgrade gnijezdo; (App. II, Dio II, str. 
1.9.3.2e) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.4.2.10 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
f) trčanja omogućavaju svinjama da zadovolje svoje fiziološke potrebe i zakopaju se. Za graviranje se mogu koristiti različite podloge. (App. II, Dio II, str. 1.9.3.2f) Reg. 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.5 Dodatne opće odredbe za perad 
 

 

4.5.5.1 Poreklo životinja 
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4.5.5.1.1  
 

4.5.5.1.2 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Ako dotični poljoprivrednik ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: 
(a) 81 dan za piliće; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.3 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Ako dotični poljoprivrednik ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: 
(b) 150 dana za kopune; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.4 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Tamo gdje farmer ne koristi linije za živinu koja raste sporo, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: (c) 49 
dana za pekinške patke; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.5 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Ako dotični poljoprivrednik ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: 
(d) 70 dana za ženke mošusne patke; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1d) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.6 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Ako dotični poljoprivrednik ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: 
(e) 84 dana za muške patke mošusne patke; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.7 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Ako dotični poljoprivrednik ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: 
(f) 92 dana u slučaju pataka mularda; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1f) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.8 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kada farmer ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: (g) 94 dana za 
biserke; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1g) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.1.9 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kada farmer ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: (h) 140 dana 
za muške ćurke i guske namijenjene za pečenje; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1h) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.10 Da bi se spriječila upotreba intenzivnih metoda proizvodnje, živina se drži do minimalne starosti za klanje ili se održavaju polako rastuće linije peradi prilagođene za otvoreni 
uzgoj (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Tamo gdje dotični farmer ne koristi linije za perad koji sporo rastu, primjenjuje se sljedeća minimalna starost za klanje: (i) 
100 dana za ženke ćurki. (App. II, Dio II, str. 1.9.4.1i) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.2 Ishrana 
 

 

4.5.5.2.1 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(a) najmanje 30% hrane za životinje dolazi sa same farme ili, ako to nije moguće ili nije dostupno, proizvedeno je u suradnji s drugim organskim ili pretvorbenim proizvodnim 
jedinicama i s operaterima koji proizvode hranu za životinje koristeći stočnu hranu i stočnu hranu iz istog regiona; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.2a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 
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4.5.5.2.2 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
b) u dnevni obrok se dodaje gruba krma, zelena stočna hrana, sušena stočna hrana ili silaža; (App. II, Dio II, str. 1.9.3.2b) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.5.2.3 U vezi s ishranom, primjenjuju se sljedeće odredbe: (c) kada poljoprivrednici ne mogu dobiti proteinsku hranu isključivo iz organske proizvodnje za vrste peradi, a nadležno 
tijelo je potvrdilo da organska proteinska hrana nije dostupna u dovoljnim količinama, neorganska proteinska hrana za životinje može koristiti do 31. decembra 2025. godine, 
pod uslovom da su ispunjeni sljedeći uslovi (Aneks II, dio II, tačka 1.9.4.2c) Ur. 2018/848): 
(i) nije dostupan u organskom obliku; 
(ii) je proizveden ili pripremljen bez hemijskih rastvarača; 
(iii) njegova upotreba je ograničena na ishranu mlade peradi specifičnim proteinskim spojevima; i 
(iv) maksimalni procenat dozvoljen u periodu od 12 mjeseci za te životinje ne prelazi 5%. Treba izračunati procenat suve materije stočne hrane poljoprivrednog porekla. 
 

 
Major 

4.5.5.3 Dobrobit životinja 
 

 

4.5.5.3.1 Živa živina se ne čupa (zabranjeno) (App. II, Dio II, str. 1.9.4.3) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.4 Poljoprivredne prostorije i prakse 
 

 

4.5.5.4.1 Za živinu, gustina naseljenosti i minimalna površina prostorija i otvorenih prostora određuju se na osnovu Aneksa I, dio IV. Početak 2020/464 (čl. 14 Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.4.2 Peradnjaci moraju biti izgrađeni na način koji omogućava pticama lak pristup otvorenim površinama. U tu svrhu primjenjuju se sljedeći principi: (a) vanjski zidovi peradarnika 
imaju izlazne/ulazne otvore koji omogućavaju direktan pristup otvorenim površinama; (čl. 15(1a) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.3 Peradnjaci moraju biti izgrađeni na način koji omogućava pticama lak pristup otvorenim površinama. U tu svrhu važe sljedeća pravila: 
b) svaka pojedinačna izlazna/ulazna rupa je dimenzionirana tako da odgovara veličini ptica; (čl. 15(1b) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.4 Peradnjaci moraju biti izgrađeni na način koji omogućava pticama lak pristup otvorenim površinama. U tu svrhu važe sljedeća pravila: 
c) ptice imaju lak pristup izlaznim/ulaznim rupama; (čl. 15(1c) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.5 Peradnjaci moraju biti izgrađeni na način koji omogućava pticama lak pristup otvorenim površinama. U tu svrhu važe sljedeća pravila: 
d) otvori na vanjskoj ivici peradarnika imaju ukupnu dužinu od 4 m na 100 m2 korisne površine minimalne površine peradarnika; (čl. 15(1d) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.4.6 Peradnjaci moraju biti izgrađeni na način koji omogućava pticama lak pristup otvorenim površinama. U tu svrhu važe sljedeća pravila: 
e) predviđena je rampa do podignutih otvora. (čl. 15(1e) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.7 U slučaju kokošinjaca sa skloništem važe sljedeća pravila: 
a) vanjski zidovi i na unutrašnjoj strani kuće prema skloništu i na strani skloništa prema otvorenom prostoru imaju izlazne/ulazne otvore koji omogućavaju lak pristup skloništu, 
odnosno otvorenim površinama; (čl. 15(2a) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.8 U slučaju kokošinjaca sa skloništem važe sljedeća pravila: b) otvori koji vode iz unutrašnjosti kokošinjca do skloništa imaju ukupnu dužinu od 2 m na 100 m2 korisne površine 
minimalne unutrašnje površine kokošinjca. kokošinjac, a otvori koji od skloništa do prostora na otvorenom imaju ukupnu dužinu od najmanje 4 m na 100 m2 korisne površine, 
minimalne unutrašnje površine peradarnika; (čl. 15(2b) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 
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4.5.5.4.9 U slučaju kokošinjaca sa skloništem važe sljedeća pravila: 
(c) korisna površina skloništa neće se uzeti u obzir pri izračunavanju gustine naseljenosti i minimalne površine unutar i izvan peradarnika kako je navedeno u dijelu IV Aneksa 
I. Međutim, dodatni pokriveni vanjski dio zgrada namijenjena za perad koja ima izolaciju koja uzrokuje da taj dio zgrade ima temperaturu različitu od one koja prevladava izvan 
zgrade može se uzeti u obzir za izračun gustine stočnog fonda i minimalne unutrašnje površine kako je navedeno u dijelu IV. Aneks I, ako su ispunjeni sljedeći uslovi: (čl. 
15(2c) Uredbe 2020/464): 
(i) potpuno je dostupan 24 sata dnevno; (Čl. 15(2c(i) Uredbe 2020/464) 
(ii) je u skladu sa zahtjevima navedenim u tačkama 1.6.1 i 1.6.3 Dijela II Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848; (čl. 15(2c(ii) Uredbe 2020/464) 
(iii) ispunjava iste zahtjeve za otvor za izlaz/ulaz kao što je navedeno za skloništa u tački (a). (a) i (b) ovog stava; (Čl. 15(2c(iii) Reg. 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.10  
 

4.5.5.4.11  
 

4.5.5.4.12  
 

4.5.5.4.13 U slučaju peradarnika sa skloništem važe sljedeća pravila: d) korisna površina skloništa nije uključena u ukupnu korisnu površinu peradarnika za perad za klanje iz Dijela II, 
tačka 1.9.4.4(a) . (m) Aneks II Uredbe (EU) 2018/848. (čl. 15(2d) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.4.14 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
a) odvojene prostorije moraju osigurati ograničen kontakt sa drugim jatima i nemogućnost miješanja ptica koje pripadaju različitim jatima u kokošinjac; (čl. 15(3a) Uredbe 
2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.15  
 

4.5.5.4.16 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464):  
(i) 3 000 Gallus gallus roditelja; (Čl. 15(3b(i) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.4.17 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(ii) 10.000 mladica; (čl. 15(3b(ii) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.18 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(iii) 4 800 komada peradi za klanje Gallus gallus; (čl. 15(3b(iii) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.19 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(iv) 2.500 kopuna; (Čl. 15(3b(iv) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.20 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(v) 4.000 funti; (Čl. 15 stav 3b(v) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.21 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(vi) 2.500 ćurki; (Čl. 15 stav 3b(vi) Uredbe 2020/464) 

Minor 
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4.5.5.4.22 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(vii) 2 500 gusaka; (Čl. 15(3b(vii) Reg. 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.23 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(viii) 3 200 muških pekinških pataka ili 4 000 ženki pekinških pataka; (Čl. 15(3b(viii) Reg. 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.24 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama namijenjenim za više jata: (b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji 
peradarnika: (čl. 15(3b) Reg. 2020/464): (ix) 3.200 mužjaka mošusnih pataka ili 4.000 ženki mošusnih pataka; (Čl. 15(3b(ix) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.25 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(x) 3 200 mužjaka mularda ili 4 000 ženki mulard pataka; (Čl. 15(3b(x) Reg. 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.26 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
b) primjenjuju se sljedeće maksimalne veličine jata po jednoj zasebnoj prostoriji peradarnika: (čl. 15(3b) Uredbe 2020/464): 
(xi) 5.200 biserki; (Čl. 15(3b(xi) Reg. 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.27 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
(c) odvojene prostorije su odvojene čvrstom pregradom u slučaju peradi za klanje osim Gallus gallusa; ova čvrsta pregrada osigurava da je svaka zasebna prostorija 
peradarnika potpuno fizički odvojena od susjednih prostorija od poda do stropa; (čl. 15(3c) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.28 U slučaju peradarnika sa odvojenim odvojenim prostorijama za više jata: 
(d) odvojene prostorije moraju biti odvojene čvrstim pregradama, djelimično zatvorenim pregradama, mrežama ili mrežama u slučaju roditelja Gallus gallus, kokošaka nesilica, 
pileta, pijetlova nesilica i živine Gallus gallus za tov. (čl. 15(3d) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.29  
 

4.5.5.4.30 Kada se koriste višeslojni sistemi, primjenjuju se sljedeća pravila: (a) višeslojni sistemi mogu se koristiti samo za roditelje Gallus gallus, kokoške nosilje, piliće namijenjene za 
naknadnu proizvodnju jaja, piliće namijenjene naknadnom roditeljskom stoku i pijetlove nesilice; (čl. 15(4a) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.31 Kada se koriste sistemi na više nivoa, važe sljedeća pravila: b) višeslojni sistemi nemaju više od tri nivoa korisnog prostora, uključujući prizemlje; (čl. 15(4b) Uredbe 2020/464)  
Major 

4.5.5.4.32 Kada se koriste sistemi na više nivoa, primjenjuju se sljedeća načela: (c) gornji nivoi moraju biti izgrađeni na takav način da se spriječi da izmet pada na ptice ispod i moraju 
biti opremljeni efikasnim sistemom za uklanjanje pilića stajnjak; (čl. 15(4c) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.4.33 Kada se koriste sistemi na više nivoa, primjenjuju se sljedeći principi: (d) inspekcije ptica mogu se lako izvršiti na svim nivoima; (čl. 15(4d) Uredbe 2020/464) 
Kada se koriste višeslojni sistemi, primjenjuju se sljedeći principi: (e) višeslojni sistemi osiguravaju lako i slobodno kretanje svih ptica do različitih nivoa ili međuprostora; (Čl. 
15, stav 4e Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.4.34 Kada se koriste višeslojni sistemi, primjenjuju se sljedeći principi: (e) višeslojni sistemi osiguravaju lako i slobodno kretanje svih ptica do različitih nivoa ili međuprostora; (Čl. 
15, stav 4e Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.4.35 Kada se koriste višeslojni sistemi, primjenjuju se sljedeći principi: (f) višeslojni sistemi moraju biti izgrađeni na takav način da sve ptice imaju lak pristup otvorenim 
površinama. (čl. 15(4f) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 
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4.5.5.4.36 Kokošinjaci su opremljeni gredištima ili podignutim nivoima za sjedenje, ili oboje. Sjedeći ili podignuti prostori za sjedenje, ili oboje, će se osigurati pticama od najranije dobi u 
veličinama i proporcijama koje odgovaraju veličini grupe i ptica, kako je navedeno u Aneksu I, Dio IV, Uredbe 2020/464 (čl. 15( 5) Uredba 2020/464) 

 
Major 

4.5.5.4.37 Korištenje mobilnih peradarnika je dozvoljeno pod uslovom da se oni redovno premeštaju tokom proizvodnog ciklusa kako bi se osigurale biljke za ptice, a najmanje prije 
uvođenja nove serije peradi. Gustoća naseljenosti peradi za klanje kao što je navedeno u Prilogu I, Dijelu IV, odjeljci 4 do 9, može se povećati na najviše 30 kg žive težine/m2 
pod uslovom da površina najniže razine pokretne kućice ne prelazi 150 m2 . (čl. 15(6) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.5 Zahtjevi u pogledu vegetacije i karakteristika otvorenih prostora 
 

4.5.5.5.1 Otvoreni prostori za perad su atraktivni za ptice i potpuno dostupni svim pticama. (čl. 16(1) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.5.2 U slučaju peradarnika u kojima su odvojene prostorije predviđene za smještaj više jata, otvorene površine koje odgovaraju svakoj zasebnoj prostoriji moraju biti odvojene 
kako bi se osigurao ograničeni kontakt s drugim jatima i izbjeglo miješanje ptica koje pripadaju različitim jatima. (čl. 16(2) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.5.3 Otvorene površine peradi uglavnom su prekrivene vegetacijom koja se sastoji od raznih vrsta biljaka. (čl. 16(3) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.5.4 Dovoljan broj sigurnosnih elemenata, skloništa, žbunja ili drveća postavljen je širom otvorenog prostora kako bi se osiguralo da ptice koriste cijeli otvoreni prostor na održiv 
način (čl. 16(4) Reg. 2020/464) 

Minor 

4.5.5.5.5 Vegetacija koja se javlja na otvorenom prostoru održava se kako bi se smanjili potencijalni viškovi nutrijenata (čl. 16(5) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.5.5.6 Granice otvorenih površina ne smiju se protezati više od 150 m od najbližeg izlaznog/ulaznog otvora peradarnika. Međutim, ovo rastojanje se može produžiti na 350 m od 
najbližeg izlaza/ulaza zgrade, pod uslovom da je dovoljan broj skloništa od nepovoljnih vremenskih prilika i predatora ravnomjerno raspoređenih po cijelom otvorenom 
prostoru, sa najmanje četiri skloništa po hektaru. U slučaju gusaka, ptice moraju biti u mogućnosti da zadovolje svoje potrebe jedući travu na otvorenom prostoru. (čl. 16(6) 
Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.5.5.7 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(a) najmanje jedna trećina površine poda je čvrsta, tj. nije napravljena od letvica ili rešetki, i prekrivena je steljom kao što je slama, strugotine, pijesak ili treset; (App. II, Dio II, 
str. 1.9.4.4a) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.5.5.8 Sljedeći zahtjevi će se primjenjivati u pogledu prakse smještaja i upravljanja: (b) dovoljno velika površina je dostupna u kokošinjacima nesilicama za sakupljanje fekalija; (App. 
II, Dio II, str. 1.9.4.4b) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.5.5.9 Sljedeći zahtjevi primjenjuju se na stambene i poljoprivredne prakse: (c) zgrade se moraju isprazniti od stoke prije uvođenja nove serije uzgojene živine. Za to vrijeme zgrade i 
oprema moraju biti očišćeni i dezinficirani. 
Osim toga, nakon uzgoja svake serije peradi, staze se ostavljaju prazne na period koji odrede države članice kako bi se vegetacija mogla regenerirati. Entitet će čuvati 
dokumentaciju ili prateću dokumentaciju u vezi sa primenom tog perioda. Ovi zahtjevi se ne primjenjuju ako se perad ne drži u grupama, ne drži se u stazama i slobodno se 
kreće tijekom dana; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4c) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.5.10 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(d) živina mora imati pristup otvorenim prostorima najmanje jednu trećinu svog života. Međutim, kokoši nesilice i perad za klanje moraju imati pristup otvorenim prostorima 
najmanje jednu trećinu svog života, osim povremenih ograničenja nametnutih pravilima Unije; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4d) Reg. 2018/848) 
 

Minor 
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4.5.5.5.11 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(e) osiguran je kontinuirani pristup otvorenom prostoru tijekom cijelog dana od najranijeg mogućeg uzrasta i kad god to fiziološki i fizički uslovi dozvoljavaju, osim povremenih 
ograničenja nametnutih zakonodavstvom Unije; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.5.12 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(f) odstupajući od tačke 1.6.5, u slučaju rasplodnih ptica i kokoši mlađih od 18 nedelja, kada su ispunjeni uslovi navedeni u tački 1.7.3 u pogledu ograničenja i obaveza u vezi 
sa zaštitom javnosti i životinja zdravlje nametnuto propisima Unije je ispoštovano i tamo gdje ptice za razmnožavanje i pileti mlađi od 18 sedmica stoga nemaju pristup 
otvorenim površinama, šupe će se smatrati otvorenim prostorima iu takvim slučajevima moraju biti ograđene žičanom mrežom da ih odvoje od drugih ptica; (App. II, Dio II, str. 
1.9.4.4f) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.5.5.13 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(g) otvoreni prostori za živinu moraju omogućiti pticama lak pristup odgovarajućem broju pojilica; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4g) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.5.5.14 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(h) otvorene površine peradi su uglavnom prekrivene vegetacijom; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4h) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.5.5.15 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(i) ako je dostupnost hrane u određenom području ograničena, na primjer zbog dugotrajnog snježnog pokrivača ili suše, hranjenje grubom hranom mora biti dio prehrane 
peradi; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4i) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.5.5.16 Sljedeći zahtjevi primjenjuju se u pogledu prakse smještaja i upravljanja: (j) kada se perad drži u zatvorenom prostoru zbog ograničenja ili obaveza nametnutih 
zakonodavstvom Unije, ptice će u svakom trenutku imati pristup dovoljnoj količini krme i odgovarajućem materijalu za zadovoljavanje njihovih potreba. njihove etološke 
potrebe; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4j) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.5.17 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(k) ptice vodene ptice moraju imati pristup potoku, ribnjaku, jezeru ili bazenu kad god to vremenski i higijenski uslovi dozvoljavaju, tako da se mogu zadovoljiti potrebe 
specifične za vrstu i zahtjevi za dobrobit životinja; kada vremenski uslovi ne dozvoljavaju takav pristup, ptice imaju pristup vodi koja im omogućava da urone glavu i očiste 
perje; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4k) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.5.18 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
l) prirodno svjetlo može biti dopunjeno umjetnim svjetlom tako da maksimalno vrijeme osvjetljenja dnevno bude 16 sati sa neprekidnim periodom od najmanje osam sati 
noćnog odmora bez vještačkog svjetla; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4l) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.5.19 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
m) ukupna korisna površina peradarnika za klanje živine u proizvodnoj jedinici ne prelazi 1.600 m2; (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4m) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.5.20 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(n) u jednoj prostoriji peradarnika nije dozvoljeno više od 3.000 kokoši nosilja. (App. II, Dio II, str. 1.9.4.4n) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.6 Dodatne opće odredbe za zečeve 
 

 

4.5.6.1 Ishrana 
 

4.5.6.1.1 Minimalni period iz tačke 1.4.1(a) Dijela II g) Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848, u pogledu hranjenja kunića, po mogućnosti majčinim mlijekom, tokom perioda sisanja iznosi 42 
dana od rođenje. (čl. 17 Uredbe 2020/464) 
 

Minor 
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4.5.6.1.2 Što se tiče ishrane, važe sledeći zahtevi: 
(a) najmanje 70% hrane za životinje dolazi sa same farme ili, ako to nije moguće ili nije dostupno, proizvedeno je u suradnji s drugim organskim ili pretvorbenim proizvodnim 
jedinicama i s operaterima koji proizvode hranu za životinje koristeći stočnu hranu i stočnu hranu iz istog regiona; (App. II, Dio II, str. 1.9.5.1a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.1.3 Što se tiče ishrane, važe sledeći zahtevi: 
(b) zečevima je omogućen pristup pašnjaku kad god to uslovi dozvoljavaju; (App. II, Dio II, str. 1.9.5.1b) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.5.6.1.4 Što se tiče ishrane, važe sledeći zahtevi: 
c) sistem održavanja se zasniva na maksimalnom korišćenju pašnjaka, prema njihovoj dostupnosti u određenim godišnjim dobima; (App. II, Dio II, str. 1.9.5.1c) Reg. 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.1.5 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeći zahtjevi: (d) kada trava nije dostupna u dovoljnim količinama, treba obezbijediti vlaknastu hranu kao što je slama ili sijeno. Krmno 
bilje čini najmanje 60% ishrane. (App. II, Dio II, str. 1.9.5.1d) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.2 Poljoprivredne prostorije i prakse 
 

4.5.6.2.1 Što se tiče kunića, gustina naseljenosti i minimalna površina prostorija i otvorenih prostora određuju se na osnovu Aneksa I, Dio V. Ur. 2020/464 (čl. 18 Uredbe 2020/464) Minor 

4.5.6.2.2 U periodu ispaše kunići se drže u pokretnoj prostoriji na pašnjaku ili u stacionarnoj prostoriji sa izlazom na pašnjak. (čl. 19(1) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.3 Tokom preostalog perioda, zečevi se mogu držati u stacionarnoj prostoriji sa pristupom otvorenom prostoru sa biljkama, po mogućnosti na pašnjaku. (čl. 19(2) Uredbe 
2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.4 Mobilne pašnjačke prostorije se pomjeraju što je češće moguće kako bi se osiguralo maksimalno korištenje pašnjaka za ispašu, a dizajn takvih prostorija omogućava 
zečevima ispašu na pašnjaku. (čl. 19(3) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.6.2.5  
 

4.5.6.2.6 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
a) visina prostorije je takva da svi zečevi mogu stajati ispravljenih ušiju; (čl. 20(1a) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.6.2.7 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
(b) moguće je smjestiti različite grupe kunića i održati integritet mladih kunića kada uđu u fazu tova; (čl. 20(1b) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.8 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
(c) mužjaci kunića, gravidne zečeve i kuniće za rasplod mogu se odvojiti od grupe za posebne svrhe dobrobiti životinja i za određene vremenske periode, a vizualni kontakt sa 
ostalim kunićima mora se održavati; (čl. 20(1c) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.9 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
d) ženka kunića ima mogućnost da se udalji od gnijezda i vrati se u njega kako bi se brinula o mladima; (čl. 20(1d) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.10  
 

4.5.6.2.11 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
e) površina prostorija osigurava: 
(i) natkriveno sklonište sa tamnim skrovištima dovoljnim za sve kategorije zečeva; (Čl. 20 stav 1e(i) Uredbe 2020/464) 

Minor 
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4.5.6.2.12 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
e) površina prostorija osigurava: 
(ii) pristup gnijezdima za sve ženke kunića najmanje jednom tjedno prije očekivanog datuma rođenja i najmanje do kraja perioda hranjenja; (Čl. 20(1e(ii) Reg. 2020/464) 
 

 
Minor 

4.5.6.2.13 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
e) površina prostorija osigurava: 
(iii) pristup dovoljnom broju gnijezda za mlade, sa najmanje jednim gnijezdom po ženki koja doji sa svojim mladima; (Čl. 20, stav 1e(iii) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.14 Dizajn enterijera stacionarnih i mobilnih prostorija je sledeći: 
e) površina prostorija osigurava: 
(iv) materijali za grizenje zečeva (čl. 20(1e(iv) Reg. 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.15  Minor 

4.5.6.2.16 Dizajn vanjskog prostora u objektima sa stalnom prostorijom je sljedeći: a) prostor je opremljen podignutim platformama čiji je broj dovoljan i koje su ravnomjerno raspoređene 
na minimalnoj površini prostora; (čl. 20(2a) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.17 Dizajn vanjskog prostora u objektima sa stalnom prostorijom je sljedeći: 
(b) područje je ograđeno dovoljno visokom i dovoljno duboko zakopano da spriječi životinje da pobjegnu preskakanjem ili kopanjem ispod ograde; (čl. 20(2b) Uredbe 
2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.18 Dizajn vanjskog prostora u objektima sa stalnom prostorijom je sljedeći: 
c) ako je vanjski prostor betoniran, osiguran je lak pristup zasađenom dijelu vanjske staze. Bez lakog pristupa ovoj stazi, površina betonske površine ne može se uzeti u obzir 
pri izračunavanju minimalne površine otvorenog prostora; (čl. 20(2c) Uredbe 2020/464) 

Minor 

4.5.6.2.19  
 

4.5.6.2.20 Dizajn vanjskog prostora u objektima sa stalnom prostorijom je sljedeći: 
d) površina prostorija osigurava: 
(i) natkriveno sklonište sa tamnim skrovištima dovoljnim za sve kategorije zečeva; (Čl. 20(2d(i) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.2.21 Dizajn vanjskog prostora u objektima sa stalnom prostorijom je sljedeći: 
d) površina prostorija osigurava: 
(ii) materijale za grizenje zečeva. (Čl. 20(2d(ii) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.3 Zahtjevi u pogledu vegetacije i karakteristike otvorenih prostora 
 

4.5.6.3.1 Vegetacija u vanjskom ograđenom prostoru redovno se održava na način koji je privlačan zečevima. (čl. 21(1) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.3.2 U toku pašnog perioda vrši se redovna rotacija pašnjaka koja se upravlja na način koji obezbeđuje optimalnu ispašu kunića. (čl. 21(2) Uredbe 2020/464) 
 

Minor 

4.5.6.3.3 Sljedeći zahtjevi se odnose na prostorije i poljoprivredne prakse: 
a) ima dovoljno udobne, čiste i suhe površine za ležanje/odmor u prostorijama, čvrste konstrukcije bez letvica. Prostor za sjedenje ima prostrano, suho mjesto za ležanje, 
pokriveno posteljinom. Posteljina se sastoji od slame ili drugog prikladnog prirodnog materijala. Malč se može poboljšati i obogatiti bilo kojim mineralnim proizvodima 
odobrenim kao đubrivo ili poboljšivač plodnosti zemljišta za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 (App. II, Dio II, str. 1.9.5.2a) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.6.3.4 Sljedeći zahtjevi se primjenjuju u pogledu prakse smještaja i upravljanja: (b) zečevi se drže u grupama; (App. II, Dio II, str. 1.9.5.2b) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.3.5 Sljedeći zahtjevi se primjenjuju u pogledu prostorija i poljoprivrednih praksi: (c) farme održavaju otporne rase prilagođene vanjskim uvjetima; (App. II, Dio II, str. 1.9.5.2c) Reg. 
2018/848) 

Minor 

4.5.6.3.6 Što se tiče prakse smještaja i upravljanja, primjenjivat će se sljedeći zahtjevi: (d) zečevi moraju imati pristup: (i) pokrivenom skloništu sa tamnim skrovištima; (App. II, Dio II, 
str. 1.9.5.2d(i)) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.3.7 Sljedeći zahtjevi se primjenjuju u pogledu prakse smještaja i upravljanja: (d) zečevi imaju pristup: (ii) otvorenom prostoru sa vegetacijom, po mogućnosti pašnjaku; (App. II, 
Dio II, str. 1.9.5.2d(ii)) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.3.8 Što se tiče prakse smještaja i upravljanja, primjenjivat će se sljedeći zahtjevi: (d) zečevi moraju imati pristup: (iii) podignutoj platformi na kojoj mogu sjediti, u zatvorenom ili na 
otvorenom; (App. II Dio II, str. 1.9.5.2d(iii)) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.6.3.9 Sljedeći zahtjevi se primjenjuju u pogledu prakse smještaja i upravljanja: (d) zečevi imaju pristup: (iv) materijalu za gniježđenje za sve ženke u laktaciji. (App. II, Dio II, str. 
1.9.5.2d(iV)) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.7 Dodatne opće odredbe koje se odnose na pčele 
 

 

4.5.7.1 Poreklo životinja 
 

 

4.5.7.1.1 U slučaju pčelarstva, prednost se daje vrsti Apis mellifera i njenim lokalnim ekotipovima (App. II, Dio II, str. 1.9.6.1) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.7.2 Ishrana 
 

4.5.7.2.1 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
(a) na kraju proizvodne sezone, košnice se ostavljaju sa zalihama meda i polena za pčele dovoljne da prežive zimu; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.2a) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.7.2.2 Što se tiče ishrane, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
b) vještačko prihranjivanje pčelinjih društava dozvoljeno je samo kada je opstanak košnica ugrožen zbog klimatskih uslova. U tom slučaju se za ishranu pčelinjih društava 
koristi organski med, organski polen, organski šećerni sirup ili organski šećer. (App. II, Dio II, str. 1.9.6.2a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.3 Zdravstvo 
 

 

4.5.7.3.1 U pogledu zdravstvene zaštite primjenjuju se sljedeće odredbe: 
a) za potrebe zaštite okvira, košnica i saća, posebno od štetočina, samo rodenticidi koji se koriste u zamkama i odgovarajući proizvodi i supstance odobrene za upotrebu u 
organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 9 i 24 Reg. 2018/848 (App. II, Dio II, str. 1.9.6.3a) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.3.2 U pogledu zdravstvene zaštite primjenjuju se sljedeće odredbe: 
b) dozvoljena je upotreba fizičkih sredstava za dezinfekciju pčelinjaka, kao što je upotreba vruće pare i direktne sunčeve svjetlosti; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.3b) Reg. 
2018/848) 

 
Major 

4.5.7.3.3 U pogledu zdravstvene zaštite primjenjuju se sljedeće odredbe: 
c) praksa uništavanja legla je dozvoljena samo radi izolacije infekcije Varroa destructor (Dodatak II, dio II, str. 1.9.6.3c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 
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4.5.7.3.4 U pogledu zdravstvene zaštite primjenjuju se sljedeće odredbe: 
d) ako se, uprkos preventivnim merama, zajednice razbole ili zaraze, odmah se leče i po potrebi mogu smeštati u izolovane pčelinjake; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.3d) Reg. 
2018/848) 
 

Minor 

4.5.7.3.5 U pogledu zdravstvene zaštite primjenjuju se sljedeće odredbe: 
e) u slučajevima infekcije Varroa destructor dozvoljena je upotreba mravlje, mliječne, sirćetne i oksalne kiseline, kao i mentola, timola, eukaliptola ili kamfora (Dodatak II, dio 
II, str. 1.9.6.3e) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.5.7.3.6 U pogledu zdravstvene zaštite primjenjuju se sljedeće odredbe: f) ako se liječenje hemijski sintetiziranim alopatskim lijekovima, uključujući antibiotike, osim proizvoda i 
supstanci odobrenih za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu s člankom 9. i 24., za period liječenja kolonija podvrgava tretman se stavlja u izolovane pčelinjake, a sav 
vosak se zamjenjuje voskom iz organskih pčelinjaka. Konverzija predviđena u tački 1.2.2 se zatim primjenjuje na takve porodice na period od 12 mjeseci. (App. II, Dio II, str. 
1.9.6.3f) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.4 Dobrobit životinja 
 

 

4.5.7.4.1 Za pčelarstvo se primjenjuju sljedeće dodatne opće odredbe: 
(a) zabranjeno je uništavanje pčela na saću kao metoda koja se odnosi na berbu pčelarskih proizvoda; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.4a) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.7.4.2 Za pčelarstvo se primjenjuju sljedeće dodatne opće odredbe: 
(b) sakaćenje pčela, kao što je podrezivanje krila matici, zabranjeno je. (App. II, Dio II, str. 1.9.6.4b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5 Poljoprivredne prostorije i prakse 
 

 

4.5.7.5.1 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(a) pčelinjaci se nalaze u područjima koja pružaju izvore nektara i polena koji se uglavnom sastoje od organski uzgojenog bilja ili, prema potrebi, prirodne vegetacije, ili šuma 
kojima se ne gospodari u skladu s pravilima organske proizvodnje, ili usjeva tretiranih samo metodama malog utjecaja na okoliš; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.2 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(b) pčelinjaci se nalaze na dovoljnoj udaljenosti od izvora koji mogu dovesti do kontaminacije pčelinjih proizvoda ili lošeg zdravlja pčela; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5b) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.3 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(c) pčelinjak je lociran na takav način da su, u radijusu od 3 km od pčelinjaka, izvori nektara i polena u suštini organski uzgojene biljke ili prirodna vegetacija ili usjevi 
podvrgnuti samo metodama s malim utjecajem na okoliš koji odgovara metode iz člana 28. i 30. Uredbe (EU) br. 1305/2013, koje ne predstavljaju prijetnju kvalifikaciji 
pčelarstva kao organskog. Ovi zahtjevi se ne odnose na područja gdje nema cvjetanja ili su košnice u mirovanju; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.4 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
(d) košnice i materijali koji se koriste u pčelarstvu su napravljeni uglavnom od prirodnih materijala koji ne predstavljaju opasnost od zagađivanja životne sredine ili pčelarskih 
proizvoda; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5d) Reg. 2018/848) 
 

Major 

4.5.7.5.5 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
e) pčelinji vosak koji se koristi za nova crijeva dolazi iz ekoloških proizvodnih jedinica; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5e) Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.7.5.6 Sljedeće odredbe se primjenjuju na stambene i poljoprivredne prakse: (f) samo prirodni proizvodi kao što su propolis, vosak i biljna ulja su dozvoljeni u košnicama; (App. II, 
Dio II, str. 1.9.6.5f) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.7 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
g) upotreba sintetičkih repelenata tokom operacija vađenja meda je zabranjena; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5g) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.8 Sljedeće odredbe se primjenjuju na prostorije i poljoprivredne prakse: 
h) zabranjeno je dobijanje meda iz saća koje sadrži crve; (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5h) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.9 Što se tiče prostorija i prakse upravljanja, primjenjuju se sljedeće odredbe: (i) pčelarstvo se neće smatrati organskim ako se obavlja u regijama ili područjima koja su države 
članice odredile kao regije ili područja u kojima organsko uzgoj pčela nije moguće. (App. II, Dio II, str. 1.9.6.5i) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.10 Obaveza održavanja dokumentacije: 
Operateri moraju održavati mapu odgovarajućeg razmjera ili geografske koordinate lokacije košnica, koje se moraju dostaviti inspekcijskom tijelu ili certifikacijskom tijelu 
dokazujući da područja dostupna pčelinjim zajednicama ispunjavaju zahtjeve ove Uredbe. 
U registar pčelinjaka u vezi dopunske ishrane treba uneti sledeće podatke: naziv upotrebljenog proizvoda, datume, količine i košnice u kojima se proizvod koristi. 
Zapisuje se zona u kojoj se pčelinjak nalazi uz identifikaciju košnica i period kretanja. 
Sve preduzete mjere, uključujući uklanjanje nadstrešnica i vađenje meda, evidentiraju se u registru pčelinjaka. Takođe treba evidentirati količinu i datume sakupljanja meda 
(Aneks II, II deo, str. 1.9.6.6, Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6 Pravilnik o proizvodnji prerađene hrane 
 

 

4.6.1 Opšti uslovi za proizvodnju prerađene hrane 
 

 

4.6.1.1 Operateri koji proizvode prerađenu hranu će se, posebno, pridržavati detaljnih pravila proizvodnje utvrđenih u dijelu IV Aneksa II i u provedbenim aktima iz st. 3 ovog člana. 
(Član 16(1) Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.6.1.2 Aditivi za hranu i pomoćna sredstva za preradu, kao i druge supstance i sastojci koji se koriste u preradi hrane, kao i druge prakse koje se koriste u preradi, kao što je 
pušenje, ispunjavaju principe dobre proizvodne prakse (Aneks II, dio IV, tačka 1.1 Uredbe 2018. /848 ) i čl.6 Reg.2021/1165) 

 
Major 

4.6.1.3 Subjekti koji proizvode prerađenu hranu uspostavljaju i ažuriraju odgovarajuće procedure zasnovane na sistematskoj identifikaciji kritičnih faza prerade (Aneks II, dio IV, tačka 
1.2 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.4 Upotreba postupaka iz tačke 1.2 osigurava da se proizvedeni proizvodi uvijek obrađuju u skladu s ovom uredbom (Aneks II, dio IV, tačka 1.3 Uredbe 2018/848)  
Major 

4.6.1.5 Operateri će se pridržavati procedura iz tačke 1.2 i ne dovodeći u pitanje član 28. implementirati ove procedure, posebno: 
(a) preduzeti mjere opreza i voditi evidenciju o tim mjerama; (App. II, Dio IV, tačka 1.4a) Ur. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.6 Operateri će se pridržavati procedura navedenih u tački 1.2 i ne dovodeći u pitanje član 28. implementirati te procedure, a posebno: (b) provoditi odgovarajuće aktivnosti 
čišćenja, pratiti njihovu efikasnost i održavati evidenciju o tim aktivnostima; (App. II, Dio IV, tačka 1.4b) Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.6.1.7 Operateri su dužni da se pridržavaju postupaka iz tačke 1.2 i ne dovodeći u pitanje član 28. implementiraju ove procedure, a posebno: (c) obezbeđuju da se neorganski 
proizvodi ne stavljaju na tržište sa oznakom koja se odnosi na organsku proizvodnju. (App. II, Dio IV, tačka 1.4c) Reg. 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.1.8 Tokom pripreme, prerađeni organski, in-konverzioni i neorganski proizvodi se odvajaju jedni od drugih u vremenu ili prostoru. Ako se organski, u konverziji ili neorganski 
proizvodi u bilo kojoj kombinaciji njih obrađuju ili skladište u datoj jedinici za obradu, operater: 
a) obavještava nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolni organ ili sertifikaciono tijelo u skladu s tim (Aneks II, dio IV, tačka 1.5a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.9 Tokom pripreme, prerađeni organski, in-konverzioni i neorganski proizvodi se odvajaju jedni od drugih u vremenu ili prostoru. Ako se organski, u konverziji ili neorganski 
proizvodi u bilo kojoj kombinaciji njih obrađuju ili skladište u datoj jedinici za obradu, operater: 
(b) obavljati operacije kontinuirano dok se njihova proizvodnja u potpunosti ne završi, na način koji osigurava da su vremenski ili prostorno odvojeni od sličnih operacija koje 
se izvode na bilo kojoj drugoj vrsti proizvoda (organski, u konverziji ili neorganski); (App. II, Dio IV, tačka 1.5b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.10 Tokom pripreme, prerađeni organski, in-konverzioni i neorganski proizvodi se odvajaju jedni od drugih u vremenu ili prostoru. Ako se organski, u konverziji ili neorganski 
proizvodi u bilo kojoj kombinaciji njih obrađuju ili skladište u datoj jedinici za obradu, operater: 
(c) prije i nakon operacije skladištiti organske proizvode, proizvode u konverziji i neorganske proizvode na način koji osigurava njihovo odvajanje u vremenu ili prostoru; (App. 
II, Dio IV, tačka 1.5c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.11 Tokom pripreme, prerađeni organski, in-konverzioni i neorganski proizvodi se odvajaju jedni od drugih u vremenu ili prostoru. Ako se organski, u konverziji ili neorganski 
proizvodi u bilo kojoj kombinaciji njih obrađuju ili skladište u datoj jedinici za obradu, operater: 
(d) obezbijedi ažurirani registar svih operacija i obrađenih količina; (App. II, Dio IV, tačka 1.5d) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.12 Tokom pripreme, prerađeni organski, in-konverzioni i neorganski proizvodi se odvajaju jedni od drugih u vremenu ili prostoru. Ako se organski, u konverziji ili neorganski 
proizvodi u bilo kojoj kombinaciji njih obrađuju ili skladište u datoj jedinici za obradu, operater: 
(e) poduzeti potrebne mjere kako bi se osigurala sljedivost serija i izbjeglo miješanje ili zamjena organskih proizvoda, proizvoda iz konverzije i neorganskih proizvoda; (Ap. II, 
Deo IV, tačka 1.5e) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.13 Tokom pripreme, prerađeni organski, in-konverzioni i neorganski proizvodi se odvajaju jedni od drugih u vremenu ili prostoru. Ako se organski, u konverziji ili neorganski 
proizvodi u bilo kojoj kombinaciji njih obrađuju ili skladište u datoj jedinici za obradu, operater: 
(f) radi na organskim proizvodima ili proizvodima u fazi konverzije samo nakon odgovarajućeg čišćenja proizvodne opreme. (App. II, Dio IV, tačka 1.5f) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.14 Proizvodi, tvari i tehnike koje reproduciraju svojstva izgubljena tijekom obrade i skladištenja organske hrane, popravljaju efekte nemara koji se javljaju tijekom obrade 
organske hrane ili na drugi način mogu dovesti u zabludu u pogledu prave prirode proizvoda koji se stavljaju na tržište neće se koristiti. kao organska hrana (Aneks II, dio IV, 
tačka 1.6) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2 Detaljni zahtjevi za proizvodnju prerađene hrane 
 

 

4.6.2.1 Dozvoljene tehnike za preradu prehrambenih proizvoda 
 

4.6.2.1.1 Prilikom prerade prehrambenih proizvoda u kontekstu organske proizvodnje, mogu se koristiti samo tehnike koje su u skladu s pravilima navedenim u Poglavlju II Uredbe 
(EU) 2018/848, a posebno one koje su u skladu s relevantnim posebnim pravilima koja se primjenjuju na preradu. organske hrane iz čl. 7, sa relevantnim odredbama 
navedenim u Poglavlju III te Uredbe i sa detaljnim pravilima proizvodnje navedenim u Dijelu IV Aneksa II te Uredbe. (čl. 23(1) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 



DQS Polska sp z o.o. 
Član DQS grupe 
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4.6.2.2 Sastav prerađene hrane 
 

 

4.6.2.2.1 Što se tiče sastava prerađene organske hrane, ispunjeni su sljedeći uslovi: (a) predmetni proizvod je proizveden uglavnom od sastojaka poljoprivrednog porijekla ili od 
proizvoda namijenjenih za upotrebu kao hrana navedenih u Aneksu I; da bi se utvrdilo da li je proizvod proizveden uglavnom od ovih proizvoda, ne uzimaju se u obzir aditivi u 
obliku vode i soli; (App. II, Dio IV, tačka 2.1a) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.2.2 Što se tiče sastava prerađene organske hrane, ispunjeni su sljedeći uslovi: (b) organski sastojak se ne pojavljuje zajedno sa istim sastojkom u neorganskom obliku; (App. II, 
Dio IV, tačka 2.1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.2.3 Što se tiče sastava prerađene organske hrane, ispunjeni su sljedeći uslovi: (c) sastojak se tokom perioda konverzije ne pojavljuje zajedno sa istim sastojkom u organskom ili 
neorganskom obliku. (App. II, Dio IV, tačka 2.1c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.3 Upotreba određenih proizvoda i supstanci u preradi hrane 
 

4.6.2.3.1 U preradi hrane, s izuzetkom proizvoda i tvari iz sektora vina na koje se primjenjuje točka 2 Dijela VI, i s izuzetkom kvasca na koji se primjenjuje točka 1.3 Dijela VII, samo 
aditivi za hranu, pomoćna sredstva za preradu i neorganski sastojci može se koristiti poljoprivrednog porijekla dozvoljenog prema čl. 24 ili 25 za upotrebu u organskoj 
proizvodnji i proizvodi i supstance iz tačke 2.2.2 i čl. 4 i 7 Ug. 2021/1165 (Aneks II, dio IV, tačka 2.2.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.2.3.2 U preradi hrane dozvoljena je upotreba sljedećih proizvoda i tvari: 
(a) preparati na bazi mikroorganizama i prehrambenih enzima koji se uobičajeno koriste u preradi hrane, pod uslovom da su enzimi u hrani koji se koriste kao aditivi za hranu 
odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa članom 24 Reg. 2018/848 (Aneks II, dio IV, str. 2.2.2a Uredba 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.2.3.3 Sljedeći proizvodi i supstance su dozvoljeni za upotrebu u preradi hrane: (b) supstance i proizvodi definisani u čl. 3 odeljak 2, slovo c) i slovo (d) tačka (i) Uredbe (EZ) br. 
1334/2008 označene kao prirodne aromatične supstance ili prirodni aromatični preparati u skladu sa članom 16, odeljak 2, 3 i 4 Reg. 2018/848 (App. II, Dio IV, str. 2.2.2b 
Reg. 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.2.3.4 U preradi hrane dozvoljena je upotreba sljedećih proizvoda i tvari: 
(c) boje za označavanje mesa i jaja u skladu sa članom 17. Uredbe (EZ) br. 1333/2008; (App. II, Dio IV, str. 2.2.2c, Reg. 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.2.3.5 U preradi hrane dozvoljena je upotreba sljedećih proizvoda i tvari: 
(d) prirodne boje i prirodne tvari za premazivanje u slučaju tradicionalnog ukrasnog bojenja ljuske kuhanih jaja proizvedenih s ciljem stavljanja u promet tokom određenog 
perioda godine; (App. II, Deo IV, tačka 2.2.2d Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.2.3.6 U preradi hrane dozvoljena je upotreba sljedećih proizvoda i tvari: 
e) voda za piće i organska ili neorganska so (koja sadrži natrijum ili kalijum hlorid kao glavni sastojak), koja se obično koristi u preradi hrane; (Ap. II Dio IV, str. 2.2.2e Reg. 
2018/848) 

 
Kritično 

4.6.2.3.7 Upotreba minerala (uključujući elemente u tragovima), vitamina, aminokiselina i elemenata u tragovima dopuštena je u preradi hrane pod uvjetom da je njihova upotreba u 
hrani namijenjenoj normalnoj konzumaciji "izravno potrebna" u smislu da se izravno zahtijeva zakonom Unije ili nacionalnim propisima zakon u skladu s pravom Unije, što 
rezultira da se hrana uopće ne može staviti na tržište kao hrana namijenjena normalnoj potrošnji ako se ne dodaju ovi minerali, vitamini, aminokiseline ili mikroelementi (Prilog 
II, dio IV, str. 2.2. 2f(i) Reg.2018/848) 
 

 
Kritično 



DQS Polska sp z o.o. 
Član DQS grupe 
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4.6.2.3.8 Sljedeći proizvodi i tvari mogu se koristiti u preradi hrane: (f) minerali (uključujući elemente u tragovima), vitamini, aminokiseline i elementi u tragovima, pod uvjetom da: (ii) u 
slučaju hrane koja se stavlja na tržište kao da ima specifične zdravstvene karakteristike ili efekte, ili nutritivne ili u odnosu na potrebe određenih grupa potrošača: 
— u proizvodima iz članka 1. odjeljka 1. slovo (a) i (b) Uredbe (EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 111), njihova je upotreba dopuštena prema toj Uredbi i 
usvojenim aktima u skladu sa svojim članovima. 11. odjeljak 1. ove Uredbe u pogledu ovih proizvoda, ili 
— u proizvodima obuhvaćenim Direktivom Komisije 2006/125/EC 112), njihova upotreba je odobrena prema toj Direktivi. (App. II, Dio IV, str. 2.2.2f(ii) Reg. 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.2.3.9 Samo proizvodi za čišćenje i dezinfekciju odobreni za upotrebu u preradi u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 i član 5(3) Uredbe 2021/1165 mogu se koristiti u ovu svrhu. 
Operateri će voditi evidenciju o upotrebi ovih proizvoda, uključujući datum ili datume upotrebe svakog proizvoda, naziv proizvoda, aktivne supstance koje sadrži i mesto 
upotrebe. (App. II, Deo IV, tačka 2.2.3 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.3.10 Za potrebe obračuna iz člana 30. tačka 5. primenjuju se sledeći zahtevi: određeni aditivi za hranu odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 su 
klasifikovani kao sastojci poljoprivrednog porijekla (Aneks II, dio IV, tačka 2.2.4a Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.6.2.3.11 Za potrebe proračuna iz člana 30, odeljak 5, primenjuju se sledeći zahtevi: (b) preparati i supstance iz tačke 2.2.2(a). a), c), d), e) i f) nisu klasifikovani kao sastojci 
poljoprivrednog porijekla (Aneks II, dio IV, tačka 2.2.4b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.3.12 Za potrebe obračuna iz člana 30, odeljak 5, primenjuju se sledeći zahtevi: (c) kvasac i proizvodi od kvasca se klasifikuju kao sastojci poljoprivrednog porekla. (App. II, Dio IV, 
str. 2.2.4c, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3 Propisi koji se odnose na proizvodnju prerađene hrane za životinje 
 

 

4.6.3.1 Dozvoljene tehnike za preradu proizvoda za životinje 
 

 

4.6.3.1.1 Prilikom prerade proizvoda za životinje u kontekstu organske proizvodnje, mogu se koristiti samo tehnike koje su u skladu s pravilima navedenim u Poglavlju II Uredbe (EU) 
2018/848, posebno relevantnim posebnim pravilima koja se primjenjuju na preradu organske hrane za životinje koja su navedena u članku 8., s relevantnim odredbama 
navedenim u Poglavlju III te Uredbe i s detaljnim pravilima proizvodnje navedenim u Dijelu V Aneksa II te Uredbe, koje tehnike ne reproduciraju svojstva izgubljena tijekom 
obrade i skladištenja organske hrane za životinje , ne otklanjaju efekte nemara koji se javljaju tokom obrade organske hrane za životinje ili na drugi način ne mogu dovesti u 
zabludu u pogledu prave prirode proizvoda. (čl. 24(1) Uredbe 2020/464) 
 

 
Major 

4.6.3.1.2 Operateri koji proizvode prerađenu hranu za životinje moraju se, posebno, pridržavati detaljnih pravila proizvodnje utvrđenih u dijelu V Aneksa II i u provedbenim aktima iz st. 
3. ovog člana (član 17. stav 1. Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.6.3.2  
 

4.6.3.2.1 Opšti zahtjevi za proizvodnju prerađene hrane za životinje 
Dodaci stočnoj hrani, pomoćna sredstva za preradu i druge supstance i sastojci koji se koriste u preradi stočne hrane, kao i drugi postupci prerade kao što je dimljenje, u 
skladu su sa principima dobre proizvodne prakse. (App. II Dio V, str. 1.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.2 Subjekti koji proizvode prerađenu hranu za životinje uspostavljaju i ažuriraju odgovarajuće procedure na osnovu sistematske identifikacije kritičnih faza prerade (Aneks II, dio 
V, tačka 1.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.3 Upotreba postupaka iz tačke 1.2 osigurava da se proizvedeni proizvodi uvijek obrađuju u skladu s ovom uredbom (Aneks II, dio V, tačka 1.3 Uredbe 2018/848)  
Major 



DQS Polska sp z o.o. 
Član DQS grupe 

 
 

 
Załącznik XV Sankcje  izdanje 13.01.2020 ze zmianą/ sa promjenom 08.06.2022    Peage 39/ 60 

4.6.3.2.4 Subjekti su dužni da poštuju i sprovode procedure iz tačke 1.2 ne dovodeći u pitanje čl. 28, posebno: (a) preduzimati mere predostrožnosti i voditi evidenciju o tim merama; 
(App. II Dio V, str. 1.4a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.5 Subjekti su dužni da poštuju i sprovode procedure iz tačke 1.2 ne dovodeći u pitanje čl. 28, posebno: b) sprovodi odgovarajuće aktivnosti čišćenja, prati njihovu efikasnost i 
vodi dokumentaciju u vezi sa njima (Aneks II, deo V, tačka 1.4b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.6 Subjekti su dužni da poštuju i sprovode procedure iz tačke 1.2 ne dovodeći u pitanje čl. 28, posebno: 
c) osigurati da se neorganski proizvodi ne stavljaju na tržište sa oznakom koja se odnosi na organsku proizvodnju (Aneks II, dio V, tačka 1.4c Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.3.2.7 Tokom pripreme, prerađeni organski, u konverziji i neorganski proizvodi se razdvajaju u vremenu ili prostoru (Aneks II, dio V, tačka 1.5 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.8 Ako se organski, u konverziji ili neorganski proizvodi, u bilo kojoj njihovoj kombinaciji, prerađuju ili skladište u datoj jedinici za preradu, subjekt: a) obavještava kontrolno tijelo 
ili tijelo za sertifikaciju u skladu s tim (Aneks II, dio V, tačka 1.5a Uredbe iz 2018.). /848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.9 Ako se organski, u konverziji ili neorganski proizvodi, u bilo kojoj njihovoj kombinaciji, prerađuju ili skladište u datoj jedinici za preradu, operater: 
b) obavlja aktivnosti kontinuirano do njihovog potpunog završetka na način koji osigurava njihovo vremensko ili prostorno odvajanje od sličnih aktivnosti koje se obavljaju na 
bilo kojoj drugoj vrsti proizvoda (organski, u konverziji ili neorganski) (Prilog II, dio V, tač. 1.5b Reg.2018/848) 

 
Major 

4.6.3.2.10 Ako se organski, u konverziji ili neorganski proizvodi, u bilo kojoj njihovoj kombinaciji, prerađuju ili skladište u datoj jedinici za preradu, operater: 
c) prije i nakon aktivnosti skladišti organske proizvode, proizvode u konverziji i neorganske proizvode na način koji obezbjeđuje njihovo odvajanje u vremenu ili prostoru 
(Aneks II, dio V, tačka 1.5 c Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.11 Ako se organski, u konverziji ili neorganski proizvodi, u bilo kojoj njihovoj kombinaciji, prerađuju ili skladište u datoj jedinici za preradu, operater: 
d) obezbjeđuje ažurirani registar svih aktivnosti i prerađenih količina (Aneks II, dio V, tačka 1.5 d Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.12 Ako se organski, u konverziji ili neorganski proizvodi, u bilo kojoj njihovoj kombinaciji, prerađuju ili skladište u datoj jedinici za preradu, operater: 
(e) poduzeti potrebne mjere kako bi se osigurala sljedivost serija i izbjeglo miješanje ili zamjena proizvoda iz konverzije i neorganskih proizvoda; (App. II Dio V, str. 1.5e Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.13 Ako se organski, u konverziji ili neorganski proizvodi, u bilo kojoj njihovoj kombinaciji, prerađuju ili skladište u datoj jedinici za preradu, operater: 
(f) radi na organskim proizvodima ili proizvodima u fazi konverzije samo nakon odgovarajućeg čišćenja proizvodne opreme. (App. II Dio V str. 1.5f Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4 Propisi o proizvodnji vina 
 

 

4.6.4.1 Opseg primjene 
 

 

4.6.4.1.1 Subjekti koji proizvode proizvode u sektoru vina moraju se, posebno, pridržavati detaljnih propisa o proizvodnji sadržanih u Aneksu II, Dio VI (član 18(1) Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.6.4.1.2  
 

4.6.4.1.3 Osim ako odredbe ovog dijela izričito ne predviđaju drugačije, primjenjuju se Uredbe Komisije (EZ) br. 606/2009 ( 1 ) i (EZ) br. 848 ) 
 

 
Major 

4.6.4.2 Upotreba određenih proizvoda i supstanci 
 

 

4.6.4.2.1 Proizvodi iz sektora vina proizvode se od ekoloških sirovina (Aneks II, dio VI, tačka 2.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 



DQS Polska sp z o.o. 
Član DQS grupe 
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4.6.4.2.2 Za potrebe točke 2.2 Dijela VI Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848, samo navedeni proizvodi i tvari mogu se koristiti za proizvodnju i očuvanje organskih proizvoda od vina iz 
Dijela II Aneksa VII Uredbe (EU ) br. 1308/2013 u dijelu D Aneksa V ove Uredbe, pod uvjetom da je njihova primjena u skladu s relevantnim odredbama prava Unije, posebno 
u granicama i pod uvjetima utvrđenim u Uredbi (EU) br. 1308/2013 i Komisiji Delegirana uredba (EU) 2019/934, i, prema potrebi, u skladu s nacionalnim pravilima zasnovanim 
na pravu Unije. (Čl.9 Reg.2021/1165) 

 
Kritično 

4.6.4.2.3 Samo proizvodi i supstance odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848, podložno uslovima i ograničenjima utvrđenim u Uredbi (EU) br. 
1308/2013 i Uredbi (EZ) br. 606/2009, posebno u Aneksu IA potonjoj Uredbi (Aneks II, dio VI, tačka 2.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.4.2.4 Subjekti će voditi evidenciju o upotrebi svih proizvoda i supstanci koje se koriste u proizvodnji vina i za čišćenje i dezinfekciju, uključujući datum ili datume upotrebe svakog 
proizvoda, naziv proizvoda, aktivne tvari koje sadrži i, gdje je primjenjivo, mjesto takve upotrebe (Aneks II Dio .VI str. 2.3 Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.6.4.3 Enološke prakse i ograničenja 
 

 

4.6.4.3.1 Zabranjeni su sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani: 
(a) djelomično zgušnjavanje hlađenjem u skladu sa Dijelom I, Odjeljkom B.1(a) (c) Aneksom VIII Uredbe (EU) br. 1308/2013; (Aneks II, dio VI, tačka 3.2a Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.2 Zabranjeni su sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani: 
(b) eliminacija sumpor-dioksida korišćenjem fizičkih procesa u skladu sa tačkom 8 Aneksa IA Uredbe (EZ) br. 606/2009; (App. II Dio VI, str. 3.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.3 Zabranjeni su sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani: 
(c) elektrodijaliza kako bi se osigurala tartarna stabilizacija vina u skladu sa točkom 36. Aneksa IA Uredbe (EZ) br. 606/2009; (Aneks II, Dio VI, str. 3.2c, Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.4.3.4 Zabranjeni su sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani: 
(d) djelimičnu dekoholizaciju vina u skladu sa tačkom 40. Aneksa IA Uredbe (EZ) br. 606/2009; (App. II Dio VI, str. 2.2d Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.5 Zabranjeni su sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani: 
(e) korištenje kationskih izmjenjivača kako bi se osigurala stabilizacija tartara vina u skladu s točkom 43. Aneksa IA Uredbe (EZ) br. 606/2009. (App. II Dio VI, str. 3.2e Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.6 Sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani su dozvoljeni pod uslovom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) u slučaju termičke obrade u skladu sa tačkom 2. Aneksa IA Uredbe (EZ) br. 606/2009, pod uslovom da temperatura ne prelazi 75 °C (Aneks II, Dio VI, tačka 3.3a Uredbe 
2018. /848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.7 Sljedeći enološki postupci, procesi i tretmani su dozvoljeni pod uslovom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
(b) u slučaju centrifugiranja i filtracije sa ili bez pomoćnog inertnog filtera u skladu sa točkom 3. Aneksa IA Uredbe (EZ) br. 606/2009, pod uslovom da prečnik pora nije manji 
od 0,2 mikrometra. (App. II Dio VI, str. 3.3a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.8 Sve promjene uvedene nakon 1. kolovoza 2010. u enološke postupke, procese i tretmane predviđene Uredbom (EZ) br. 1234/2007 ili Uredbom (EZ) br. 606/2009 mogu se 
primijeniti samo na organsku proizvodnju vina ako su te mjere uključene u ovaj odjeljak 3 kao prihvatljivo i, prema potrebi, nakon procjene u skladu sa članom 24. ove uredbe 
(Aneks II, dio VI, tačka 3.3b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.5 Propisi o proizvodnji kvasca za upotrebu kao hrana ili hrana za životinje 
 

 

4.6.5.1 Opšti zahtjevi 
 



DQS Polska sp z o.o. 
Član DQS grupe 
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4.6.5.1.1 Operateri koji proizvode kvasac za upotrebu kao hranu ili stočnu hranu moraju se, posebno, pridržavati detaljnih proizvodnih propisa sadržanih u Aneksu II, Dio VII. (čl. 19(1) 
Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.6.5.1.2 Za proizvodnju organskog kvasca koriste se samo ekološki proizvedeni supstrati. Međutim, do 31. decembra 2024. dozvoljeno je dodavanje do 5% neorganskog ekstrakta 
kvasca ili autolizata u medij (računato kao suha tvar) za proizvodnju organskog kvasca, gdje operateri nemaju mogućnost nabavke ekstrakta kvasca ili autolizat iz organske 
proizvodnje. (Ap. II Dio VII, str. 1.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.5.1.3 Organski kvasac ne može biti prisutan u organskoj hrani ili hrani za životinje zajedno s neorganskim kvascem (Aneks II, dio VII, tačka 1.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.5.1.4 Za proizvodnju i pripremu organskog kvasca mogu se koristiti sljedeći proizvodi i tvari: a) pomoćna sredstva za preradu odobrena za upotrebu u organskoj proizvodnji u 
skladu sa čl. 24; 
Samo proizvodi za čišćenje i dezinfekciju odobreni za upotrebu u preradi u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 se može koristiti za ovu svrhu (Aneks II, dio VII, str. 1.4 Uredbe 
2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.5.1.5 Sljedeći proizvodi i tvari mogu se koristiti za proizvodnju i pripremu organskog kvasca: (b) proizvodi i tvari iz tačke 2.2.2(a) Dijela IV. a), b) i e). (App. II Dio VII, str. 1.3b Reg. 
2018/848) 
 

 
Kritično 

4.6.5.1.6 Samo proizvodi za čišćenje i dezinfekciju odobreni za upotrebu u preradi u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 se može koristiti za ovu svrhu (Aneks II, dio VII, str. 1.4 Uredbe 
2018/848) 

 
Major 

4.6.5.1.7 Subjekti vode dokumentaciju o svim proizvodima i supstancama koje se koriste u proizvodnji kvasca i za čišćenje i dezinfekciju, uključujući datum ili datume upotrebe svakog 
proizvoda, naziv proizvoda, aktivne tvari koje sadrži i mjesto takve upotrebe (Aneks II, dio VII, tačka 1.5 Uredbe). .2018/848) 

 
Major 

4.6.6 Pravila za proizvode koji ne spadaju u kategorije proizvoda iz čl. 12-19 
 

 

4.6.6.1 U nedostatku detaljnih pravila proizvodnje iz stava 1.: 
a) subjekti – u odnosu na proizvode iz odeljka 1 – poštuju principe utvrđene u čl. 5, odnosno 6, principi utvrđeni u čl. 7 i opšta pravila proizvodnje utvrđena u članovima 9-11; 
(čl. 21(2a) Ug. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7 Sakupljanje, pakovanje, transport i skladištenje 
 

 

4.7.1 Pakovanje proizvoda i transport do drugih subjekata ili jedinica 
 

 

4.7.1.1 Operateri će osigurati da se organski proizvodi i proizvodi iz konverzije beru, pakuju, transportuju i skladište u skladu sa odredbama navedenim u Aneksu III uz R848. (Čl. 
23(1) Ug. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.1.2 Operateri mogu istovremeno prikupljati organske, konverzione i neorganske proizvode samo ako se poduzmu odgovarajuće mjere za sprječavanje mogućnosti miješanja ili 
zamjene organskih, u konverziji i neorganskih proizvoda i kako bi se osigurala identifikacija organskih i proizvodi u konverziji. Subjekt će čuvati informacije o danima, satima, 
ruti i datumu prikupljanja i vremenu prijema proizvoda koje su dostupne kontrolnom tijelu ili sertifikacionom tijelu. (Aneks III, tačka 1 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.7.1.3  
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4.7.1.4 Operateri će osigurati da se organski proizvodi i proizvodi iz konverzije transportuju do drugih subjekata ili subjekata, uključujući trgovce na veliko i malo, samo u 
odgovarajućoj ambalaži, kontejnerima ili vozilima zatvorenim na način da se promjene, uključujući zamjenu sadržaja, ne mogu izvršiti bez narušavanje zaštite ili njeno 
oštećenje. sigurnosne karakteristike i opremljene su naljepnicama koje sadrže - ne dovodeći u pitanje druge naznake koje zahtijeva pravo Unije - sljedeće (Aneks III, tačka 
2.1.1 Uredbe 2018/848): (a) naziv i adresu subjekta i, ako su različiti subjekti, vlasnik ili prodavac proizvoda; (Aneks III, tačka 2.1.1a Uredbe 2018/848) b) naziv proizvoda; 
(Aneks III, tačka 2.1.1b Reg. 2018/848) c) naziv ili šifra kontrolnog tijela ili sertifikacionog tijela kojem subjekt podliježe; (Aneks III, tačka 2.1.1c Uredbe 2018/848) i d) gde je to 
prikladno, identifikaciona oznaka serije robe u skladu sa sistemom obeležavanja odobrenim na nacionalnom nivou ili dogovorenim sa inspekcijskim organom ili sertifikacionim 
telom, koje omogućava da se serija robe poveže sa evidencijom iz čl. 34 stav 5. (Aneks III, tačka 2.1.1d Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.7.1.5  
 

4.7.1.6  
 

4.7.1.7  
 

4.7.1.8  
 

4.7.1.9  
 

4.7.1.10 Operateri osiguravaju da krmna smjesa odobrena za organsku proizvodnju i transportirana do drugih subjekata ili gospodarstava, uključujući trgovce na veliko i malo, ima 
oznaku koja sadrži, pored svih drugih naznaka koje zahtijeva pravo Unije, sljedeće informacije: 
a) informacije date u tački 2.1.1 (Aneks III, tačka 2.1.2a Uredbe 2018/848) 
(b) prema potrebi, kao postotak suhe tvari: 
(i) ukupan procenat organske hrane za životinje; (Ap. III, tačka 2.1.2b(i) Reg. 2018/848) 
(ii) ukupan procenat krmiva u konverziji; (Ap. III, tačka 2.1.2b(ii) Reg. 2018/848) 
(iii) ukupan procenat hrane za životinje koja nije uključena u tačke (i) i (ii); (Ap. III, tačka 2.1.2b(iii) Reg. 2018/848) 
(iv) ukupan procenat stočne hrane poljoprivrednog porijekla; (Ap. III, tačka 2.1.2b(iv) Reg. 2018/848) 
(c) gdje je prikladno, nazive organskih krmiva; (Aneks III, tačka 2.1.2c Uredbe 2018/848) 
(d) gdje je primjenjivo, nazive krmiva u konverziji; i (Aneks III, tačka 2.1.2d Uredbe 2018/848) 
(e) u slučaju krmne smjese koja se ne može označiti u skladu sa članom 30. odjeljak 6, naznaku da se takva hrana za životinje može koristiti u organskoj proizvodnji u skladu 
s ovom Uredbom. (App. III, str. 2.1.2e Uredba 2018/848) 

 
Major 

4.7.1.11  
 

4.7.1.12  
 

4.7.1.13  
 

4.7.1.14  
 

4.7.1.15  
 

4.7.1.16  
 

4.7.1.17 Ne dovodeći u pitanje Direktivu 66/401/EEC, operateri će osigurati da na etiketi pakovanja mješavine sjemena stočne hrane koje sadrži organsko i konverziono sjeme 
različitih biljnih vrsta i neorgansko sjeme različitih biljnih vrsta odobreno pod relevantnim uvjetima utvrđeno u Dijelu I točka 1.8.5 Aneksa II ove Uredbe, postojale su precizne 
informacije o sastojcima mješavine, date kao postotak težine svake vrste i, gdje je primjenjivo, svake od uključenih sorti u njemu (Aneks III p.2.1.3 Reg.2018/848) 

Minor 



DQS Polska sp z o.o. 
Član DQS grupe 

 
 

 
Załącznik XV Sankcje  izdanje 13.01.2020 ze zmianą/ sa promjenom 08.06.2022    Peage 43/ 60 

4.7.1.18 Pored relevantnih zahtjeva navedenih u Aneksu IV Direktive 66/401/EEC, ove informacije moraju uključivati, pored naznaka koje se zahtijevaju u prvom podstavu ove točke, 
popis vrsta u mješavini koje su označene kao organske ili u konverziji. (Aneks III, tačka 2.1.3 Uredbe 2018/848) 

Minor 

4.7.1.19 Minimalni ukupni težinski postotak organskog sjemena i sjemena u konverziji uključenih u smjesu mora biti najmanje 70%. (Aneks III, tačka 2.1.3 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.1.20 Ako mješavina sadrži neorgansko sjeme, na etiketi se također pojavljuje sljedeća izjava: „Upotreba mješavine je dopuštena samo uz odobrenje i na teritoriji države članice 
nadležnog tijela koje je odobrilo upotrebu mješavine u skladu sa točkom 1.8.5 Aneksa II Uredbe (EU) 2018/848 o organskoj proizvodnji i označavanju organskih proizvoda. 
(Aneks III, tačka 2.1.3 Uredbe 2018/848) 
 

 
Minor 

4.7.1.21 Podaci iz Aneksa III tač. 2.1.1 i 2.1.2 Ur. 2018/848 može se uključiti u prateći dokument samo ako se taj dokument može jasno povezati s ambalažom, kontejnerom ili 
transportnim vozilom koje sadrži proizvod. Prateći dokument sadrži podatke o dobavljaču ili prevozniku. (Aneks III, tačka 2.1.3 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.1.22 Zatvaranje ambalaže, kontejnera ili vozila nije potrebno tamo gdje 
transport se odvija direktno između dva entiteta, od kojih su oba podvrgnuta sistemu ekološke kontrole (Aneks III, tačka 2.2a Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.7.1.23 Zatvaranje ambalaže, kontejnera ili vozila nije potrebno ako transport uključuje samo organske proizvode ili samo proizvode u periodu konverzije (Aneks III, tačka 2.2b 
Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.7.1.24 Zatvaranje ambalaže, kontejnera ili vozila nije potrebno ako su uz ove proizvode priložen dokument koji sadrži informacije potrebne u skladu sa tačkom 2.1 (Aneks III, tačka 
2.2c Uredbe 2018/848) 
 

Minor 

4.7.1.25 Zatvaranje ambalaže, kontejnera ili vozila nije potrebno ako su i subjekti koji šalju i primalac dužni da čuvaju dokumentaciju o ovim transportnim aktivnostima i da je stave na 
raspolaganje na zahtev kontrolnog organa ili sertifikacionog tela (Aneks III, tačka 2.2d Ur. 2018/848 ) 
 

Minor 

4.7.2 Posebna pravila za transport hrane za životinje do drugih proizvodnih ili prerađivačkih jedinica ili skladišta 
 

4.7.2.1 Prilikom transporta hrane za životinje do drugih proizvodnih ili prerađivačkih jedinica ili objekata za skladištenje, operateri moraju osigurati da su ispunjeni sljedeći uslovi: (a) 
tokom transporta, organska hrana za životinje je efektivno fizički odvojena od hrane za životinje u toku konverzije i neorganske hrane za životinje; (Aneks III, tačka 3a Uredbe 
2018/848) 
 

 
Kritično 

4.7.2.2 Prilikom transporta stočne hrane do drugih proizvodnih ili prerađivačkih jedinica ili skladišta, operateri moraju osigurati da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
b) vozila ili kontejneri u kojima su transportovani neorganski proizvodi se koriste za transport organskih proizvoda ili proizvoda u konverziji samo ako (Aneks III, tačka 3b 
Uredbe 2018/848): 
(i) da su izvršene odgovarajuće operacije čišćenja i da je efikasnost provjerena prije transporta organskih proizvoda ili proizvoda iz konverzije i operateri vode evidenciju o tim 
operacijama; (Aneks III, tačka 3b(i) Uredbe 2018/848) 
(ii) operateri će osigurati da se poduzmu sve odgovarajuće mjere u vezi sa rizicima procijenjenim u skladu sa aranžmanima kontrole i, gdje je potrebno, osiguraju da se 
neorganski proizvodi ne mogu staviti na tržište sa ekološkom oznakom; (Ap. III, tačka 3b(ii) Reg. 2018/848) 
(iii) entitet održava dokumentaciju o ovim transportnim aktivnostima i stavlja je na raspolaganje kontrolnom tijelu ili tijelu za sertifikaciju; (Ap. III, tačka 3b(iii) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 
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4.7.2.3 Prilikom transporta stočne hrane do drugih proizvodnih ili prerađivačkih jedinica ili skladišta, operateri moraju osigurati da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
(c) transport gotove organske hrane za životinje ili hrane za životinje u konverziji je vremenski i prostorno odvojen od transporta drugih gotovih proizvoda; (Aneks III, tačka 3c 
Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.2.4 Prilikom transporta stočne hrane do drugih proizvodnih ili prerađivačkih jedinica ili skladišta, operateri moraju osigurati da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
(d) tokom transporta, bilježi se količina proizvoda na početku i svaka posebna količina isporučena tokom isporuke. (Aneks III, tačka 3d Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.7.2.5  
 

4.7.2.6  
 

4.7.3 Transport žive ribe 
 

 

4.7.3.1 Živa riba se prevozi u odgovarajućim rezervoarima sa čistom vodom koja zadovoljava njihove fiziološke potrebe u pogledu temperature i rastvorenog kiseonika (Aneks III, 
tačka 4.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.3.2 Prije transporta organske ribe i ribljih proizvoda, rezervoare treba temeljito očistiti, dezinficirati i isprati (Aneks III, tačka 4.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.3.3 Poduzimaju se mjere opreza kako bi se smanjio stres. Tokom transporta, gustina životinja ne dostiže nivo koji se smatra štetnim za datu vrstu (Aneks III, tačka 4.3 Uredbe 
2018/848) 

 
Major 

4.7.3.4 U vezi sa aktivnostima iz tačaka 4.1, 4.2 i 4.3 vodi se odgovarajuća dokumentacija (Aneks III tačka 4.4 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.4 Prijem proizvoda od drugih entitetskih subjekata 
 

 

4.7.4.1 Prilikom prihvatanja organskih proizvoda ili proizvoda u konverziji, operater će provjeriti zatvaranje ambalaže, kontejnera ili vozila, gdje je to potrebno, i prisustvo oznake 
predviđene u odjeljku 2 (Aneks III, tačka 5 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.4.2 Operater će uporediti informacije na etiketi iz Odjeljka 2 sa podacima u pratećim dokumentima. Rezultat ove provjere će biti jasno naznačen u dokumentaciji iz čl. 34 stav 5. 
(Aneks III, tačka 5 Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.7.5 Detaljna pravila o prijemu proizvoda iz trećih zemalja 
 

 

4.7.5.1 Kada se organski proizvodi ili proizvodi iz konverzije uvoze iz treće zemlje, oni se prevoze u odgovarajućoj ambalaži ili kontejnerima, zatvorenim na način da se spriječi 
zamjena sadržaja i nose identifikator izvoznika i sve druge oznake i brojeve za identifikaciju seriju proizvoda i, po potrebi, u potvrdu o uvoznoj inspekciji iz trećih zemalja 
(Aneks III, tačka 6 Uredbe 2018/848) 
 

Znacz  
Major 

4.7.5.2 Prilikom prijema organskog proizvoda ili proizvoda u konverziji uvezenog iz treće zemlje, fizičko ili pravno lice kome je uvezena pošiljka isporučena i koja je prima na dalju 
preradu ili stavljanje u promet dužna je provjeriti plombiranje ambalaže ili kontejnera iu u slučaju proizvoda uvezenih u skladu sa članom 45, odeljak 1, slovo (b)(iii), proverava 
da sertifikat o inspekciji iz tog člana pokriva vrstu proizvoda sadržanog u pošiljci. Rezultat ove provjere mora biti jasno naznačen u dokumentaciji iz čl. 34 član 5 (Aneks III, 
tačka 6 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6 Skladištenje proizvoda 
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4.7.6.1 Objektima za skladištenje proizvoda treba upravljati na način da se osigura identifikacija serija i da se izbjegne miješanje ili kontaminacija s proizvodima ili supstancama koje 
nisu u skladu sa propisima o organskoj proizvodnji. Osigurana je mogućnost nedvosmislene identifikacije organskih proizvoda i proizvoda u konverziji u svakom trenutku. 
(Aneks III, tačka 7.1 Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.7.6.2 Nikakva sredstva za proizvodnju ili supstance osim onih odobrenih za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 9 i čl. 24 u ekološkim jedinicama organske proizvodnje 
biljaka i životinja ili u takvim jedinicama u periodu konverzije. (Aneks III, tačka 7.2 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.3 Alopatski veterinarski medicinski proizvodi, uključujući antibiotike, smiju se čuvati na farmama i farmama akvakulture, pod uslovom da ih je propisao veterinar u vezi s 
liječenjem iz Aneksa II, dijela II, tačka 1.5.2.2 i dijela III, tačka 3.1 .4.2 slovo a), te da se čuvaju na nadgledanom mjestu i unose u dokumentaciju iz čl. 34 stav 5. (Aneks III, 
tačka 7.3 Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.4 Kada se operateri bave organskim ili u konverziji ili neorganskim proizvodima u bilo kojoj od ovih kombinacija, a organski proizvodi ili proizvodi iz konverzije se pohranjuju u 
skladišnim objektima koji također drže druge poljoprivredne proizvode ili hranu, organski proizvodi ili proizvodi u konverziji su odvojeni od drugih poljoprivrednih proizvoda ili 
prehrambenih proizvoda; (Aneks III, tačka 7.4a Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.5 Kada se operateri bave organskim ili konverzionim ili neorganskim proizvodima u bilo kojoj od ovih kombinacija, a organski proizvodi ili proizvodi iz konverzije se pohranjuju u 
skladišnim objektima koji također drže druge poljoprivredne proizvode ili namirnice, poduzimaju se sve mjere kako bi se osiguralo mogućnost identifikacije pošiljaka i 
izbjegavanje miješanja ili razmjene organskih, u konverziji i neorganskih proizvoda (Aneks III, tačka 7.4b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.6 Kada operateri rukuju organskim ili konverzionim ili neorganskim proizvodima u bilo kojoj od ovih kombinacija, a organski ili konverzioni proizvodi se pohranjuju u skladišnim 
objektima u kojima se također pohranjuju drugi poljoprivredni proizvodi ili prehrambeni proizvodi prije skladištenja ekoloških proizvoda ili proizvoda tijekom perioda konverzije, 
sprovedene su odgovarajuće aktivnosti čišćenja, čija je efikasnost proverena, a subjekti vode dokumentaciju o tim aktivnostima (Aneks III, tačka 6 Uredbe 2018/848) (Aneks 
III tačka 7.4c Ug. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.7 Samo proizvodi za čišćenje i dezinfekciju odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa čl. 24 Reg. 2018/848 se može koristiti za ovu svrhu. (Aneks III, tačka 7.5 
Uredbe 2018/848) 

 
Kritično 

4.8 Odgovornosti i radnje u slučaju sumnje na nepoštivanje 
 

 

4.8.1  
 

4.8.2 Ako subjekt sumnja da proizvod koji je proizveo, pripremio ili uvezao ili koji je primio od drugog subjekta nije u skladu s ovom Uredbom, taj subjekt, podložno članu 28, 
odjeljak 2: 
a) identifikuje i izoluje dotični proizvod; (čl.27a Reg.2018/848) 
(b) provjeriti može li se dokazati sumnja u nepoštovanje; (Čl.27b Reg.2018/848) 
(c) ne stavlja proizvod na tržište kao organski proizvod ili u konverziji i ne koristi ga u organskoj proizvodnji, osim ako se sumnja na neusaglašenost može isključiti; (Čl.27c 
Reg.2018/848) 
(d) ako je sumnja na neusaglašenost potkrijepljena ili se ne može isključiti, odmah obavijestiti relevantni nadležni organ ili, gdje je to prikladno, relevantno kontrolno tijelo ili 
kontrolno tijelo, pružajući, gdje je to prikladno, dostupne informacije; (Čl.27d Reg.2018/848) 
(e) u potpunosti sarađivati sa relevantnim nadležnim organom ili, gdje je to primjenjivo, sa relevantnim kontrolnim tijelom ili kontrolnim tijelom, u verifikaciji i identifikaciji uzroka 
sumnje na neusklađenost. (Čl.27e Reg.2018/848) 

 
Major 

4.8.3  
 

4.8.4  
 

4.8.5  
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4.8.6  
 

4.9 Mjere opreza za sprječavanje prisutnosti nedozvoljenih proizvoda i supstanci 
 

 

4.9.1  
 

4.9.2 Kako bi se spriječila kontaminacija proizvodima ili supstancama koje nisu odobrene u skladu sa čl. 9 odeljak U skladu sa prvim stavom člana 3 za upotrebu u organskoj 
proizvodnji, operateri će preduzeti sledeće mere predostrožnosti u svakoj fazi proizvodnje, pripreme i distribucije: 
(a) uvesti i održavati mjere koje su proporcionalne i adekvatne za identifikaciju rizika od kontaminacije organske proizvodnje i proizvoda neovlaštenim proizvodima ili 
supstancama, uključujući sistematsko utvrđivanje žarišta; (čl. 28(1a) Ug. 2018/848) 
 

a  
Major 

4.9.3 Kako bi se spriječila kontaminacija proizvodima ili supstancama koje nisu odobrene u skladu sa čl. 9 odjeljak 3, prvi stav, za korištenje u organskoj proizvodnji, operateri će 
preduzeti sljedeće mjere opreza u svakoj fazi proizvodnje, pripreme i distribucije: (b) uvesti i održavati proporcionalne i adekvatne mjere za sprječavanje rizika od 
kontaminacije organske proizvodnje i proizvoda sa nedozvoljenim proizvodima ili supstancama (čl. 28 stav 1b Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.4 Kako bi se spriječila kontaminacija proizvodima ili supstancama koje nisu odobrene u skladu sa čl. 9 odeljak U skladu sa prvim stavom člana 3 za upotrebu u organskoj 
proizvodnji, operateri će preduzeti sledeće mere predostrožnosti u svakoj fazi proizvodnje, pripreme i distribucije: 
c) redovno preispituju i prilagođavaju takve mjere (čl. 28(1c) Uredbe 2018/848) 

 
Minor 

4.9.5 Kako bi se spriječila kontaminacija proizvodima ili supstancama koje nisu odobrene u skladu sa čl. 9 odeljak U skladu sa prvim stavom člana 3 za upotrebu u organskoj 
proizvodnji, operateri će preduzeti sledeće mere predostrožnosti u svakoj fazi proizvodnje, pripreme i distribucije: 
d) u skladu sa drugim relevantnim zahtjevima ove Uredbe kako bi se osiguralo razdvajanje organskih, u konverziji i neorganskih proizvoda (čl. 28(1d) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.6  
 

4.9.7 Ako subjekt sumnja da, zbog prisustva u proizvodu koji je namijenjen upotrebi ili stavljanju na tržište kao organski proizvod ili proizvod u konverziji, proizvod ili supstanca koja 
nije odobrena u skladu sa članom 9. stav 3., prvi stav, za upotrebu u organskoj proizvodnji - proizvod nije usklađen s ovom Uredbom, operater: 
a) identifikuje i odvaja dotični(e) proizvod(e); (Čl. 28(2a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.8 Ako subjekt sumnja da, zbog prisustva u proizvodu koji je namijenjen upotrebi ili stavljanju na tržište kao organski proizvod ili proizvod u konverziji, proizvod ili supstanca koja 
nije odobrena u skladu sa članom 9. stav 3., prvi stav, za upotrebu u organskoj proizvodnji - proizvod nije usklađen s ovom Uredbom, operater: 
b) proverava da li sumnja može biti opravdana (čl. 28(2b) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.9 Ako subjekt sumnja da, zbog prisustva u proizvodu koji je namijenjen upotrebi ili stavljanju na tržište kao organski proizvod ili proizvod u konverziji, proizvod ili supstanca koja 
nije odobrena u skladu sa članom 9. stav 3., prvi stav, za upotrebu u organskoj proizvodnji - proizvod nije usklađen s ovom Uredbom, operater: 
c) ne stavlja proizvod na tržište kao organski proizvod ili proizvod u konverziji i ne koristi ga u organskoj proizvodnji, osim ako se sumnja može isključiti (čl. 28(2c) Uredbe 
2018/848) 

 
Major 
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4.9.10 Kada subjekt sumnja da, zbog prisustva u proizvodu namijenjenom za upotrebu ili stavljanje na tržište kao organski proizvod ili proizvod u pretvorbi, proizvod ili supstanca 
koja nije odobrena u skladu s člankom 9. odjeljak prvi podstav čl. 3 za upotrebu u organskoj proizvodnji – proizvod nije u skladu s ovom Uredbom, taj operater: (d) ako je 
sumnja utemeljena ili se ne može isključiti, mora odmah obavijestiti relevantno nadležno tijelo ili, prema potrebi, relevantno kontrolno tijelo ili certifikaciju tijelo, navodeći – gdje 
je primjenjivo – dostupne elemente; (Čl. 28(2d) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.11 Ako subjekt sumnja da, zbog prisustva u proizvodu koji je namijenjen upotrebi ili stavljanju na tržište kao organski proizvod ili proizvod u konverziji, proizvod ili supstanca koja 
nije odobrena u skladu sa članom 9. stav 3., prvi stav, za upotrebu u organskoj proizvodnji - proizvod nije usklađen s ovom Uredbom, operater: 
e) u potpunosti sarađuje - sa relevantnim nadležnim organom ili, gdje je primjenjivo, sa relevantnim kontrolnim tijelom ili kontrolnim tijelom - u identifikaciji i provjeri razloga za 
prisustvo neovlaštenih proizvoda ili supstanci. (Čl. 28(2e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10 OZNAČAVANJE 
 

 

4.10.1 Upotreba termina vezanih za organsku proizvodnju 
 

4.10.1.1 Za potrebe ove Uredbe, smatra se da proizvod nosi izraz koji se odnosi na organsku proizvodnju ako su, na etiketi, reklamnom materijalu ili komercijalnim dokumentima, 
takav proizvod, njegovi sastojci ili krmiva korišteni u njihovoj proizvodnji opisani terminima koji sugeriraju kupac da su proizvod, njegovi sastojci ili krmiva proizvedeni u skladu 
s ovom Uredbom. (čl. 30(1) Ug. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10.1.2 Nikakvi izrazi, uključujući izraze koji se koriste u zaštitnim znakovima ili poslovnim nazivima, ili praksama neće se koristiti u označavanju ili reklamiranju ako postoji 
vjerovatnoća da će dovesti u zabludu potrošača ili korisnika sugerirajući da su proizvod ili njegovi sastojci u skladu s ovom Uredbom. (Član .30 stav 2 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10.1.3 Proizvodi proizvedeni tokom perioda konverzije ne smiju se označavati ili reklamirati kao organski proizvodi ili proizvodi u konverziji. (Čl. 30(3) Ug. 2018/848) 
Međutim, biljni reproduktivni materijal, prehrambeni proizvodi biljnog porijekla i proizvodi za životinje biljnog porijekla proizvedeni tokom perioda konverzije koji su u skladu s 
člankom 10. odjeljkom 4., mogu se označiti i reklamirati kao proizvodi u konverziji korištenjem izraza "u konverziji" ili odgovarajućeg izraza , zajedno sa terminima navedenim 
u odjeljku 1. 

 
Major 

4.10.1.4  
 

4.10.1.5 Rokovi iz stavaka 1. i 3. ne primjenjuju se na proizvod koji, u skladu sa pravom Unije, mora na svojoj etiketi ili u reklami navesti da sadrži, da se sastoji od GMO-a ili da je 
proizveden korištenjem GMO-a. (Čl. 30(4) Ug. 2018/848) 

 
Major 

4.10.1.6  
 

4.10.1.7  
 

4.10.1.8 U odnosu na prerađenu hranu, termini koji se odnose na organsku proizvodnju iz čl. 30 odeljak 1 Reg. 2018/848, može se koristiti: (a) u prodajnom opisu i na listi sastojaka, 
gdje je takva lista obavezna prema pravu Unije, pod uvjetom da: (i) prerađena hrana odgovara pravilima proizvodnje navedenim u Aneks II, deo IV i sa odredbama utvrđenim 
u skladu sa članom 16. stav 3 (čl. 30 (5a) (i) Reg. 2018/848); (ii) najmanje 95% masenih postotaka njegovih sastojaka poljoprivrednog porijekla su organski (čl. 30 (5a) (ii) 
Reg. 2018/848), i (iii) u slučaju aroma, koriste se samo za prirodne aromatične supstance i prirodne aromatične preparate označene u skladu sa članom 16, odeljak 2, 3 i 4 
Uredbe (EZ) br. 1334/2008 i gde su svi sastojci arome i pomoćni sastojci u aromama organski (čl. 30(5a(iii) Reg. 2018/848); 
 

 
Major 
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4.10.1.9 U odnosu na prerađenu hranu, termini koji se odnose na organsku proizvodnju iz čl. 30 Član 1 Reg.2018/848, može se koristiti: 
(b) samo na listi sastojaka, pod uslovom da: 
(i) manje od 95% po masi sastojaka poljoprivrednog porijekla su organski i pod uvjetom da su ti sastojci u skladu s pravilima proizvodnje utvrđenim u ovoj Uredbi; (Čl. 30, stav 
5b (i) Reg. 2018/848) i 
(ii) da je prerađena hrana u skladu sa pravilima proizvodnje navedenim u tački 1.5 Dijela IV Aneksa II, tačka 2.1(a) a), tačka 2.1 lit. (b) i tačku 2.2.1 sa izuzetkom odredaba o 
ograničenoj upotrebi neorganskih sastojaka poljoprivrednog porijekla sadržanih u tački 2.2.1 dijela IV Aneksa II i odredaba utvrđenih u skladu sa članom 16, odjeljak 3; 
(Čl.30(5b(ii) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.10.1.10 U odnosu na prerađenu hranu, termini koji se odnose na organsku proizvodnju iz čl. 30 Član 1 Reg.2018/848, može se koristiti: 
(c) u prodajnom opisu i na listi sastojaka, pod uslovom da: 
(i) glavni sastojak su proizvodi lova ili ribolova (čl. 30(5c(i) Reg. 2018/848) 
(ii) rok iz stava 1. jasno upućuje u prodajnom opisu na drugi sastojak koji je organski i koji se razlikuje od glavnog sastojka; (Čl.30(5c(ii) Reg.2018/848) 
(iii) svi ostali sastojci poljoprivrednog porijekla su organski; (čl. 30(5c(iii) Reg. 2018/848) i 
(iv) prerađena hrana je u skladu sa pravilima proizvodnje navedenim u tački 1.5 Dijela IV Aneksa II, tačka 2.1(a) a), tačka 2.1 lit. (b) i tačku 2.2.1 sa izuzetkom odredaba o 
ograničenoj upotrebi neorganskih sastojaka poljoprivrednog porijekla sadržanih u tački 2.2.1 Dijela IV Aneksa II i odredaba utvrđenih u skladu sa članom 16, odjeljak 3. 
(Čl.30(5c(iv) Reg.2018/848) 

 
Major 

4.10.1.11  
 

4.10.1.12  
 

4.10.1.13  
 

4.10.1.14  
 

4.10.1.15  
 

4.10.1.16  
 

4.10.1.17  
 

4.10.1.18  
 

4.10.1.19 U listi sastojaka iz tačke (a) prvog podstava: a), b) i c), naznačeno je koji su sastojci organski. Reference na organsku proizvodnju mogu se pojaviti samo u vezi s organskim 
sastojcima. (Čl. 30(5c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.10.1.20 U listi sastojaka iz tačke (a) prvog podstava: b) i c) navodi se ukupan procenat organskih sastojaka u odnosu na ukupnu količinu sastojaka poljoprivrednog porijekla. (Čl. 
30(5c) Reg. 2018/848) 

Minor 

4.10.1.21 Rokovi iz odeljka 1, koji se koriste u listi sastojaka iz tačke (a) prvog podstava. (a), (b) i (c) ovog stava, i naznaka procenta iz trećeg podstava ovog stava, biće prikazani u istoj 
boji i imaju istu veličinu i format fonta kao i ostali pokazatelji na listi sastojaka. (Čl. 30(5c) Reg. 2018/848) 
 

Minor 

4.10.1.22 U pogledu prerađene hrane za životinje, rokovi iz stava 1. mogu se koristiti u prodajnom opisu i na listi sastojaka, pod uslovom da: 
(a) prerađena hrana za životinje je u skladu s pravilima proizvodnje utvrđenim u dijelovima II, III i V Aneksa II i sa detaljnim pravilima utvrđenim u skladu sa članom 17, 
odjeljak 3; (čl. 30(6a) Reg. 2018/848); 
b) svi sastojci poljoprivrednog porijekla sadržani u prerađenoj hrani za životinje su organski (čl. 30(6b) Reg. 2018/848); i 
(c) najmanje 95% suhe tvari proizvoda je organsko. (Čl. 30(6c) Reg. 2018/848). 

 
Major 

4.10.1.23  
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4.10.1.24  
 

4.10.1.25  
 

4.10.2 Označavanje proizvoda i supstanci koje se koriste u biljnoj proizvodnji 
 

 

4.10.2.1  
 

4.10.3 Obavezne oznake 
 

 

4.10.3.1  
 

4.10.3.2 Kada su proizvodi opisani terminima iz čl. 30 stav 1, uključujući proizvode označene kao proizvodi u konverziji u skladu sa čl. 30(3): 
a) oznaka takođe sadrži šifru kontrolnog organa ili sertifikacionog tela kojoj je subjekt koji je završio poslednju fazu proizvodnje ili pripreme (čl. 32(1a) Uredbe 2018/848); i 
 

 
Major 

4.10.3.3 Kada su proizvodi opisani terminima iz čl. 30 stav 1, uključujući proizvode označene kao proizvodi u konverziji u skladu sa čl. 30(3): 
(b) u slučaju prethodno upakovane hrane, logotip organske proizvodnje Europske unije iz članka 11. stavka 1. također se pojavljuje na ambalaži. 33, osim u slučajevima iz čl. 
30 stav 3, čl. 30 odjeljak 5 lit. pobijediti). (Čl. 32(1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10.3.4 Prilikom korištenja logotipa organske proizvodnje Europske unije, oznaka mjesta na kojem se poljoprivredne sirovine od kojih se proizvod sastoji stavlja u isto vidno polje kao i 
logotip - ova oznaka ima jedan od sljedećih oblika, odnosno: 
(a) „poljoprivreda EU-a” kada je poljoprivredna sirovina proizvedena u Uniji; (čl. 32(2a) Reg. 2018/848); i 
(b) 'poljoprivreda izvan EU' kada je poljoprivredna sirovina proizvedena u trećim zemljama; (Čl. 32(2b) Reg. 2018/848) 
(c) „Poljoprivreda EU/poljoprivreda izvan EU” kada je dio poljoprivredne sirovine proizveden u Uniji, a dio u trećoj zemlji. (Čl. 32(2c) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.10.3.5  
 

4.10.3.6  
 

4.10.3.7  
 

4.10.4 Logo organske proizvodnje Evropske unije 
 

 

4.10.4.1  
 

4.10.4.2 Logo organske proizvodnje Europske unije u skladu je s modelom navedenim u Aneksu V Uredbe. 2018/848 i odredbe sadržane u ovom aneksu. (čl. 33(4) Ug. 2018/848) 
 

Minor 

4.11 Certifikat 
 

4.11.1  
 

4.11.2  
 

4.11.3  
 

4.11.4  
 

4.11.5  
 

4.11.6  
 

4.11.7 Entiteti verificiraju certifikate svojih dobavljača. (čl. 35(6) Ug. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.12 Grupa entiteta 
 

 

4.12.1 Svaka grupa entiteta: 
(a) sastoji se isključivo od članova koji su farmeri ili operateri koji proizvode alge ili životinje iz akvakulture i koji također mogu obavljati aktivnosti u preradi, pripremi ili 
marketingu hrane ili hrane za životinje; (Čl. 36(1a), b) i e ) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.12.2 Svaka grupa entiteta: 
(b) (i) sastoji se isključivo od članova za koje troškovi individualne certifikacije predstavljaju više od 2% vrijednosti prometa svakog člana ili standardne proizvodnje u 
organskoj proizvodnji i čija godišnja vrijednost prometa u organskoj proizvodnji ne prelazi 25 000 eura ili čija standardna proizvodnja u proizvodnji (član .36 stav 1b(i) 
Reg.2018/848) 

 
Major 

4.12.3 Svaka grupa entiteta: 
(b) (ii) sastoji se isključivo od članova od kojih svaki ima učešće od najviše: 
— površine pet hektara; 
— 0,5 hektara u slučaju staklenika; ili 
— sa površinom od 15 hektara – samo u slučaju trajnog travnjaka; (Čl.36(1b(ii) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.12.4 Svaka grupa entiteta: 
(c) ima sjedište u državi članici ili u trećoj zemlji; (Čl. 36(1c) Reg. 2018/848) 
 

a  
Major 

4.12.5 Svaka grupa entiteta: 
(d) ima pravni subjektivitet (čl. 36(1d) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.6 Svaka grupa entiteta: 
(e) sastoji se isključivo od članova koji obavljaju proizvodne aktivnosti ili bilo koje dodatne aktivnosti iz tačke (a). a), u neposrednoj blizini jedna drugoj u istoj državi članici ili u 
istoj trećoj zemlji (čl. 36(1e) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.7 Svaka grupa entiteta: 
(f) uspostavlja zajednički sistem za marketing proizvoda koje proizvodi grupa; (čl. 36(1f) Reg. 2018/848) i 
 

 
Major 

4.12.8 Svaka grupa entiteta: 
(g) uspostavlja sistem internih kontrola koji se sastoji od dokumentovanog skupa kontrolnih aktivnosti i procedura prema kojima je određena osoba ili tijelo odgovorno za 
provjeru usklađenosti svakog člana grupe sa ovom Uredbom. (čl. 36(1g) Ug. 2018/848): 
 

 
Major 

4.12.9 Sistem interne kontrole 
 

4.12.10 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure za: (i) registraciju članova grupe; (Čl. 36(1g(i) Reg. 2018/848; ) 
 

 
Major 

4.12.11 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(ii) interne kontrole, uključujući godišnje interne fizičke provjere na licu mjesta svakog člana grupe i sve dodatne provjere zasnovane na riziku, u svakom slučaju koje planira 
rukovodilac sistema interne kontrole, a sprovode inspektori sistema interne kontrole čije su uloge navedeno u tački (a). h) član 1. čl. 36 Reg. 2018/848 (čl. 36(1g(ii) Ug. 
2018/848) 
 

 
Major 
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4.12.12 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(iii) odobravanje novih članova u postojećoj grupi ili, prema potrebi, odobravanje novih proizvodnih jedinica ili novih aktivnosti postojećih članova nakon odobrenja rukovodioca 
sistema interne kontrole na osnovu izvještaja o internoj kontroli (čl.36( 1g(iii) Reg.2018 /848) 
 

 
Major 

4.12.13 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(iv) obuka inspektora sistema unutrašnje kontrole koja se održava najmanje jednom godišnje i praćena je procenom stečenog znanja polaznika (čl. 36(1g(iv) Ur. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.14 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(v) obuka članova grupe o procedurama sistema interne kontrole i zahtjevima ove Uredbe (čl. 36(1g) (v) Uredba 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.15 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(vi) uvid u dokumente i evidenciju (čl. 36, stav 1g (vi) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.16 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(vii) mjere koje se primjenjuju u slučajevima neusklađenosti otkrivenih tokom internih kontrola, uključujući naknadne radnje preduzete u vezi sa ovim mjerama (čl. 36(1g(vii) 
Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.12.17 Sistem interne kontrole uključuje dokumentovane procedure u vezi sa: 
(viii) interna sljedivost, koja ukazuje na porijeklo proizvoda koji se isporučuju prema zajedničkom sistemu marketinga proizvoda grupe i omogućava praćenje svih proizvoda 
svih članova u svim fazama kao što su proizvodnja, prerada, priprema ili marketing, uključujući procjenu i unakrsno provjera efikasnosti proizvodnje svakog člana grupe (čl. 
36(1g(viii) Ug. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.18 Svaka grupa entiteta: 
(h) imenuje rukovodioca sistema interne kontrole i najmanje jednog inspektora sistema interne kontrole, koji mogu biti članovi grupe. Njihove pozicije se ne mogu kombinovati. 
Broj inspektora sistema interne kontrole mora biti odgovarajući i proporcionalan, posebno vrsti, strukturi, veličini, proizvodima i aktivnostima grupe i obimu organske 
proizvodnje grupe. Inspektori sistema interne kontrole odgovorni su za proizvode i aktivnosti grupe. (Čl. 36 stav 1h Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.19 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema interne kontrole grupe, nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo će, kao minimum, 
utvrditi da li: (a) dokumentirani postupci za internu kontrolu sistem kontrole koji je uspostavljen u skladu sa zahtjevima propisanim u Uredbi (EU) 2018/848; (EU) 2018/848 (čl. 
2(2a) Uredbe 2021/771) 
 

 
Major 

4.12.20 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema internih kontrola grupe subjekata, nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo će, 
kao minimum, utvrditi da li: (b) lista članova grupe subjekata zajedno sa podacima potrebnim za svakog člana se kontinuirano ažurira i prilagođava obimu sertifikata; (Čl.2(2b) 
Uredbe 2021/771) 

 
Major 

4.12.21 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema internih kontrola grupe subjekata, nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo će, 
kao minimum, utvrditi da li: (c) svi članovi grupe subjekata ispunjavaju kriterijume iz čl. 36 Odjeljak 1, slovo (a), (b) i (e) Uredbe (EU) 2018/848 tokom njihovog učešća u grupi 
subjekata; (Čl.2(2c) Uredbe 2021/771) 
 

Znacz  
Major 

4.12.22 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema interne kontrole grupe subjekata, nadležni organ ili, prema potrebi, kontrolno tijelo ili certifikacijsko tijelo će 
utvrditi barem da li: (d) broj, obuka i nadležnost inspektora sistema unutrašnje kontrole je srazmjerna i adekvatna, a sistem unutrašnje kontrole inspektora nema sukob 
interesa; (Čl.2(2d) Uredbe 2021/771) 
 

 
Major 
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4.12.23 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema internih kontrola grupe subjekata, nadležni organ ili, prema potrebi, kontrolno tijelo ili certifikacijsko tijelo će, 
kao minimum, utvrditi da li: (e) interne kontrole svih članova grupe subjekata i njihovih aktivnosti i proizvodnih jedinica ili objekata, uključujući otkupne centre i sabirne centre, 
vršene su najmanje jednom godišnje i dokumentovane; (Čl.2(2e) Uredbe 2021/771) 
 

 
Major 

4.12.24 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema internih kontrola grupe subjekata, nadležni organ ili, prema potrebi, kontrolno tijelo ili certifikacijsko tijelo će 
utvrditi barem da li: (f) novi članovi ili novi proizvodne jedinice i nove aktivnosti postojećih članova, uključujući nabavke i prijeme novih centara, prihvaćene su tek nakon 
odobrenja od strane rukovodioca sistema interne kontrole na osnovu izveštaja interne kontrole, u skladu sa dokumentovanim procedurama sistema interne kontrole. koje su 
uvedene; (Čl.2(2f) Uredbe 2021/771) 

 
Major 

4.12.25 Za potrebe procene uspostavljanja, rada i održavanja sistema interne kontrole grupe subjekata, nadležni organ ili, gde je primenjivo, kontrolno telo ili sertifikaciono telo će, kao 
minimum, utvrditi da li: (g) rukovodilac sistem interne kontrole preduzima odgovarajuće mere u slučaju neusaglašenosti, uključujući i naknadne radnje, u skladu sa 
dokumentovanim procedurama sistema interne kontrole koje su uvedene; (čl. 2(2g) Uredbe 2021/771) 

 
Major 

4.12.26 U svrhu procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema interne kontrole grupe subjekata, nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili certifikacijsko tijelo će, 
kao minimum, utvrditi da li: (h) izvještavanje od strane rukovodioca sistema unutrašnje kontrole nadležnom organu ili, gde je primenljivo, , inspekcijskom organu ili 
sertifikacionom telu su odgovarajući i dovoljni; (Čl. 2 stav 2h Uredbe 2021/771) 

 
Major 

4.12.27 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema internih kontrola grupacije, nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo će utvrditi 
barem da li: (i) interna sljedivost svih proizvoda i članova grupisanje se osigurava procjenom količine i unakrsnom provjerom učinka svakog člana grupe subjekata; (čl. 2(2i) 
Uredbe 2021/771) 

 
Major 

4.12.28 Za potrebe procjene uspostavljanja, rada i održavanja sistema internih kontrola entitetske grupe, nadležno tijelo ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili certifikacijsko tijelo će, 
kao minimum, utvrditi da li: (j) članovi entitetska grupa proći odgovarajuću obuku o procedurama sistema internih kontrola i zahtjevima Uredbe (EU) 2018/848. (čl. 2(2j) 
Uredbe 2021/771) 

 
Major 

4.12.29 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole 
 

 

4.12.30 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(i) provjerava podobnost svakog člana grupe u odnosu na kriterije navedene u tački (a). a), b) i e); član 1 čl. 36 Reg. 2018/848) (čl. 36 stav 1h(i) Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.12.31 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(ii) osigurava postojanje pismenog i potpisanog ugovora o članstvu između svakog člana i grupe, prema kojem se članovi obavezuju da: (čl. 36(1h(ii) Reg. 2018/848): 
- usklađenost sa odredbama ove uredbe (čl. 36 stav 1h(ii) Uredbe 2018/848) 
- učešće u sistemu interne kontrole i poštovanje procedura sistema interne kontrole, uključujući i obavljanje poslova i zadataka koje im je dodelio rukovodilac sistema interne 
kontrole i obavezu vođenja registara (čl. 36, st. 1h(ii) Uredbe 2018/848) 
- omogućavanje pristupa proizvodnim jedinicama i objektima i prisustvo tokom internih inspekcija koje provode inspektori sistema interne kontrole i službenih kontrola koje 
sprovode nadležni organ ili, gdje je primjenjivo, kontrolno tijelo ili sertifikacijsko tijelo, stavljajući svu dokumentaciju i evidenciju na raspolaganje njima i supotpisivanje 
izvještaja o inspekciji (član 36(1h(ii) Uredbe 2018/848) 
- donošenje i sprovođenje mera u slučajevima neusklađenosti u skladu sa odlukom rukovodioca sistema unutrašnje kontrole ili nadležnog organa ili, po potrebi, kontrolnog 
tela ili sertifikacionog tela u određenom roku (čl. 36(1h( ii) Uredba 2018/848) 
- odmah obavijestiti rukovodioca sistema unutrašnje kontrole o sumnji na nepoštovanje (čl. 36 stav 1h(ii) Uredbe 2018/848) 

 
Major 
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4.12.32  
 

4.12.33  
 

4.12.34  
 

4.12.35  
 

4.12.36  
 

4.12.37 Rukovodilac sistema interne kontrole: (iii) razvija procedure sistema interne kontrole i relevantne dokumente i evidencije, ažurira ih i stavlja ih na raspolaganje inspektorima 
sistema interne kontrole i, po potrebi, članovima grupe (čl. 36(1h(iii)) Uredbe iz 2018./ 848) 
 

 
Major 

4.12.38 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(iv) priprema listu članova grupe i ažurira je (čl. 36(1h(iv) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.39 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(v) dodeljuje zadatke i odgovornosti inspektorima sistema unutrašnje kontrole (čl. 36 stav 1h (v) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.40 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(vi) djeluje kao veza između članova grupe i nadležnog tijela ili, gdje je primjenjivo, kontrolnog tijela ili tijela za sertifikaciju, uključujući zahtjeve za odstupanja (čl. 36(1h(vi) 
Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.41 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(vii) svake godine proverava izjave o nedostatku sukoba interesa inspektora sistema unutrašnje kontrole (čl. 36 stav 1h (vii) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.42 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(viii) utvrđuje datume inspekcija i obezbeđuje njihovu pravilnu implementaciju u skladu sa rasporedom rukovodioca sistema unutrašnje kontrole iz tačke (a). g) drugi stav, 
tačka (ii (čl. 36(1h(viii) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.43 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(ix) pruža odgovarajuću obuku inspektorima sistema interne kontrole i vrši godišnju procenu kompetencija i kvalifikacija inspektora sistema unutrašnje kontrole (čl. 36(1h(ix) 
Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.44 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(x) odobrava nove članove ili nove proizvodne jedinice ili nove aktivnosti postojećih članova (čl. 36 stav 1h(x) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.45 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(xi) odlučuje o merama koje treba preduzeti u slučaju neusklađenosti sa merama sistema interne kontrole uspostavljenim na osnovu dokumentovanih procedura u skladu sa 
tačkom (a). g) i osigurava praćenje ovih mjera (čl. 36(1h(xi) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.46 Rukovodilac sistema unutrašnje kontrole: 
(xii) donosi odluke o podugovaračkim aktivnostima, uključujući podugovaranje zadataka inspektora sistema unutrašnje kontrole i potpisuje odgovarajuće ugovore ili naloge (čl. 
36(1h(xii) Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.12.47 Inspektor sistema unutrašnje kontrole: 
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4.12.48 Inspektor sistema unutrašnje kontrole: 
(i) vrši interne revizije članova grupe u skladu sa rasporedom i procedurama koje je predstavio rukovodilac sistema interne revizije (čl. 36(1h(i) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.49 Inspektor sistema unutrašnje kontrole: 
(ii) priprema nacrte izveštaja o internoj kontroli na osnovu šablona i dostavlja ih u razumnom roku rukovodiocu sistema unutrašnje kontrole (čl. 36(1h(ii) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.50 Inspektor sistema unutrašnje kontrole: 
(iii) podnese pismenu i potpisanu izjavu da nema sukoba interesa u vrijeme imenovanja i ažurira je godišnje (čl. 36(1h(iii) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.51 Inspektor sistema unutrašnje kontrole: 
(iv) učestvuje u obuci (čl. 36, stav 1h(iv) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.13 Dodatne odredbe u vezi sa radnjama koje treba preduzeti od strane subjekata i grupa subjekata 
 

 

4.13.1  
 

4.13.2 Pored ispunjenja obaveza utvrđenih u čl. 15 Uredbe (EU) 2017/625, subjekti i grupe subjekata: (a) vode evidenciju kako bi dokazali svoju usklađenost sa ovom Uredbom; (čl. 
39, stav 1a Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.13.3 Pored ispunjenja obaveza utvrđenih u čl. 15 Uredbe (EU) 2017/625, subjekti i grupe subjekata: (b) daju sve izjave i razmjenjuju informacije koje su neophodne za potrebe 
službenih kontrola; (Čl. 39(1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.13.4 Pored ispunjenja obaveza utvrđenih u čl. 15 Uredbe (EU) 2017/625, subjekti i grupe subjekata: (c) poduzimaju odgovarajuće praktične mjere kako bi osigurale usklađenost sa 
ovom Uredbom; (Čl. 39(1c) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.13.5  
 

4.13.6 Pored ispunjenja obaveza utvrđenih u čl. 15 Uredbe (EU) 2017/625, subjekti i grupe subjekata: (d) pružaju, u obliku izjave koja se potpisuje i ažurira po potrebi: (i) puni opis 
jedinice organske proizvodnje ili proizvodne jedinice tokom period konverzije i aktivnosti koje treba preduzeti da se sprovode u skladu sa ovom Uredbom; 
(Čl.39(1d(i)Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.13.7 Pored ispunjenja obaveza utvrđenih u čl. U skladu sa članom 15. Uredbe (EU) 2017/625, subjekti i grupe subjekata: (d) osiguravaju, u obliku izjave koju treba potpisati i 
ažurirati po potrebi: (ii) odgovarajuće praktične mjere koje treba poduzeti da se osigurati usklađenost sa ovom Uredbom; (Čl.39(1d(ii) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.13.8 Pored ispunjenja obaveza utvrđenih u čl. U skladu sa članom 15. Uredbe (EU) 2017/625, subjekti i grupe subjekata: (d) daju, u obliku izjave koju treba potpisati i ažurirati po 
potrebi: (iii) obavezu da će: 
— obavijestiti kupce o proizvodima u pisanoj formi i bez nepotrebnog odgađanja i razmijeniti odgovarajuće informacije s nadležnim organom ili, prema potrebi, s kontrolnim 
tijelom ili kontrolnim tijelom, u slučaju osnovane sumnje na neusaglašenost, sumnje na nepoštovanje usklađenost koja se ne može isključiti ili nalaz neusklađenosti koji utiče 
na integritet proizvoda, 
— prihvatanje prijenosa kontrolne dokumentacije u slučaju promjene kontrolnog tijela ili kontrolnog tijela ili, u slučaju povlačenja iz organske proizvodnje, čuvanja kontrolne 
dokumentacije najmanje pet godina od strane posljednjeg kontrolnog tijela ili kontrolnog tijela, 
— bez odlaganja obavijestiti nadležni organ ili tijelo ili tijelo određeno u skladu sa članom 34. stav 4., u slučaju povlačenja iz organske proizvodnje, i 
— prihvatanje razmjene informacija između ovih tijela ili tijela u slučaju da su podizvođači pod kontrolom različitih kontrolnih tijela ili tijela za sertifikaciju.. (Čl. 39(1d(iii) 
Reg.2018/848) 

 
Major 
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4.14 Provjera dokumentacije za naplatu 
 

 

4.14.1 Provjera sljedivosti uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i finansijsku evidenciju: (a) naziv i 
adresu dobavljača i, ako su različiti subjekti, vlasnika ili prodavca ili izvoznika proizvoda; (Čl.1(4a) Reg.2021/771) 
 

 
Kritično  

4.14.2 Provjera sljedivosti pokriva najmanje sljedeće elemente opravdane odgovarajućim dokumentima, uključujući evidenciju o zalihama i finansijsku evidenciju: (b) naziv i adresu 
primaoca i, ako su različiti subjekti, kupca ili uvoznika proizvoda; (Čl.1(4b) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.3 Provjera sljedivosti uključuje najmanje sljedeće elemente opravdane odgovarajućim dokumentima, uključujući evidenciju o zalihama i finansijsku evidenciju: (c) certifikat 
dobavljača u skladu sa članom 35. odjeljak 6. Uredbe (EU) 2018/848; (Čl.1(4c) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.4 Provjera sljedivosti uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i finansijsku evidenciju: (d) 
informacije navedene u tački 2.1.1 Aneksa III Uredbe (EU) 2018/848; (Čl.1(4d) Reg.2021/771) 
 

Znaczna  
Major 

4.14.5 Provjera sljedivosti će uključiti najmanje sljedeće elemente opravdane odgovarajućim dokumentima, uključujući evidenciju zaliha i finansijsku evidenciju: (e) odgovarajuću 
identifikaciju serije. (Čl.1(4e) Reg.2021/771) 

 
Major 

4.14.6 Po potrebi, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i financijsku 
evidenciju: (a) vrstu i količinu proizvoda isporučenih subjektu i, gdje je primjenjivo, kupljenih materijala i korištenje takve materijale i, gdje je to prikladno, sastav proizvoda; 
(Čl.1(5a) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.7 Po potrebi, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju zaliha i finansijsku 
evidenciju: (b) vrstu i količinu proizvoda uskladištenih u postrojenjima; (Čl.1(5b) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.8 Tamo gdje je primjenjivo, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju inventara i 
financijsku evidenciju: (c) vrstu i količinu proizvoda koje jedinica ili grupa entiteta izdaje u prostorije primatelja ili njegove skladišta; (Čl.1(5c) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.9 Gdje je primjenjivo, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente opravdane odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i 
financijsku evidenciju: (d) za subjekte koji kupuju i prodaju proizvod(e) bez fizičkog kontakta s proizvodom(ima), vrsta i količine proizvoda koji su kupljeni i prodati, i dobavljači, 
a ako su različiti subjekti, prodavci ili izvoznici i kupci, a ako su različiti subjekti, primaoci; (Čl.1(5d) Reg.2021/771) 
 

 
Kritično 

4.14.10 Po potrebi, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i finansijsku 
evidenciju: (e) prinos proizvoda dobijenih, požnjevenih ili požnjevenih u prethodnoj godini; (Čl.1(5e) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.11 Po potrebi, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i finansijsku 
evidenciju: (f) stvarni prinos proizvoda dobijenih, požnjevenih ili požnjevenih tokom tekuće godine; (Čl.1(5f) Reg.2021/771) 

 
Major 

4.14.12 Po potrebi, provjera balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju zaliha i finansijsku 
evidenciju: (g) broj ili težinu u slučaju stoke koja se drži u tekućoj i prethodnoj godini; (Čl. 1(5g) Reg. 2021/771) 
 

 
Major 
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4.14.13 Po potrebi, kontrola balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente potkrijepljene odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju zaliha i finansijsku 
evidenciju: (h) svaki gubitak, povećanje ili smanjenje količine proizvoda u bilo kojoj fazi proizvodnje, pripreme i distribucije; (Čl. 1(5h) Reg. 2021/771) 
 

 
Major 

4.14.14 Po potrebi, provjera balansiranja mase uključuje najmanje sljedeće elemente opravdane odgovarajućom dokumentacijom, uključujući evidenciju o zalihama i financijsku 
evidenciju: (i) organski proizvodi ili proizvodi u konverziji koji se prodaju na tržištu kao neorganski. (Čl.1(5i) Reg.2021/771) 
 

Minor 

4.15 Izvoz ekoloških proizvoda 
 

 

4.15.1 Proizvod se može izvoziti iz Unije kao organski proizvod i nositi logo organske proizvodnje Europske unije ako je u skladu s pravilima o organskoj proizvodnji prema ovoj 
Uredbi. (čl. 44(1) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.16 Uvoz organskih proizvoda i proizvoda u konverziji 
 

 

4.16.1  
 

4.16.2 Proizvod se može uvesti iz treće zemlje radi stavljanja na tržište Unije kao organski proizvod ili proizvod u konverziji ako su ispunjena sljedeća tri uvjeta: 
a) proizvod je proizvod iz čl. 2 odjeljak 1; (čl. 45(1a) Uredbe 2018/848) 
b) primjenjuje se jedno od sljedećeg: (čl. 45(1b) Uredbe 2018/848) 
(i) da je proizvod u skladu s Poglavljima II, III i IV ove Uredbe i svi subjekti i grupe subjekata iz članka 36., uključujući izvoznike u trećoj zemlji u pitanju, su provjereni od 
strane kontrolnih tijela ili kontrolnih tijela priznatih u skladu sa Član 46. i certificirani su od strane onih organa ili tijela koji potvrđuju da svi operateri i grupe operatera i 
izvoznika ispunjavaju zahtjeve ove Uredbe; (čl. 45 stav 1b(i) Uredbe 2018/848) ili 
(ii) ako proizvod dolazi iz treće zemlje priznate u skladu sa članom 47, ovaj proizvod ispunjava uslove utvrđene relevantnim trgovinskim sporazumom; (čl. 45, stav 1b(ii) 
Uredbe 2018/848) ili 
(iii) kada proizvod dolazi iz treće zemlje koja je priznata u skladu s člankom 48., proizvod je u skladu s ekvivalentnim odredbama o proizvodnji i kontroli te treće zemlje i 
uvezen je s potvrdom o inspekciji koja potvrđuje tu usklađenost koju je izdala nadležno vlasti, kontrolna tijela ili kontrolna tijela te treće zemlje; (čl. 45, stav 1b(iii) Uredbe 
2018/848) i 
(c) operateri u trećim zemljama mogu u bilo koje vrijeme uvoznicima i nacionalnim tijelima u Uniji i tim trećim zemljama pružiti informacije koje omogućavaju identifikaciju 
njihovih dobavljača i kontrolnih tijela ili tijela za certifikaciju tih dobavljača, kako bi se osiguralo sljedivost organskih proizvoda ili dotičnih proizvoda period konverzije. Ove 
informacije se također stavljaju na raspolaganje inspekcijskim tijelima ili tijelima za sertifikaciju uvoznika. (čl. 45(1c) Uredbe 2018/848) 

 
Major 

4.16.3    
4.16.4    
4.16.5    

4.16.6    
4.16.7    
4.16.8    

4.16.9    
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4.16.10 Za svaku pošiljku koja podliježe službenim kontrolama na graničnim kontrolnim punktovima, stav 1. primjenjuje se uz zahtjeve za prethodno obavještavanje nadležnih organa 
na graničnim inspekcijskim punktovima o pristizanju pošiljaka u skladu s člankom 56. odjeljak 3. tačka (a) Uredbe (EU). ) 2017/625 
 

 
Major 

4.16.11 Prethodna obavještenja u skladu sa stavom 1. dostavljaju se u skladu sa zahtjevima minimalnog roka utvrđenim u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2019/1013(7). 
 

 
Major 

4.16.12    
4.16.13 Uvoznik i prvi primatelj popunjavaju potvrdu o inspekciji u TRACES-u na sljedeći način: 

u rubrici 23 o specifičnim carinskim postupcima, uvoznik će dostaviti sve podatke u TRACES-u, osim podataka u vezi sa verifikacijom koju je izvršio nadležni nadležni organ 
(čl. 4(1a) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.14  
Uvoznik i prvi primatelj popunjavaju potvrdu o inspekciji u TRACES-u na sljedeći način: 
u rubrici 24 u vezi sa prvim primaocem, uvoznik daje podatke u TRACES-u ako te podatke nije dostavilo kontrolno tijelo ili kontrolno tijelo u trećoj zemlji prije verifikacije 
pošiljke i odobrenja potvrde o kontroli od strane nadležnog organa (Čl.4(1b) Reg.2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.15 Uvoznik i prvi primatelj popunjavaju potvrdu o inspekciji u TRACES-u na sljedeći način: 
Rubrika 31 u vezi sa deklaracijom prvog primaoca popunjava se u TRACES-u od strane prvog primaoca u trenutku prijema pošiljke 
nakon puštanja u promet (čl. 4(1c) Uredbe 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.16 Ako odluka donesena u vezi sa pošiljkom u skladu sa čl. 6. odeljak 3. Delegirane uredbe (EU) 2021/2306 navodi da se pošiljka pušta u slobodan promet, uvoznik je dužan da 
u deklaraciji za puštanje u slobodni promet navede broj potvrde o inspekciji iz čl. 158, odjeljak 1 Uredbe (EU) br. 952/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća(8) (čl. 4(2) Uredbe 
2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.17 Ako je pošiljka podijeljena na različite serije pod carinskim nadzorom i prije puštanja u slobodan promet u skladu sa članom 6. Odstupajući od člana 6. Delegirane uredbe 
(EU) 2021/2306, uvoznik popunjava i dostavlja izvod iz potvrda o inspekciji putem TRACES-a za svaku partiju u skladu sa šablonom i napomenama navedenim u Aneksu ove 
Uredbe. Isto važi i ako je pošiljka podeljena na različite partije u skladu sa čl. 7 odjeljak 3 Delegirane uredbe (EU) 2021/2306 nakon verifikacije i odobrenja inspekcijskog 
certifikata (čl. 4(3) Uredbe 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.18 Ako je odluka doneta u vezi sa serijom zabeležena na izvodu iz sertifikata o inspekciji u skladu sa članom 6. stav 6. i čl. 7 odeljak 4 Delegirane uredbe (EU) 2021/2306 navodi 
da se serija pušta u slobodan promet, u deklaraciji za puštanje u slobodan promet iz čl. 158. odjeljak 1. Uredbe (EU) br. 952/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća navodi se 
broj izvoda iz potvrde o inspekciji (čl. 4(3) Uredbe 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.19 Po prijemu serije, primatelj popunjava polje 13 izvoda potvrde o inspekciji u TRACES-u, potvrđujući da li su, po prijemu serije, ambalaža ili kontejner i, gdje je primjenjivo, 
potvrda o inspekciji u skladu sa točkom 6. Aneksa III. 
 

 
Major 

4.16.20 Uredba (EU) 2018/848 (član .4(3) Reg.2021/2307) 
Izvod iz potvrde o inspekciji sastavlja se na službenom jeziku ili jednom od službenih jezika države članice u kojoj se serija treba pustiti u slobodan promet. Država članica 
može pristati na izvode potvrda na drugom službenom jeziku Unije i da ih, prema potrebi, priloži ovjerenim prijevodom (član 4(4) Uredbe 2021/2307) 

 
Major 

4.16.21 Na zahtjev relevantnog nadležnog organa, kontrolnog organa ili kontrolnog tijela, uvoznik, prvi primalac ili primatelj dostavlja potvrdu o inspekciji ili, gdje je primjenjivo, izvod iz 
potvrde o inspekciji u kojoj su navedeni. (čl. 5 Uredbe 2021/2307) 

 
Major 

4.16.22    
4.16.23 U slučaju da uvoznik prezentira pošiljku za puštanje u slobodan promet, potpuni opis jedinice organske proizvodnje ili proizvodne jedinice u periodu konverzije i aktivnosti iz 

članka 39. odjeljka 1. slovo (d) tačka (i) Uredbe (EU) 2018/848, uključuje: (a) prostorije; (čl. 6 a) Ur. 2021/2307) 
 

 
Major 
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4.16.24 U slučaju da uvoznik prezentira pošiljku za puštanje u slobodan promet, potpuni opis jedinice organske proizvodnje ili proizvodne jedinice u periodu konverzije i aktivnosti iz 
članka 39. odjeljka 1. slovo (d) tačka (i) Uredbe (EU) 2018/848, 

 
Major 

4.16.25 uključuje: (b) aktivnosti, navodeći mjesta odobrenja za slobodan promet u Uniji; (čl. 6 b) Ur. 2021/2307) 
U slučaju da uvoznik prezentira pošiljku za puštanje u slobodan promet, potpuni opis jedinice organske proizvodnje ili proizvodne jedinice u periodu konverzije i aktivnosti iz 
članka 39. odjeljka 1. slovo (d) tačka (i) Uredbe (EU) 2018/848, uključuje: (c) sve druge prostorije koje uvoznik namjerava koristiti za skladištenje uvezenih proizvoda do 
isporuke prvom primatelju; i (čl. 6 c) Ur. 2021/2307) 

 
Major 

4.16.26 U slučaju da uvoznik prezentira pošiljku za puštanje u slobodan promet, potpuni opis jedinice organske proizvodnje ili proizvodne jedinice u periodu konverzije i aktivnosti iz 
članka 39. odjeljka 1. slovo (d) tačka (i) Uredbe (EU) 2018/848, uključuje: (d) obavezu da će se osigurati da svi objekti koji će se koristiti za skladištenje uvezenih proizvoda 
podliježu inspekciji kontrolnog tijela ili kontrolnog tijela ili, ako se ti objekti nalaze u drugu državu članicu ili regiju, od strane kontrolnog tijela ili kontrolnog tijela priznatog za 
kontrolne svrhe u toj državi članici ili regiji. Za prvog primaoca i primaoca, opis uključuje objekte koji se koriste za prijem i skladištenje pošiljaka. (čl. 6 d) Ur. 2021/2307) 

 
Major 

4.16.27 Potvrda o inspekciji u papirnoj formi odobrena svojeručnim potpisom u skladu sa čl. 11 odeljak 2 Delegirane uredbe (EU) 2021/2306 i izvod iz potvrde o inspekciji u papirnoj 
formi overen svojeručnim potpisom u skladu sa čl. 11. stav 5. ove Uredbe prati robu do prostorija prvog primaoca ili primaoca (čl. 7(1) Uredbe 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.28 Nakon prijema potvrde o inspekciji u papirnoj formi iz odeljka 1, prvi primalac će provjeriti da li informacije sadržane u ovom certifikatu odgovaraju informacijama sadržanim u 
ovom certifikatu u TRACES-u. Ako podaci koji se odnose na broj pakovanja iz polja 13. potvrde o inspekciji ili podaci u rubrikama 16. i 17. te potvrde nisu uključeni u potvrdu 
o inspekcijskom pregledu na papiru ili se ti podaci razlikuju od podataka sadržanih u TRACES certifikatu , prvi primatelj uzima u obzir informacije sadržane u certifikatu u 
TRACES-u. (čl. 7(2) Ug. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.29 Nakon provjere iz odjeljka 2, prvi primatelj potpisuje potvrdu o inspekciji papira rukom u polju 31 i šalje ovu potvrdu uvozniku navedenom u polju 12. (čl. 7(3) Uredbe 
2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.30 Uvoznik će čuvati potvrdu o inspekciji u papirnoj formi iz odeljka 3, na raspolaganju inspekcijskom tijelu ili sertifikacionom tijelu za uvid u periodu od najmanje dvije godine. (čl. 
7(4) Ug. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.31 U slučaju izvoda iz potvrde o inspekciji u papirnoj formi iz odeljka 1, po prijemu serije, primalac potpisuje ovaj izvod u papirnoj formi rukom u polju 13. (čl. 7(5) Uredbe 
2021/2307 ) 
 

 
Major 

4.16.32 Primalac serije čuva izvod iz potvrde o inspekciji u papirnoj formi iz odeljka 5, na raspolaganju kontrolnim organima ili sertifikacionim tijelima za inspekciju u periodu od 
najmanje dvije godine. (čl. 7(6) Ug. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.33 Prvi primalac ili, po potrebi, uvoznik može napraviti kopiju potvrde o inspekciji u papirnoj formi iz stava 3. za potrebe obavještavanja kontrolnih organa i tijela za sertifikaciju u 
skladu sa čl. 5. Svi takvi primjerci imaju oznaku "KOPIJA" u obliku pretiska ili pečata. (Čl.7(7) Reg.2021/2307) 

 
Major 

4.16.34 Primalac ili, po potrebi, uvoznik može napraviti kopiju izvoda potvrde o inspekcijskom pregledu u papirnoj formi iz stava 5. radi obavještavanja kontrolnih organa i tijela za 
sertifikaciju u skladu sa čl. 5. Svi takvi primjerci imaju oznaku "KOPIJA" u obliku pretiska ili pečata. (čl. 7(8) Ug. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.17 Podugovaranje 
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4.17.1 Prije stavljanja bilo kojeg proizvoda na tržište kao "organskog" ili "u konverziji" ili prije perioda konverzije, subjekti i grupe subjekata iz čl. 36, koji proizvode, pripremaju, 
distribuiraju ili skladište organske proizvode ili proizvode u konverziji, koji uvoze ili izvoze u treću zemlju ili stavljaju na tržište, dužni su prijaviti svoje aktivnosti nadležnim 
tijelima države članice u kojoj aktivnost se sprovodi. njihove aktivnosti iu kojima je njihovo preduzeće podložno sistemu kontrole. (čl. 34(1) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.17.2 Kada entiteti ili grupe subjekata podugovaraju bilo koji dio svojih aktivnosti trećim stranama, i subjekti ili grupe subjekata i treće strane kojima su aktivnosti podugovorene će 
se pridržavati stavova. 1, osim ako je dato lice ili grupa subjekata deklarisana u obaveštenju iz odeljka 1, ta odgovornost za organsku proizvodnju ostaje odgovornost datog 
subjekta ili grupe subjekata i nije preneta na podizvođača. (čl. 34(3) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.17.3 Subjekti, grupe subjekata i podizvođači vode dokumentaciju o različitim vrstama aktivnosti koje se sprovode u skladu sa ovom uredbom. (čl. 34(5) Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.18 Morska so i druge soli za hranu ili stočnu hranu 
 

  

4.18.1 Opšti zahtjevi 
 

  

4.18.1.1 Organska so se proizvodi iz mora, iz ležišta kamene soli, iz prirodne slane vode ili slanog jezera. Ne može se proizvoditi u hemijskoj industriji, postrojenjima za desalinizaciju, 
procesima flotacije potaša ili sintetičkim hemijskim reakcijama. (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.2 Radnje se nalaze na mjestima koja nisu izložena kontaminaciji proizvodima ili supstancama koje nisu odobrene za upotrebu u organskoj proizvodnji. (Aneks II, dio VII Uredbe 
2018/848) 

 
Major 

4.18.1.3 Subjekt podnosi procjenu uticaja na životnu sredinu kontrolnom tijelu ili sertifikacionom tijelu. Sadržaj procjene uticaja na životnu sredinu zasniva se na Aneksu IV Direktive 
2011/92/EU Evropskog parlamenta i Vijeća. (Dodatak II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.4 Tehnike proizvodnje organske soli će spriječiti ili svesti na najmanju moguću mjeru svako zagađenje okoliša i, prema potrebi, treba da doprinesu očuvanju biodiverziteta i 
održivom korištenju resursa. (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.5 Proizvođači soli će uspostaviti i ažurirati odgovarajuće procedure zasnovane na sistematskoj identifikaciji kritičnih koraka prerade. Korištenje ovih postupaka osigurava da sol 
uvijek bude u skladu s ovom uredbom. (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.6 Proizvođač soli mora poštovati period konverzije od najmanje dvije godine prije proizvodnje organske soli. U cijelom periodu konverzije primjenjuje propise o organskoj 
proizvodnji navedene u Uredbi 2018/848. (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.2 Detaljni zahtjevi za proizvodnju organske soli 
  

  

4.18.2.1    
4.18.2.1.1 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 

- iskopavanje kamene soli upotrebom eksploziva (Dodatak II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

Kritično 
4.18.2.1.2 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 

ekstrakcija rastvora pod zemljom ili rastvaranjem na površini (Aneks II, deo VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.18.2.1.3 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 
- modernizacija soli flotacijom, elektrostatičkom separacijom, termoadhezivnom separacijom ili odvajanjem teških medija (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.18.2.1.4 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 
- rekristalizacija (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 
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4.18.2.1.5 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 
- direktno sušenje soli sa izduvnim gasovima iz sistema nafte, drveta i uglja (Aneks II, deo VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.18.2.1.6 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 
- proizvodnja umjetno isparene soli u otvorenim posudama (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritična a 

4.18.2.1.7 Zabranjeni su sljedeći postupci, obrada i rukovanje: 
- korištenje plastičnih umetaka kao kontaktnog sloja na dnu bazena za isparavanje i kristalizaciju (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 
 

 
Kritično 

4.18.2.2 U proizvodnji soli ne mogu se koristiti prehrambeni aditivi, pomoćna sredstva za preradu i druge supstance i sastojci, osim joda, koji se može dodati ako je to direktno 
potrebno odredbama nacionalnog prava u skladu sa pravom EU (Aneks II, dio VII Uredbe 2018/848) 

 
Kritično 

4.18.2.3 Za proizvodnju soli koriste se samo proizvodi za čišćenje i dezinfekciju odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji soli u skladu sa članom 24. Uredbe 2018/848 (Aneks II, 
dio VII Uredbe 2018/848). 

 
Kritično 

 


